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Baharla birlikte yeni atiimlara girdik sevgili Bizim
English’ciler. Bu sayidan itibaren size tnli kisilerle
yaptigimiz réportajlart sunmaya basliyoruz. Gegen
sayimizda yer alan Dr. Sirin Tekeli sylesinden cok farkli
bir séylesi bu seferki, Bn. Diana Erkut. Meslegi mimarlik
ama bu astroloji uzmani. Umarim, ilging bulursunuz.
Haziran sayimizin konugunun Cengiz Candar olacagin
da simdiden mijdeleriz.

Bu sayida bir de anket var. Okuyucularimizla ilgili biraz
daha fazla bilgi sahibi olmak istiyoruz ki, onimuzdeki
sayilarda ne gibi yenilikler yapabilecegimiz dzerinde
daha saglikhi distinebilelim. Anketle birlikte iletmek
istediginiz mesajlaniniz varsa litfen yazin. Kagit
zamlarina dayanabilmenin tek yolu, daha cok okunan bir
“Bizim English.’’ Derginizi tanitarak bize yardimci
olabilirsiniz.

DAHA COK SEVECEGINIZ “BiZIM ENGLISH” iCIN!
Daha ¢ok sevecediniz ‘‘Bizim English’'in nasil olmasi _
gerektigine sadece siz cevap verebilirsiniz sevgili okurlar. ligi
alanlariniz, tercihleriniz, begenileriniz hakkinda daha ¢ok bilgi
sahibi olmak istiyoruz ki, daha iyi hizmet verebilelim. Litfen bu
:n:;eti cevaplayip bize postalayin. Zahmetiniz icin tesekkdrler.

1. Bizim English’in bu sayisini nereden aldiniz?
Litfen isaretleyin:
_ Sehir: £ )
Semt: L)
Diger: ()
2. Bizim English’i hangi siklikta alirsiniz?

Devamii (yilda 12 sayi): ( )
Sik sik (8 ila 11 sayi): ( )
Bazen (4 i1a 7 say)):  ( )
Ender (1 ila 3 say): . ( )

3. Bizim Englis’i ne kadar zamandir okuyorsunuz?
Bir yildan az: L)
Iki yildan az: ( )
Ciktigindan beri:  ( ) .

4. Bizim English disinda izlediginiz Ingilizce yayin var
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Eski aboneler icin 250.
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mi? Litfen isimlerini yazin.

5. Eg@itim durumunuz nedir?
Yiiksek lisans:
Yiiksekokut:

Lise:

Meslek Lisesi:
Ortaokul:
Diger:

6. Kag yasindasiniz?
18’den az
18-19
20-24
25-29
30-34
34-45
45 ve fazlasi

7. Ailenizde 18 yasindan kuclkler var mi?

AN o

e S o . .

Evet ( )
Hayir ( )
8. Varsa, hangi yas grubundalar?

2'den kuctk {

2-5 { )
6-9 ( )
10-14 ( )
15-17 (

9. Su giinlerde neyle mesgulsiiniz?
(Gerekirse birden fazla isaretleyin)
Okula gidiyorum: ( ) ¢
Tam glin calisiyorum: ( )

Yarim giin calistyoru: ( )
Diger: ( )

10.Cahisiyorsaniz, ne turll bir istesiniz?

11.Ailenizin toplam ayhk geliri nedir?
50.000'den az: ( )

50-100,000: ()
100-150,000: E
150-250,000: {(

250,000 ve Gstih

12.Kimliginizi belirtmek istemiyorsaniz, bu bélimi bos
birakin.
Isim, soyadi:
Adres:

Havalelerinizi s Bankasi
Tiirbe Subesi 2938 numarali
hesaba yatiriniz.

Postal subscription U.S. $19
a year, and U.S.$ 35 for two
years, to any part of the
world.
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Ic sayfalar
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ur solar system

consists of nine

planets and the
Sun .

Mercury is called the
evening star because it
often appears just after
sunset. It is the second
smallest planet and
closest to the sun. It
was visited by Mariner
10 in 1974. Mercury’s
biggest surprise was its
magnetic field.
Mercury’s rotation is
leisurely, one turn of its
axis takes 59 Earth
days.

Venus is no love nest.
The Venera explorations
of the Soviet Union
reported its atmosphere
to be 97 per cent
carbon dioxide. Venus
is Earth’s nearest
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ASTRONOMY

DISCOVERING
THE

PLANETS

The nine rings of
Uranus were discovered
in 1977. Uranus has a
regular satellite system.
Voyager 2 will fly by
Uranus in 1986 Neptune
was discovered in 1846.
It has an internal heat
socurce. No missions to
Neptune have been
made, but earthbased
telescopes see clouds in
its blue-green
atmosphere. Pluto is
the smallest planet
discovered in 1930.
Pluto is an enigma: it
may not even be a
planet. It may be only a
snowball of frozen
gases.

Now, NASA is
planning a new age of
planetary discovery that
will include 14
explorations to such
places as Uranus and
Neptune.

A forerunner of the
new wave of
exploration will be
launched in 1988 to
Venus. This mission
may help us to
understand why Venus
is so unlike Earth.

Another mission will be
in the direction of Mars
to analyze the mineral
composition of the
Martian surface and to
determine the role of
water and carbon
dioxide in the Martian
climate.

®

The scientists of the
NASA Solar System
Exploration Committee
are particularly
interested in Jupiter,
Saturn, Uranus and
Neptune, because they
haven’t lost any gases
since the origin of the
solar system.

NASA officials believe
that an orbiting space
station is the next step
for the space program.
This space station will
be home for the
astronauts and
scientists. It will be the
center for a large
number of scientific
projects. Satellites will
be serviced and repaired
here.

But most

importantly, the station
can be a stepping stone
to the stars.

NASA has already
operated a primitive
space station, Skylab,
which was launched in
1973 and visited by
theree-men crews. The
Soviets carried one crew
for nearly eight months
in their Salyut 7.
NASA engineers say
that they plan an
autonomous space
station, much like a
submarine.

With construction

and operation of a
space station, science
fiction will become
reality. The time will
then be ripe for the
establisment of a lunar
base.

According to NASA
officials, lunar bases
could be established by
1995, and a population
of 1.000 put in place on
the lunar surface by
2040. That means the
mankind will settle the
moon by the end of the
century.
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Challenger, as photographed from a special
satellite that has been released from the
shuttle by the remote manipulator system.




A lunar mining operation may consist of a
moon base and two kinds of space vehicles
to carry unprocessed ore to Earth orbil.

Lyt

ASTRONOMI

GEZEGENLERIN
KESFI

unes sistemimiz, geze-
genden ve Gines’ten
olusur.

Merkiiri gece yildizi olarak ad-
landirthr, clinki o genellikle gu-
nes batimindan hemen sonra or-
taya cikar. Ikinci en kiclk ge-
zendir ve Giinese en yakin olan
da odur. 1974 yilinda Mariner 10
tarafindan ziyaret edilmistir.
Merkiiri’nin en blyik sdrprizi
magnetik alani olmustur. Merku-
ri’nin kendi ekseni etrafinda doén-
mesi yavastir. Bir doniis 59 Yer
glnd sdrer.

Ventis ask yuvasi degildir.
Sovyetler  Birligi’nin Venera
arastirmalar Venus’(in atmosfe-
rinin ytizde 97 oraninda karbon-
dioksitten olustugunu bildirdi.
Veniis Yer’in en yakin gezegen
komsusudur ve asag! yukari Yer
ile ayni buyukliktedir. llk kez
arastirimis gezengendir. Bu
arastirma Mariner 2 tarafindan
1962°de olmustur. Venis’te su
yoktur, ancak 1978'de Pioneer
12 ve 13 ylzeyinde derin ve bi-
ylk vadiler kesfetmistir.

Mars’ta hayat var mi? 1965,
1967 ve 1969’un Mariner aras-
tirmalari cansiz gortinen bir ge-
zegen bulmuslardi. 1976°da Vi-
king Vends’e indi ve volkanlar,
toz firtinalari ve hayat alameti
sayilabilecek seyler kesfetti.

Jlpiter 1610 yiinda Galileo ta-
rafindan incelenen en buylk ge-
zegendir. 1973 ve 1974 yillarin-
da Pioneer 10 ve 11 bliylik &l-
clide sividan olusan bir gezegen
buldular. 1978’de Voyager 1 Ju-
piter’in cevresinde bir halka
kesfetti.

Halkalari Galileo tarafindan
kesfedilmis olan Saturn bircok
yildizdan daha parlaktir. Halka-
lari ya buzdan, ya da buzla ér-
tulmis kayalardan olusur. Pio-
neer 11’in misyonu ilkti. Onu
1980 ve 19871 yillarinda Voya-
gers 1 ve 2’nin misyonlari izledi.

Urands, Neptiin ve Pluton dis
gezegenlerdir. Bunlar Gines’e
en uzak olan gezegenlerdir ve
temel olarak birbirlerinden
farklidir.

Uranis’in dokuz halkasi
1977'de kesfedildi. Urands’in
dizenli bir uydu sistemi vardir.
Voyager 2 1986 yilinda Uranus
etrafinda ucacak.

Neptiin 1846°da kesfedildi.
Dahili bir 1sik kaynagi vardir.
Neptiin’e hicbir misyon yapilma-

mustir, fakat Dunya’daki teles-
koplardan mavi-yesil atmosferin-
de bulutlar oldugu gérilmdstiir.

Pluton 1930’da kesfedilen en
kiicuk gezegendir. Pluton bir
muammadir: Belki de bir geze-
gen bile degildir. Donmus gaz-
larin olusturdugu bir kartopu
olabilir.

Simdi NASA Urantis ve Nep-
tiin gibi yerlere de olmak tzere
14 arastirmay kapsayan yeni bir
gezegen kesfi cagi baslatiyor.

Bu yeni arastirma dalgasinin
6nclist 1988°de Vendiis’e firlati-
lacak. Bu misyon Vendiis’iun ne-
den Diinya’ya benzemedigini
anlamamiza yardimci olabilir.

Diger bir misyon da Mars’in
ytizeyinin mineral bilesimini ana-
liz etmek ve Mars’in ikliminde su
ve karbondioksitin oynadiklari
rolti belirlemek icin Mars y6nun-
de yapilacak. NASA Giines Sis-
temnini Arastirma Komitesi’nin bi-
lim adamlari 6zellikle Jupiter,
Satiirn, Uranls ve Neptun'le il-
gileniyorlar, ¢ctinkid bunlar giines
sisteminin baslangicindan beri
hic gaz kaybina ugramamislar.

NASA’nin resmi go6revlileri
uzay programinda bir sonraki
adimin yéringesinde dénen bir
uzay istasyonu olduguna inani-
yorlar. Bu uzay istasyonu astro-
notlara ve bilim adamlarina bir
ev olabilir. Cok sayida bilimsel
projenin merkezi olabilir. Uydu-
lar burada servise alinacak ve
onarim goérecektir.

NASA 1973 yilinda uzaya fir-
latilan ve Uc kisilik ekipler tara-
findan ziyaret edilen Skylab ile
zaten ilkel bir uzay istasyonunu
harekete gecirdi. Sovyetler ise
Salyut’larinda hemen hemen se-
kiz ay boyunca bir ekip tasidilar.

NASA mihendisleri daha ¢cok
bir denizaltiya benzeyen 6zerk
bir uzay istasyonu planladikla-
rint s6yliyorlar. .

Bir uzay istasyonunun kurul-
masi ve harekete gecirilmesiyle
birlikte kurgu bilim gercek ola-
cak. Ondan sonra ayda bir Us
kurulmasinin zamani olgunlas-
mis olacak.

NASA gérevlilerine goére ay-
daki tisler 1995 yilinda kurulabi-
lecek ve 2040 yilinda da 1000 ki-
silik bir nifus ayin ylzeyine yer-
lestirilmis olabilecek. Bu, insan-
Iigin yuzyiin bitiminde aya yer-
lesecegi anlamina gelmektedir.




A SCIENCE

OR ‘
A BELIEF?

THE
COMMUNITY

: k Live Issues!
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B.E.: Mrs. Erkut, we first want to
introduce you to Bizim English
readers.

D.E.: 1 was born on October
30, 1941 in Michigan, U.S.A. I
studied architecture and graduated
in 1965. Since 1969 I

have lived in Turkey.

B.E.: When did you start to show
an interest in astrology?

D.E.: In my college years. It
started as a hobby. Then I read
more and more books about it.b
When I realised that there was a
big interest but little knowledge
on this subject in Turkey, I
decided to write my own book.

Together with Mrs. Nezihe Rona,
I started writing it in 1979. It
took us two years to complete this
comprehensive study. Finally it
was published in 1981 under the
title of Astroloji - Kisiliginiz -
Geleceginiz ve Yeniden Dogus.

B.E.: Is it the first book on
astrology in Turkey?

D.E.: Yes and no. There were two
translations by Mrs. Giilten
Suveren, who is the most popular
astrologer in Turkey. She had
translated two popular and
amusing books written by
America’s well-known astrologer
Linda Goodman. Our book was a
study on astrology including our
own combinations.

B.E.: Do you consider yourself as
a professional astrologer?

D.E.: 1 am a professional
architect. I wrote a book on
astrology and wrote some articles
for Bur¢. 1 also worked as a
consultant at the same magazine
for some time. What I really want
to do is to make a computer -
service in order to make this
knowledge available for many
people who are interested.

B.E.: A computer - service?
D.E.: Yes, of course. Nowadays
in all the Western countries
astrologers work that way because
calculating takes time. A
computer - service consists of
various computer - programmes
you can develop. People would
write in, you would make their
charts and send them away.

B.E.: A modern way and effective
way of fortune telling?

D.E.: Well, not quite. Astrology
is not fortune telling.

B.E.: What is astrology? What'’s
the definition of it?

D.E.: Astrology is the science and
art that studies and makes use of




correlations between planetary
motions and life on Earth.
Astrology is something that many
people believe in, and yet many
people refuse to believe. If you
believe or not, you have to admit
that the sun, the moon and the
other stars have a power to
influence our behaviour on Earth.

B.E.: You consider astrology as a
science. What about astronomy?
D.E.: Astronomy is a science,
too, of course. It is the science
that studies the stars, the planets
and other celestial bodies. The
existence of the solar system is
proved by astrology. We know
that the planets are located in an
orbit around the sun. We also
know that they move. When some
of these planets are in one line, ‘in
one position, they have an
influence on Earth. Astrology is
the study of these planetary
influences. In other words,
astrology and astronomy are
interlocked.

B.E.: As most of us don’t know
too much about astrology, why
don’t we start with the basic
concepts of it. What is a
horoscope?

D.E.: A horoscope is a
representation of the skies with
the planets in the exact positions
they occupied at the time you
were born. We know that the
planets move in an orbit in the
sky. This orbit is called the
Zodiac. The Zodiac is divided into
twelve equal segments, which are
known as the signs or symbols.
The position of the planets when
each of us is born is always
different. So the chart of
everyone is different. But the
Zodiac and its signs are fixed.
You and your character are
largely determined by the sign the
sun is in. So that is where the
astrologer looks first in your
horoscope.

nczihe rongy deanna erkaat

B.E.: And the other planets?
D.E.: The planets have their own
characteristics. These can modify
the influence of the sun.

The main characteristics of the
planets are:

Sun: Source of life. The will.
Moon: Superficial nature. Moods.
Mercury: Communication.
Intellect. Reasoning.

Venus: Love. Delight. Art.b
Mars: Energy. Initiative. Anger.
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Destruction.

Jupiter: Goodness. Generosity.
Opportunities. Protection.

Saturn: Contraction. Delay.
Hardwork. Research.

Uranus: Fashion. Sudden changes.
Neptune: Sensationalism. Mass

emotion.
Pluto: Lust for power.

B.E.: What are the twelve signs
and their basic characteristic?
D.E.: These are:

ARIES Ram: Courage, pioneer

instinct, self-esteem

TAURUS Bull: Money, wealth,
loyalty

CEMINI Twins: intellect,
versatility

CANCER Crab: Family.
sympathy, homing instinct
LEO Lion: Love, authority,
children

VIRGO Virgin: Work, purity,
industry

LIBRA Scales: Marriage,
harmony, justice

SCORPIO Scorpion: Sex,
survival, regeneration
SAGITTARIUS Archer: Travel,
optimism, lawlessness
CAPRICORN Sea-Got: Career,
depth ;
AQUARIUS Water-Bearer:
Friends, human relations, genius
PISCES Fish: Confinement,
spiritual love

B.E: I think it’s getting quite
complicated for beginners.

D.E.: No, not yet. Don’t forget
the elements. The twelve signs are
divided into four basic elements.
Every sign has an element
associated with it. In other words,
signs can be grouped together
according to their element. Signs
of the same element share many
basic traits in common. They tend
to form harmonious relationships.

B.E.: Very interesting. What are
these elements?

D.E.: The element of Aries, Leo
and Sagittarius is fire. On the
whole, these are emotional types,
quick to anger, quick to forgive.
They are adventurous, powerful
people. They tend to be the
leaders.

The element of Taurus, Virgo and
Capricorn is earth. This group is
in constant touch with the
material world and tend to be
practical and conservative. They
are capable of self-disipline and
are earthy.
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The element of Gemini, Libra and
Aquarius is air. These light people
are desirous of contact,
communication and have original
ideas. Their language is their
sense of color, style and beauty.
The element of Cancer, Scorpio
and Pisces is water. These are
silent, mysterious types, but when
it comes to emotion and
imagination, they are as rich as
the oceans.

B.E.: And you mean, the signs of
the same element are in harmony
with each other?

D.E.: Yes, of course. They are
soul mates, so they can
understand each other much
better. In Turkish you have a
beautiful expression for it. You
say ‘yildizlar1 baristi.’

B.E.: Yes, that’s what is called
the folk wisdom.

D.E.: 1 want to add one more
thing. Not only individuals have
their own charts, but also
countries. We take the day of the
independence for each country as
the date of its birth and thus
develop a chart. According to our
calculations, Turkey, for example,
i1s Scorpio, Turkish people are
generally introverted, strong in
their beliefs, passionate, have a
big power and desire to survive.

B.E.: And sexy. We shouldn’t
forget that. Sex was the key word
for scorpio you have said,And the
United States? What's the
horoscope of the Americans? Are
they lions?

D.E.: No, America is Cancer.
Emotional, with a strong home
instinct. The Americans spend
their money for their home, not
for luxury, fashion etc.

B.E.: Thank you, Mrs. Erkut.

THE
COMMUNITY

Live Issues!




BIR BILIM Mi
YA DA BiR INANC MI?

B.E.: Mrs. Erkut, 6nce sizi Bizim
English okurlarina tanitmak istiyoruz.
D.E.: 30.10.1941 tarihinde Michigan,
ABD’de dogdum. Mimarlik égrenimi
gérdiim ve 1965 yilinda mezun oldum.
1969°dan beri Tlirkiye’de yasiyorum.

B.E.: Bu Tiirkiye’de astroloji iizerine
yazilmis ilk kitap midir?

D.E.: Hem evet hem hayir. Tiirkiye’'deki en
popliler astrolog olan Bn. Giilten
Suveren’in iki cevrisi vardi. Amerika’nin
unli astrologu Linda Goodman’in iki
poptiler ve eglenceli kitabini cevirmisti.
Bizimki ise astroloji Uzerine kendi
kombinasyonlarimizi dakopsayan bir
incelemeydi.

B.E.: Astrolojiyle ilgilenmeye ne zaman
basladimz? ]

D.E.: Universite yillarinda. Once bir hobi
olarak basladi. Sonra giderek bu konuda
daha fazla kitap okudum. Tiirkiye’'de bu
konuya iliskin olarak ¢ok fazla ilgi ama
cok az bilgi oldugunu farkettigim zaman,
kendi kitabimi yazmaya karar verdim.
Bayan Nezihe Rona’yla birlikte kitabi
yazmaya 1979’da basladik. Bu kapsamli
calismayi bitirmek iki yilimizi aldi. Nihayet
1981 yiinda Astroloji - Kisiliginiz -
Geleceginiz ve Yeniden Dogus adi
altinda yayimland.

B.E.: Kendinizi profesyonel astrolog
sayar misiniz?

D.E.: Ben, profesyonel mimarim. Astroloji
uzerine bir kitap ve Burg’ta bazi
makaleler yazdim. Ayni dergide bir stire
iciri danisman olarak da calistim. Aslinda
yapmak istedigim sey, ilgi duyan bircok
kimseniti bu bilgiden yararlanmasini
sag@lamak icin bir bilgisayar servisi
kurmak.

B.E.: Bilgisayar servisi?

D.E.: Evet, gayet tabii. Glinimdizde bdtin
Batili ilkelerdeki astrologlar béyle
calisiyor, cinkl hesaplamak cok zaman
aliyor. Bilgisayar servisi gelistirebileceginiz
cesitli bilgisayar programlarindan
olusuyor. Insanlar size yazabilir, siz
verileri bilgisayara verirsiniz, bilgisayar
haritalari yapar, siz de génderirsiniz.

B.E.: Fal bakmanin modern ve etkin bir
yolu?

D.E.: Tam da degil. Astroloji fal bakma
degildir.

B.E.: Astroloji nedir? Tanimi nedir?
D.E.: Astroloji, gezegenlerin hareketleri ile
yeryuzundeki yasam arasindaki
korelasyonlari inceleyen ve bunlari
kullanan bir bilim ve sanattir. Bircok kimse
astrolojiye inanir, bircogu da inanmayi
reddeder. Inansaniz da inanmasaniz da,
gunesin, ayin ve diger yildizlarin bizlerin
yerytiziindeki davranislarini etkileme
gucune sahip olduklarini kabul etmek
sorundasiniz.
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B.E.: Astrolojiyi bir bilim olarak
degerlendiriyorsunuz. Peki ya
astronomi?

D.E.: Tabii ki, astronomi de bir bilim.
Yildizlar, gezegenleri ve diger gok |
cisimlerini inceleyen bilim. Gunes
sisteminin varligi astroloji tarafindan
kanitlandi. Gezegenlerin gunesin etrafinda
bir yériinge tzerinde bulunduklarini
biliyoruz. Bunlarin hareket ettiklerini de
biliyoruz. Bu gezegenlerden bazilari bir
cizgi lzerinde, bir pozisyonda
bulunduklan zaman, yerylizini etkiliyorlar.
Astroloji bu gezegen etkilerinin
incelenmesidir. Baska bir deyisle, astroloji
ile astronomi icice gecmistir.

B.E.: Cogumuzun astroloji hakkinda
cok fazla bilgisi olmadigina gére, gelin
onun en temel kavramlarindan
baslayalim. Burc¢ nedir?

D.E.: Bure, dogdugunuz zamanda
gezegenlerin tam olarak isgal ettikleri
pozisyonlarla gokyuzunin bir suretidir.
Gezegenlerin gokte bir yériinge icinde
hareket ettiklerini biliyoruz. Bu yériingeye
Zodyak denir. Zodyak isaretler ya da
semboller olarak bilinen on iki esit dilime
bélinmdstir. Tek tek herbirimizin
dogdugu zamanda gezegenlerin durumu
daima farkhdir. Boylece herkesin dogum
haritasi da farklidir. Fakat Zodyak ve
isaretler sabittir. Siz ve karakteriniz blyik
capta gunesin icinde bulundugu isaret
tarafindan belirlenir. Béylece, bir
astrologun burcunuzda baktigi ilk yer
burasidir.

B.E.: Peki diger gezegenler?

D.E.: Gezegenlerin kendi ézellikleri vardir.
Bunlar giinesin etkisini degistirebilirler.
Gezegenlerin temel 6zellikleri suniardir:
Giines: Yasam kaynagi, istek, irade.
Ay: Yuzeysel tabiat. Ruh halleri.
Merkiir: Komiinikasyon. Zeka, mantik
ydritme.

Veniis: Ask. Zevk, sanat

Mars: Enerji. Insiyatif, 6fke, ytkma
Satiirn: Geri cekilme, gecikme, ¢ok
calisma, arastirma.

Uraniis: Moda, ani degisiklikler.
Neptiin: Sansasyonalizm, kitle cogkusu.
Pluton: Giic tutkusu.

B.E.: On iki isaret ve bunlarin temel
ozellikleri nelerdir?

D.E.: Bunlar:

Koc: Cesaret, dnclillik icgudust, kendine
sayg! duyma.

Boga: Para, refah, sadakat.

lkizler: Zeka, cok yonlilik.

Yengec: Aile, sempati, eve dlsklinlik.
Aslan: Sevgi, otorite, cocuklar.

Basak: Calisma, temizlik, caliskanlik.
Terazi: Evlilik, uyum, adalet.

Akrep: Seks, yasami slrdlrme,
rejenerasyon (kendi kendini yenileme)
Yay: Seyahat, iyi niyet, kural tanimazlik.
Oglak: Kariyer, derinlik.

Kova: Arkadaslar, insan iliskileri, deha.
Balik: Ice kapaniklik, ruh sevgisi.

B.E.: Oyle saniyorum ki, yeni
baslayanlar icin oldukca girift bir hal
almaya baslad.

D.E.: Hayir, daha degil. Elemanlar
unutmayin. On iki isaret dort temel
elemana ayrilir. Her isaretin kendisi ile
baglantili olan bir elemani vardir. Baska
bir deyisle, isaretler elemanlarina gére
gruplaniriar. Ayni elemanin isaretleri bircok
temel karakter 6zelligini ortaklasa
paylasir. Bunlar uyumlu iligkiler
olusturmaya egilim gdsterirler.

B.E.: Cok ilginc. Bu elemaniar nelerdir?
D.E.: Kog, Aslan ve Yayin elemani atestir.
Bunlar, bir bdtin oiarak, cabuk 6fkelenen,
cabuk affeden duygusal tiplerdir. Bunlar

- maceraci, gucli insanlardir. Onder olmaya

egilim gobsterirler. Boga, Basak ve Oglak’in
eleman topraktir. Bu grup maddeci diinya
ile sdrekli temas halindedir, pratik ve
tutucu olmaya egilim gésterir. Bunlarin 6z
disiplinleri vardir ve ayaklari yere basar.
Ikizler, Terazi ve Kova’nin elemani
havadir. Bu hafif insanlar temasa,
komlinikasyona ve iliskilere istek duyarlar.
Zekalar tarafindan giddldikleri icin,
6zglin ddisdnceleri vardir. Renk, tarz ve
glzellik duyular dilleridir. Yengec, Akrep
ve Balik’in elemani sudur. Bunlar sessiz,
gizemli tiplerdir, fakat duygu ve fantezi
s6z konusu oldugunda okyanuslar kadar
derindirler.

B.E.: Ve ayni elemanin isaretlerinin
birbiriyle uyum iginde olduklarini da mi
sOyliiyorsunuz?

D.E.: Evet, tabii. Bunlar ruh arkadaslaridir
ve bu yizden de birbirlerini cok daha iyi
anlarlar. Tiirkcede bunun icin cok gtizel
bir deyisiniz var. ‘‘Yildizlari baristi”’
diyorsunuz.

B.E.:Evet, bu halkin bilgeligi denen sey.
D.E.: Bir sey daha eklemek istiyorum.
Dogum haritalari olanlar yalnizca insanlar
degildir. Ulkelerin de dogum haritalari
vardir. Her Ulkenin bagimsizlik tarihini
dogus tarihi olarak aliriz ve béylece
dogum haritalarini gelistiririz.
Hesaplarimiza gore, 6rnegin Tlirkiye
Akreptir. Tirk halki genellikle ice kapanik,
inanclarina bagl, tutkuludur ve yasami
stirdirme konusunda blytk bir glice ve
istege sahiptir. ‘

Ve seksidir. Bunu unutmamaliyiz Akrep’in
anahtar sézcuginiin seks oldugunu siz
séylemistiniz.

B.E.:Peki ya ABD? Amerikalilarin burcu
nedir? Aslan mi?

D.E.: Hayir, Amerika Yengectir. Duygusal,
gucli bir evine diskinlik icgudiisu.
Amerikalilar paralarini evlerine harcarlar,
liiks, moda vs. icin degil.

B.E.: Cok tesekkiirler, Bayan Erkut.
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New materials,
new designs:

hew-wave
ultralights

T

“HAVACILIKLA ILGILENEN BU
KADAR COK BIZiM ENGLISH'CI
OLDUGUNU BILMiYORDUK!
MART SAYIMIZDA
YAYIMLADIGIMIZ ““WILD NEW
WINGS” ADLI YAZININ
DEVAMINI, ISTEK UZERINE
SUNUYORUZ"

“Popular Science, 7983, :

dergisinden alinmigtir.”’

NEW PRODUCTS AND '
PROCESSES Li




myself. I shove the throttie

forward, and suddenly,near
the back of my head, the two cylinder
Rotax roars. I begin to roll forward. I
am hollow-stomached with first-flight
jitters, quivering becaus I am out here
in the open, skimming along in a
garden chair, moving faster and
faster, the near-freezing wind needling
into my forehead. Suddenly, I feel
rain on my face-no, not rain but
morning dew flung up by the nose
wheel. And now, as I relax forward
stick pressure, the ground suddenly
drops away, and I'm lifting...
lifting...””

€ € F inally, I’'m about to try it

The boom in ultralights was probably
inevitable. The trend - aviation
rediscovering itself - had to come, and
come now. Why? Because, first,
technology allows it. Second, a

generation of hang-gliding enthusiasts
is moving toward middle age. And
third, the rest of the sport-aviation
world has been pricing itself out of
existence, or at least out of sight.
Until recently, the weekend pilot who
just wanted to get up in the sky,
simpy couldn’t afford it; the man in
the street almost stopped dreaming.

Ultralight came into the picture about

by Robert Gannon

New technology
revolutionizes fun-flying,
luring first-timers and
‘one-time pilots into the
Skies

that time. It is relatively cheap:
(about 3.000 dollars), very easy to fly,
and safer than you might think. It
runs on ordinary gas and requires
only an 80-foot pasture (25-30 m) for
a runway. Furthermore, anyone who
has strength, wits and nerve enough
to strap himself in the seat can legally
fly one. You don’t even need a
driver’s license.

No one knows for sure, but the best
guess is that this year (1983) there are
perhaps 45 companies which produce
some 12.000 ultralights. Most in the
industry agree that sales will probably
reach 80 million dollars, which is a
considerable growth from zero less
than a decade ago.

The birth of the movement can be

traced to the early 1970’s, when a few

adventuresome hand-gliding

b




enthusiasts bolted garden-tractor
engines to their gliders, lauched
themselves with a run, and steered by
shifting their torsos to change their
craft’s center of gravity. Soon they
were adding innovations: Wheels, a
canvas seat, a single, rigid wing, a
tail. The Wright brothers’ Flyer I of
1903 had been re-invented.

Well, not really. Engines producing
the same horsepower as the Wright’s
now weigh just one-tenth as much.

@)

Aeronautical engineers have new
materials - lighweight, strong and
tough enough to constuct a feathery,
stable, and safe plane, with wings

generating high lift at almost a.crawl.

A craft can now come in a kit at an
affordable price and can be erected
and flown by anyone in the world.

“From 1.000 feet up, (330 metres) I
follow a road. I see a hawk and edge

over to it, and we fly side by side for

a minute, kinfolk. I sail over my

house and I turn south. ‘O.K., you’re
getting a little far away’ says that
suddenly annoying voice in my ear.
That’s Gordon Hutton, my flight
instructor, speaking into my radio
helmet. ‘I’d like you to come back
for a nice landing. The wind has
picked up a little, and it’s coming
directly from the west.” That’s not
good news for me on my first solo.””

The wind is the enemy. Few
ultralights are destroyed by crashes;




Yeni Malzemeler, Yeni Tasarimlar,
YENI DALGA, HAFIF OTESiI UCAKLAR

Robert Gannon

many are demolished by wind, usually
flipped over while parked.

Are ultralights really safe? ‘“The first
time you look at one of these thins,”’
says a friend, ‘‘you think someone
would be crazy to go up in it. But the
fact is, they’re actually quite safe.”

He is right. Today, the accidents are
rarely traced to bad design. They are
caused by improper construction or
by dare-devil pilots.

In 1982 there were slightly more than
20 fatalities with 16.000 ultra-lights
flying. This isn’t really too bad.

“I swing into final and- too high!
No, it only looks that way. I pull the
throttle to idle, point the nose down
for more speed (carefully, not too
much; the redline speed is only 63
mhp) and drop, gliding in a six-to-
one-foot-ratio- six feet forward for
every foot down. I glance at the
windsock and tells me the crosswind
is at about seven mph - good! I hold
myself back from flaring too soon,
then ease back, and stall just as I
touch down. But I don’t get out. I sit
there a long moment, holding the
magic, keeping the spell.”’

EGLENCE

UCUSU

Yeni teknoloji, eglence ucu-
sununda devrim yapiyor, ace-
mileri ve eski pilotlar gokyu-
zune cekiyor

' S d kendim dene-

On un ag mek (lzereyim.
Manivelayi ileri itiyorum, ve aniden, basimin
gerisinin yanindan, iki silindirli Rotax kiikru-
yor. lleri dogru yuvarlanmaya basliyorum.
Icim bosaliyor, ilk-ucus sinirlilikleri, irpe-
riyorum, clinkd, acikta, gittikce daha hizli ha-
reket eden, bir bahce sandalyesinde,
nerdeyse-dondurucu riizgar alnima igneler
sapliyarak, su lizerinden kayan bir tas gi-
bi sekiyorum. Birdenire, ylizimde yagmur
hissediyorum, hayir yagmur degil, burunda-
ki tekerlegin firlattigi sabah cigi. Ve simdi, ba-
sin¢ kolunu 6ne birakirken, toprak birden
geriye dlsuyor, ve ben havalaniyorum... ha-
valaniyorum...”’

Hafif-6tesi ucaklarindaki patlama herhalde
kacinilmazdi. Havaciligin kendisini yeniden
kesfetmesi egilimi meydana cikmak, simdi
cikmak durumundaydi. Nicin? Clnkd, énce-
likle, teknoloji bunu mimkdin kiliyor. Ikincisi,
planérseverlerin bir kusagi orta yasa yakla-
siyor. Ve ucuncusu, havacilik sporu diunya-
sinin geri kalan kismi kendisini ortadan kal-
diracak fiyat artislarini getiriyor, / ortadan
kaldirmasa da/ gézden uzaklasiyor. Son za-
manlara kadar, gézyliziine ylikselmek iste-
yen hafta sonu pilotunun béyle bir is icin pa-
rasi yetmezdi; siradan insanlar da, riyasini
gbrmekten bile vazgecmislerdi.

Hafif-6tesi, o zaman devreye girdi. Olduk-

ca ucuz (3.000 dolar civarinda), ucurmasi cok
kolay ve diistindiiginiizden daha emniyetli.
Normal benzinle isliyor ve sadece 80- ayak-
lik bir cayira ihtiyaci var, ucus pisti olarak. Da-
hasi, kendisini koltuga baglayacak giicti, ze-
kasi ve cesareti olan herhangi birisi kanunen
ucurabilir. Otomobil ehliyetine bile gerek yok.

Kimse kesin rekamlar bilmiyor, ama en iyi
tahmin, (1983) bu yil, 45 imalatci sirket oldu-
gu ve bunlarin, 16.000 hafif-6tesi ucak imal
edecegi. Endlstrinin cogu, satislarin 80 mil-
yon dolara ulasacagini tahmin ediyor ki, bu
rakam, on yil 6ncenin sifirndan oldukca
6nemli bir artis.

Gelisimin dogumu 1970’lere uzatilabilir ki
0 zaman birka¢ plandr heveslisi maceraci,
plandrlerine, gayir bigici motorlan takiyor, ko-
sarak havalaniyor ve gévdelerini saga sola
edmek suretiyle, ucagin agirlik merkezini de-
gistirerek, yén veriyorlardi. Kisa zaman son-
ra, yeni icatlar eklediler: tekerlekler, bezden
yapilma bir koltuk, hareketsiz, tek kanat, ve
bir kuyruk. 1903 teki, Wright kardeslerin Flyer
1°ri yeniden kesfedilmisti.

Ama tam degil. Wright'larinki kadar beygir
glici lreten motor, simdi /digerinin/ onda biri
agirhgindaydi. Ucak miihendislerinin, simdi,
hafif, kuvvetli ve dayanikii malzemeleri var ki,
tdy gibi, dengeli, emniyetli ve nerdeyse emek-
leme hizinda ylikselebilen kanatlari olan ucak
insasina elverisli. Ucak simdi dinyada her-
kesin birlestirebilecegi ve ugurabilecegi, ma-
kul fiyatl bir portatif set halinde satisa sunul-
mus.

1000 ayak yliksekten (330 m.) bir yolu izli-
yorum. Bir sahin gériyorum ve yaklasiyo-
rum ve bir dakika kadar yanyana uguyoruz,
akraba gibi. Evimin lizerinden siztiilip, gu-
neye déntyorum. ‘““Tamam, biraz fazla uzak-
lasiyorsun’’ diyor birdenbire kulagimdaki tat-
siz ses. Bu Gordon Hutton, benim ucus 6g-
retmenim, migferimdeki telsizden konusuyor.
“lyi bir inig icin geri gelmeni istiyorum. Ruiz-
gar biraz artti, ve dosdogru batidan esiyor.’
Benim ilk ucusumda, iyi havadis degil.”’

Ruzgar dismanin ta kendisi. Birtakim hafif-
Otesi ucaklar diserek yok oldular, codu, ge-
nellikle park edilmisken devrilerek, riizgardan
hasar gérd.

Hafif-btesi ucaklar gercekten emniyetli mi?
“‘Bunlardan birine ilk bakista’’ diyor bir arka-
das’’ icine girmek icin deli olmak lazim gel-
digini disdndyor insan. Ama ashnda, gercek-
ten oldukca emniyetliler’’ Hakl. Bugtin, kaza-
lar, cok ender olarak, kéti tasarim ytiziinden/.
Parcalarin/ K6t birlestirmeden ve seytanla
yarisan pilotlar neden oluyor. 1982’de, ucan
16.000 hafif-6tesi ucaktan, 20 tane éltimle so-
nuclanan kaza oldu. Bu gercekten de cok ko-
ti degil.

“Dénmeye hazirlaniyorum ve - cok yliksek!
Hayir, sadece 6yle gérintyor. Manivelay:

bosa aliyorum, hizlanmak icin ugagin bur- -

nunu yere ceviriyorum, (dikkatlice, cok fazla
degdil, inis hizi sadece saatte 63 mil) ve altida-
bir-ayak yani her bir ayak alcalma icin alti
ayak gitmek suretiyle, asagi stzdliiyorum.
Rlizgar éicere gbz atiyorum, karsidan esen
rtizgar saatte 7 mil -iyi! Kendimi zamansiz ha-
reket etmekten korumaya calisiyyorum, son-
ra arkama yaslaniyorum ve yere degmek Lize-
reyken gevsiyorum. Ama, ucagi terketmiyo-
rum. Orada, sihiri koruyarak, biydyi sirdu-
rerek, uzun bir dakika oturuyorum.’
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THE LAST

Greenwich Village, which
is a section of New York
City, many people came
who where interested in
art. They liked the Bohemian life of
the Village, and they enjoyed living
among so many artists. The buildings
and apartments were often very old

and dirty, but this fact only added to
the interest of the place.

At the top of an old three - story

brick house Sue and Johnsy had their

studio. One of them was from the
state of Maine; the other one was
from California. They had met each
other in the restaurant of an old
Eighth Street hotel. Both of them
were artists who had recently come to
New York to make their living,

That was in May. In November, a
cold, unseen stranger, whom the
doctors called pneumonia, visited the
city, touching one here and one there
with his icy fingers. He touched
Johnsy too. Since then she had lain,
scarcely moving on her painted iron
bed. She spent her days looking
through the small window at the
blank wall of the opposite building.

One morning the busy doctor of the
circle invited Sue into the hall.

‘“‘She has about one chance in ten to
live,”” he said as he shook down the
mercury in his clinical thermometer.
‘““‘And that one chance depends upon
her desire to get better. But your little
friend seems to have made up her
mind that she is going to die. Does
she have any troubles? Is she
worrying about something?”’

“Well, she wanted to paint a picture
of the Bay of Naples some day,’’ said
Sue.

“No, I mean something more
important. A love affair perhaps?”’
“No, as far as I know, she doesn’t

““Well, perhaps it is a result of her
fever and her general physical
weakness. But when a patient begins

v o‘\\\‘.
._ \\\\ have troubles of that kind.”
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to feel sure that she is going to die,
then I subtract fifty per cent from the
power of medicines. We should try to
make her interested in something. If
we can succeed in that, her chances
may grow.”’

After the doctor had gone, Sue went
into her own room ad cried. Later,
she went into Johnsy’s room. Trying
not to show her sadness, she entered
the studio with a happy look at her
face and whistling.

Johnsy lay under the bedclothes, with
her gace toward the window. Sue
stopped whistling, thinking Johnsy
was asleep.

After a while Sue heard a low sound,
several times repeated. She went
quickly to the bedside.

Johnsy’s eyes were wide open. She
looked very sad. Her pale face was
still very pretty. She was looking out
of the window and counting
backwards.

“Twelve’’ she said, and a little later,
‘‘eleven’’, and then ‘‘ten’’ and
‘“‘nine’’. Later she uttered ‘‘eight”
and then came ‘“‘seven’’

PART 11

Sue looked out of the window. What
was Johnsy counting? There was only
a gray back yard and the blank wall
of the opposite house. An old, old
vine, dead at the roots, climbed
halfway up the wall. The cold breath
of autumn had blown almost all the
leaves from the vine until its branches
were almost bare.

What is, dear? asked Sue.

“‘Six,”” said Johnsy very quietly.
“They are falling faster now. Three
days ago there were almost a
hundered. Yesterday I started
counting at thirty. It makes my head
ache to count them. But it is getting
easier now. See, there goes another
one. There are only five left now.”’
““Five what, dear? Please tell me,”’
said Sue.

““Leaves. The leaves of that vine.
When the last leaf of that vine falls, I
must go too. I’ve known about this
fact for three days. Didn’t the doctor
tell you?”’

““The doctor didn’t say anything like
that,”” said Sue, getting a little angry.
What you are saying is pure
foolishness. What connection have
those old leaves of the old tree with
your getting well? And you used to
love that old vine so much. Please
don’t be silly. The doctor told me this
morning that your chances of getting
well soon were excellent. Now try to
take some of your soup. I have to get
back to work now so that I can make

i

money.
Who knows,
perhaps I come

back home with a bottle of good port
wine.’

““There is no use buying any more
wine,”” said Johnsy, keeping her eyes
fixed on the blank wall of the house
opposite. “There goes another leaf.
That leaves just four. I want to see
the last one fall before it gets dark.
Then I’'ll go too.”

““Johnsy, dear”’, said Sue, bending
over her, ““Will you promise me to
keep your eyes closed and not to look
out of the window until I have
finished working? I must deliver these
drawings tomorrow. I need the light;
otherwise I would pull down the
curtain.”’

““Can’t you draw in your own
room?’’ asked Johnsy coldly.
Sue took a deep breath and said “‘I’d

* i T

reather stay here wnh you. Besides, 1
dont’t want you to keep looking at
those silly leaves.”

“Tell me as soon as you have
finished,”” said Johnsy. She closed her
eyes. Lying white and still, she added,
““I want to see the last feaf fall. I'm
tired of waiting. I’m tired of
thinking.”’

Then there was quiteness in the
room. Johnsy was
lost in deep
thoughts. Sue

tried to
concentrate
on her work.




e But it was useless.
S “ry-to-sleep.”’
she said a little
later. “‘I must
go downstairs
for a

ol A 3,
3
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news to tell. So she told him of the
strange idea which Johnsy had,
concerning the last leaf and her own
last hour.She added that she feared
Johnsy would really die when the last
leaf fell.

Old Behrrﬁan shouted, ‘‘Are there

enough to die simply because
leaves fall from an old vine?
I have never heard of
such a thing. I can
hardly believe
that poor little
Miss Johnsy
has such silly
ideas. We
cannot permit
her to be so
tired of her

\g\:\\\\\people in the world who are foolish

life. I can’t

minute
to get Mr.

! Behrman who is

j going to sit as my

model. I will be right
| pack. You just don’t move
; and also please promise me to
keep your eyes closed.”

Old Mr. Behrman was a painter who
lived on the first floor beneath them.
He was more than sixty years old.
Behrman was a failure in art. He had
always wanted to paint a masterpiece,
but he had never yet begun to paint
it. For many years he had painted
nothing, except now and then
something in the line of commercial
or advertising work. Therefore he had
difficulties earning his living. He
made a little money by serving as a
model for those young artists who
could not pay the price for a regular
model. Behrman drank quite a lot of
whiskey and when he was drunk he
always talked about the great
masterpiece he was going to paint. He
was a fierce, intense little man who
considered himself as a watch-dog for
the two young artists living above
him. Sue and Johnsy were also very
fond of their old protector.

PART III

Sue found Behrman in his poorly-
lighted studio. In one corner of the
room stood a blank canvas which had
been waiting for twenty-five years to
receive the first line, the first colour

of the promised masterpiece. Behrman

was very pleased by the visit of his
young friend. But Sue had no good

@

) ?

?
| t
! i

understand the
reason for her
L pessimisim.”
.~ “‘She is very ill and
very weak, ‘‘explained
Sue,”” and I think the high
fever has left her mind full of
strange 1deas and combinations.”’

Johnsy was sleeping when they both
went upstairs. Sue pulled down the

other without saying a single word. A
cold rain was falling, mixed with
snow. The weather outside added to
their sad feelings. Behrman took a
seat and prepared himself to pose for
Sue as a model.

Sue could’t sleep well that night. Her
mind was occupied with Johnsy. But
she couldn’t find a way to help her

+ friend out of her depressive mood.

When she woke up next morning, she
went into Johnsy’s studio with a
cheerful look on her face. She found
Johnsy with dull, wide open eyes
looking at the window.
“Put up the curtain. I want to see,”
Johnsy said quietly. Sue began to tell
her about the last drawings she made.
But Johnsy interrupted her first
words.
““Please put up the curtain,”” she
repeated. Sue obeyed.
But, no. Incredible. After the heavy
rain and the stormy wind, one leaf
was still hanging on the vine. The last
leaf. Still dark green, it houng from a
branch some twenty feet above the
ground.

““It is the last

: : one,”” said
curtain and motioned to Behrman to Johnsy
go into the other room. There they { “‘l.
looked out of the window feaurfully S S : ;
at the vine. Then they looked at each.*.. 'y
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T YARDIM CANTASI:

THE LAST LEAF

bohemian : bohem

artist . sanatci

brick : tugla

scarcely : zar zor, glc bela
mercury termometrenin civa

sdtunu
. bagll olmak
;. resim yapmak

/to/ depend on
/to/ paint

/to/ subtract : ctkarmak

/to/ succed : basarmak

asleep : uykuda

vine . asma

branch : dal

ache :oagn

connection : baglanti

excellent . : mikemmel, kusursuz

/to/ deliver : gotirmek, teslim

etmek

fa}llhduiix;lg the == e drawing : cizim, karakalem resim
night. eard - (s < . ¥ . ) failure : basarisizlik, yenilgi
the strong wind S % | in another week or so you will be commercial © ticari
and the rain. I1t’s funny. : ! perfectly well. And now I must leave.  advertising : reklama iliskin
$ ool Exil todday, | an sit \\\L I have to go see another patient fierce : hararet, atesli
it will. and I shall di,e tthe < 3 downstairs. His name is Behrman. He intense : gergin
e “Dioar Johnsy said ;ame is some kind of artist, I believe. protector : koruyucu
lcimahor Faco ol Y, aJ L Pneumonia, too. He is an old, weak  canvas o tuval
v e e LOse 1 ohnsy’s . man and the attack is very severe. | pessimism © kotamserlik
on the pl,HOW _ please think of me if think there is no hope for him. But /to/ pose : poz vermek
you won’t think of yourself. What i d him to the hospital i ) d depressive mood: depresif ruh hali
shall I do?”’ t Serli h¥m il o oslf)na 1? k) aull . donuk i
io m:g 3 1}211 m?ret c]?m ortabfeh.Th?fe /to/ suppose : tahmin etmek,

The day passed slowly, and even 5 RODREY Hese f0r taks carc oL i, farzetmek
through the growing darkness of the severe : ciddi
evening they could see the lonely leaf The next day, Sue came to the bed /to/ figure out  : hesaplasmak,
still hanging from the branch against where Johnsy lay. “.The doctor tells b
the wall. And then, with the coming me that soon you will be perfectly o i e
of the night, the wind began to blow well again,” she said, putting her arm  /adder pRstey
again, and the rain began to fall anomnd John§y. dotmsy e T —— :
heavily. . smiled at her

PP \ happily. ““‘But now I have something important
The next morning Johnsy commanded | \ by to tell you,”” Sue continued. *“Old
the curtain be raised again. The leaf ;| | b !k\ 1l Mr. Behrman died in the hospital this
was still there. //‘j / IR il morning. He was sick only two days.

_ _ i/ W K They found him in his room the

Johnsy lay for a long time looking at i/ A \\k- \{ morning of the first day helpless with
it. The two friends didn’t exchange PN N pain and fever. His shoes and

a single word. The leaf didn’t fall
Finally Johnsy began to speak. {
“I’ve been a bad girl, Sue’’ she
said, ‘‘Something has made :
" the last leaf stay there just to v{/
o
show me how bad | was. It /'\ /

clothing were completely wet and icy
cold. They couldn’t figure out where
A\ . he had been on such a terrible night.
(And then they found a lantern, still
lig_hted, a ladder, and some other
things. All that showed that during

~was a sin to want to die. { the wind and the rain, he had climbed
Would you bring me / \ up and painted a green leaf on the
a little soup now. ] / wall of the opposite house. Didn’t
I you put some (j‘ you think it was strange that the leaf

never moved when the wind
blew. Ah, Johnsy, it was
Behrman’s real
masterpiece, - he
painted it there
the night that
the last
leaf fell.”’

pillows behind
me, | can sit up
and watch you
cook.”

An hour later
Johnsy said,
““Sue, some day 1

want to paint a " /
picture of the Bay ;
“

of Naples.” g ; w,,/

The doctor came
in the afternoon
““You are doing
fine,”” he said,
taking Johnsy’s
thin hand in
his. ‘1 suppose,



PARANIN

ONEMI

Bundan &énceki sayida, paranin tabiatini, iglevlerini ve
tarihini anlattik. Bu defa, onun 6nemini anlatmak
istiyoruz. Paranin 6nemi nedir? Neden paraya ilgi
duyanz?

Hepimiz biliyoruz ki, para hayatimizdaki en 6nemli

seylerden biridir. Hepimiz paraya intiyac duyariz ve sik

sik yeterince paramiz olmadigindan sikayet ederiz.

Para bizim icin dnemlidir, ¢linki bize sahip olmak

istedigimiz mal ve hizmetler Uzerinde bireysel bir yetki
verir.

Paraya ilgi duydugumuz icin, fiyat dlizeyindeki
degisikliklerle de ilgileniriz. Fiyatlar istikrarl oldugu
takdirde, mal ve hizmetler iizerindeki yetkimizin ne
kadar oldugunu tam olarak biliriz. Fiyat dizeyi hizla
degistigi takdirde ise, degisikligin hayat standardimiz
tizerinde etkide bulunaca@ini biliriz. Gunlik islerden
gelir elde eden herkes, reel gelir ile para geliri
arasindaki keskin ayirmi bilmelidir.

Para geliri bir ailenin gelirini parasal olarak olcer. Reel
gelir ise bir ailenin gelirini, mallar lizerinde para
gelirinin sagladiyi yetkiye (niifuza) bagh olarak olcer.
Butiin para fiyatlarindaki ytzde X’lik bir artisa bagl
olarak para gelirinde ortaya ¢ikan ylizde x’lik bir artis:
sonucu, bir ailenin mal satin alma yetisi degisiklige
ugramaz. Béylece ailenin reel geliri de degisiklik
gOstermez.

Belirli bir para miktarinin gercek degerinden s6z
ettigimizde, bu para ile satin alinabilen mal ve
hizmetlere isaret etmekteyizdir. Baska bir deyisle,
paranin satin alma giiciinii ima ederiz.

Enflasyon ve Etkileri

Para fiyatlarinin ortalama diizeyi fiyat diizeyi olarak
adlandinlir. Biitiin para fiyatlar iki katina ¢iktiginda,
fiyat diizeyinin iki katina ¢iktigindan soz ederiz.
Fiyat diizeyindeki artisa enflasyon denir; fiyat
diizeyindeki diisus ise deflasyon olarak adlandirlir.
Enflasyona neden bu kadar cok ilgi gosterilir? Neden
hepimiz enflasyon oranina ilgi duyariz?

Aciktir ki, gelirinin hepsini harcayan ve para geliri para
fiyatlarinin artisi oraninda ylikselen bir kimse,
enflasyondan bir sey kaybetmez. Reel (gercek) geliri
etkilenmemistir.

Fakat fiyatlarin yikseldigi bir dénemde, bircok kimse
Ucretierindeki artisi, fiyatlardaki artisla ayni hizda
tutmay saglayamayacaktir. Bunlar Gcretlerinin fiyat
degisiklerinin gerisinde kaldigini goéreceklerdir. Isciler,
memurlar, égretmenler ve kamu sektoriiniin diger
mensuplari, enflasyondan kaybeden gruba girerler. Bu
mesleklerde, licret ve maaslan ylkselen fiyatlaria uyum
haline getirmek kolay dedgildir.

Ote yandan, toplumumuzda bircok mukavele para
tizerinden yapilir ve fiyat diizeyindeki degisiklik bu
mukavelelerin gercek degerini de degisiklige ugratir.
Yillik gelirler ve emekli maaslar gibi bazi gelirler ve
bonolar, ipotekler ve hayat sigortalarn gibi
mukaveleye iliskin bircok yukimltlik, para Gzerinden
saptanmistir. Stirekli bir enflasyon durumunda,
emekliler grubu ve mukavelelerden gelir elde edenler,
tatminkar bir hayat standardi beklentilerini
gerceklestirmede gticliiklerle karsilasabilirler.

Para tasarruflarinin satin alma gliciindeki azalma da
enflasyonun en dramatik ve en asikar etkilerinden
biridir.
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n the previous issue we told about the nature of money,
its functions and its history. This time, we want to tell .
about its importance. What is the importance of money?
Why are we concerned about it?

We all know that money is one of the most important
things in our lives. We all need money and we often
complain that we never have enough of it. Money is
important because it gives us command over goods and
services we want to have.

Because we are interested in money, we are also
concerned about the changes in the price level. If prices
are stable, we know exactly how much command over
goods and services we have. If the price level changes
rapidly, we know that the change will influence our
living standard. Everyone who is earning income from
current work must know the sharp distinction between
real income and money income.

Money income measures a household’s income in terms
of monetary units. Real income measures a household’s
income in terms of the command over commodities that
the money income confers. A rise in money income of x
percent combined with an x percent rise in all money
prices leaves a household’s ability to buy goods
unchanged. Thus its real income also remains unchanged.

When we speak of the real value of a certain amount of

- money, we are referring to the goods and services that

can be bought with the money. In other words, we are
referring to the purchasing power of money.

THE

OF

INFLATION AND ITS EFFECTS

The average level of money prices is called the price
level. If all money prices double, we say that the price
level has doubled. An increase in the price level is called
inflation; a decrease in the price level is called deflation.

Why is so much concern expressed over inflation? Why
do we all care about the rate of inflation?

Clearly, a person who spends all of his income and
whose money income goes up at the same rate as money
prices go up loses nothing from inflation. His real
income is unaffected.

But in a period of rising prices, many people will not be
able to keep their wages rising as fast as prices. They will
find their wages lagging behind price changes. Workers,
civil servants, teachers, and other members of the public
sector belong to the group that loses out because of
inflation. In these occupations, wages and salaries are
not easily adjusted to the rising prices.

On the other hand, in our society many contracts are
made in money terms, and a change in the price level
changes the real value of these contracts. Some incomes,
such as annuities and pensions and many contractual
obligations, such as bonds, mortgages, and life insurance
are fixed in money terms. In a state of continous
inflation, the group of pensioners and those who get
their income from contracts may have difficulties in
maintaining a satisfactory living standard.

The reduction in the purchasing power of money savings
is one of the most dramatic and most obvious effects of
inflation.

IMPORTANCE
MONEY
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THE WORLD OF

ENTERTAINMENT He’s sexier then ever as Staying
Alive's dazzling dancing dynamo!

¢¢ I to do something’’ says

Travolta. With determination
and Sylvester Stallone’s help he
achieved the impossible: He totally
transformed his body and became a
professional dancer in four months.
The results are to be seen on secreen
in Staying Alive. In this film John
takes his Saturday Night Fever
character Tony Manero to Broadway.
As a result of a strict high-protein
diet and intense exercises of dancing
John achieved his new muscular look.
And he seriously tries to keep his
shape. He is opening his own gym,
John Travolta’s Dance Club. He’ll
open in Los Angeles first, followed by
New York and Chicago, and he plans
to write a fitness book as well...

JOHN
TRAVOLTA
EYLEMDE

%1 Bir,sey yapmayi 6grenmenin

mdicadele cagrisini seviyorum,”
diyor Travolta. Kararlilikla ve Sylvester
Stallone’nin yardimlariyla olanaksiz olani
basardi o: Dért ayda viicudunu bitiniyle
degistirdi ve profesyonel bir dansci oldu.
Basarisinin sonuglar beyaz perdede Canli
Kalmak’ta gérilebilir. Bu filmde John
Cumartesi Gecesi Atesi’'ndeki karakteri
Tony Manero’yu Broadway’e gétirlyor.
Siki bir yliksek-protein rejimi ve yogun
dans egzersizleri sonucunda John yeni
adaleli gérunimine kavustu. Ve bu
gériniimdni korumaya da ciddi olarak
gayret ediyor. Kendi cimnastik salonlarini
John Travolta’nin Dans Klibd adi altinda
aciyor. Once Los Angeles’'de agacak,
bunu New York ve Chicago izleyecek.
Ayrica bir saglik kitabi yazmay! da
planiiyor..




“Itwas an 18 week
weeks,”” sa program but | was r
ys john. The proof is on th:e:(dy u:‘ 17

If that’s your PT

Youll find it self deceiving
Love can be unsure

Keep @ level head maintain
Your pride

The you can face the
Situation straight in the eve
And especia ly when she
Comes on string

When she smiles that smile
That leads you on

Try to see it throught playing
Your part

Making certain when you give
Your heart it's

Only for love

Only for love

Only for love
Love was never planned ever
Before

Some have spent their whole
Live searching cold and
Insecure

But as suddenly as that love
Will arrive

And youl recognizé the
Feeling ooh youTe on fire

Moves in close

When she moves that move
There's N0 suppose

Youll find you're hurting when
You're apart

But when you give your heart

@)
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SURVIVE?

[~ ans of Dallas remember that at
the end of the last season, handsome
Timothy Patrick Murphy (he played -
‘mickey) was left in a hospital bed
after a car crash. Would he survive to
come back rext season? That was the
question. According to the first plans
Tim would regain consciousnes and
live on in the series. But that’s been
changed. Mickey will die in an early
episode because Timothy himself
decided to accept a role in a new film
with Sir Laurence Olivier. So the
writers of Dallas had no choice but to
kill off poor Mickey.

MICKEY
HAYATTA

KALABILECEK
Mi?

Dallas hayranlari, 6nceki sezonun
sonunda yakisikli Timothy Patrick
Murphy’nin (Mickey'’i oynuyordu) bir araba
kazasindan sonra bir hastane yataginda
birakildigini animsayacaklardir.
Onumtizdeki sezon tekrar geri gelmek
uzere Timothy hayatta kalacak mi?
Mesele buydu. llk planlara gére, Tim
bellegine yeniden kavusacak ve dizide
yasamaya devam edecekti. Fakat bu
degisti. Mickey ilk béliimlerden birinde
6lecek, clinki Timothy Sir Laurence
Olivier ile birlikte yeni bir filmde oynamayi
kabul etmeye karar verdi. Béylece Dallas’

yazanlarin zavalli Mickey'i 6ldirmekten
baska bir secenekleri kalmad.
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exaggerated : Mubaglagl, abartik
forlorn : kimsesiz

incidentally : (burada) ‘akimdayken’
looks : (burada) gériiniis

/to/ appoint : tayin etme, atama

more often than not
dress herself silly
loathsome

in a jam

/to/ break the news
horrible

: coklukla, cogunlukia

: kendini hokkabaza benzetmek (giysiyle)
: nefretlik

: kapana kisilmis

: haberdar etme

: dehsetli, pek kéti

dictum : darbimesel
irrepairable damage : tamir edilemiyecek hasar
blunt : dobra

. appropriate

: uygun
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| - EXERCISES IN SENTENCE
FRAGMENTS

A- Correct each fragment by joining it to the
sentence from which it was separated. Add
punctuation as needed.

1- Born in New York in 1862. Edith Wharton was a
true Victorian.

2- She longed to write, but feared to do so. Because it
was not considered appropriate for women of her
class.

3- One of her most famous novels is ETHAN FROME.
A story about people trapped and made bitter by love.
4- Another well-known American writer. Sarah Orne
Jewett captured the life o rural America.

5- She never thought of herself as a regional writer.
Although she wrote about the people of her native
Maine.

6- Her genius created recognizable characters. Who
could have come from any part of the country.

7- Perhaps you have read her famous story? ‘““The
Flight of Betsey Lane.”

8- Kate Chopin’s writings are no longer thought of as
local stories. About Louisiana.

9- To her, a woman’s role was too limited. Since
women were confined mainly to domestic life.

10- These women reflected the feeling of many
‘women. In writing of the life of their times.

B- Correct the fragments in this paragraph.
She had not know how lonely it would be. Setting off

|

like this. On her own. Her thoughts were full of fear.
Not hope. As she closed the wooden gate. Of the
place that had been her prison. She marveled at her
sadness. Surely. It was just the leave - taking. Causing
these fears. She had saved. For years. And she had
worked so hard. But she had done it. All by herself.
She turned toward the open road. Her heart lifted, and
she felt a song. Rising to her lips.

A- 1) Born in New York in 1862, Edith Wharton was a
true Victorian.

2) She longed to write, but feared to do so because it
was not considered appropriate for women of her
class.

3) One of her most famous novels is ETHAN FROM, a
story about people trapped and made bitter by love.
4) Another well-known American writer, Sarah Orne
Jewett, captured the life of rural America.

5) She never thought of herself as a regional writer,
although she wrote about the people of her native
Maine

6) Her genius created recognizable characters who
could have come from any part of the country.

7) Perhaps you have read her famous story, “The
Flight of Betsey Lane’’?

8) Kate Chopin’s writings are no longer thought of as
local stories about Louisiana.

9) To her, a woman’s role was too limited, since
women were confined mainly to domestic life.

10) In writing of the life of their times, the women
reflected the feelings of many women.

B- She had not known how lonely it would be, setting
off like this on her own. Her thoughts were full of fear,
not hope. As she closed the wooden gate of the place
that had been her prison, she marveled at her
sadness. Surely it was just the leave - taking causing
these fears. She had saved for years, and she had
worked so hard. But she had done it all by herself.
She turned toward the open road. Her heart lifted and
she felt a song rising to her lips.

Il- EXERCISES ON ““RUN-ON
SENTENCES”’

Rewrite the ‘‘run-on sentences’’. Write ‘“‘correct”
for each item that is correctey written.

1- The wheel was discovered some 5.000 years ago it
was an important step in human progress.

2- It is hard to believe that the American Indians had
no wheeled vehicles before the Spanish came.

3- Although Mexican Indians put wheels on toys, they
apparently did not use the wheel in other way, no one
knows just why.

4- Aztecs and Incas did not use the wheel for
transportation or making pottery, they used substitutes
for the wheel.

5- The Incas had team of runners they brought the
mail incredibly fast.

6- The Hopi Indians and many others made beautiful
jars by coiling ‘‘snakes’ of clay.

7- They had no wheels to help them move heavy
abjcets this made life difficult.

8- They probably used logs to move big stones they
used sledges for smaller loads.

9- They had no mill wheels to grind corn they pounded
it instead.

10- In short, if they couldn’t do things with wheer
substitutes, then they couldn’t do theem at all.

(Reference: Structure and use 8 Scott, Foresman and

Company)

For answers see page 49
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MINI - BULMACA
Karelerin icine Ingilizce tanimlarin
Ingilizce karsiliklar

yazilacaktir.
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ACROSS DOWN

1 A hard, 1 Hollow stalks
tough metal or stems of
composed of grain after
iron alloyed threshing
with various 2 Beyond the
small usual standard

percentages of
carbon
4 Ceremonials,
observances
5 The
colorless,
transparent
liquid occuring
on earth as
rivers, lakes,
oceans, etc.

3 Light
amplification
by stimulated
emission of
radiation

ORKESTRA KURALIM

Burada verilen 25 muzik aletini diktértgenin icindeki harf kimesinde arayiniz.
Sozciikler, harf kiimesinin icinde soldan sagda, yukaridan asagiya, sagdan
sola, asagidan yukariya dogru ve her iki capraz dogrultuda yer almis

olabilir.
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Bassoon
Castanets
Celesta
Clarinet
Cymbals
Drums
English Horn
Flute

French Horn
Glockenspiel
Gong

Guitar
Harmonica

Harp

Oboe
Piano
Piccolo
Saxophone
Tambourine
Triangle
Trombone
Trumpet
Tuba

Violin
Xylophone
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Letters to my Girlfriend:

by Sait Faik

My love, I should’ve written this
letter to the Minister of Labor instead
of you. That would’ve been the
correct thing to do. But, my love, I
have never written to high offices; I
was afraid that I didn’t know how.
What if I made a mistake? But, to
you, I can write all kinds of things -
tell you about everything.

In the end, you have found out that
I’m like a rather foolish child. Why
do you suppose I’m like that? In the
morning, when I’1n about to leave the
house, I’m determined to be as
serious as important men are, as
calculating and intelligent as
businessmen; towards night I come
back home, a thoughtless, untidy,
scatterbrained man. That’s the way I
am, my love. I’ll never be able to be
the kind of man you want me to be.

On one of the mornings that I had
decided to be serious, calculating and
intelligent, [ started writing you the
following. At the time I had been

given a job at a newspaper. The
editor of the newspaper had said,
“Make interviews. Go around visiting
the factories and the ateliers. Talk to
the employees and the employers. Tell
us about their condition. You see, the
Ministry of Labor is established. We
Il be helpful to the government. A
journalist will quickly see that a
minister can’t. In the morning I got
up early. How wonderful it is to go
to work! Oh, how cool, how different
is the morning air! As if we pollute it
by night. You know that, too. You
must have smelled it, on the way to
the university in the early morning.

This is the beauty of that whid is
new, the freshness of that which is
just beginning. That is how 1 was that
morning. I had the apprehension and
joy of a person about to go on a trip
in me. My heart beat faster. I was
through with the night, the ugly
night. 1 was as green and as vigorous
as the meadow. [ was going to visit

the leather and stout leather factories.
I went by foot all the way. Passing
through quarters nearest the factories,
where there are very many naked feet;
sometimes a fortress, sometimes a
demolished fountain, a, pomegranate
tree, a minaret, a mosque takes one
back to Ottoman history. The streets
are almost empty, that’s why. At this
time, people must have arrived at
This is the beauty of that which is
retired and the jobless dozing.
I’m in front of Yedikule. Here is the
Archeological Museum. Strangled
Gen¢ Osman, the rope, the dungeon,
the death well! Let’s forget about
history that we don’t know well
enough.

But it won’t let go, it is everywhere.
I’m in front of a fountain. Fatiha to
the Moslem dead of Byzantium siege:
men, martyr, right, the seige of
Istanbul, the great ideal...

War, roar, sound of the mortar,
tekbir...

[ arrived out of the walls, through
everthing, through the half fairy-tale

On the Way to
Human Condition

dangerous bosom of history into
today’s world. In front of me was a
world, a human half-breed; neither
demolished as the walls were, nor
dark as the place where Gen¢ Osman
was beheaded, nor poisonous as the
ghost of the dried-out, stick-like
hemlock of the towers: Here are the
factories!

The monuments to human power,
perspiration and intelligence; with
whistles of wealth and happiness
blowing from the chimneys out to the
horizon. All of a sudden I was free
from heart-grasping history: Here are
the factories! Salvation of mankind;
the sorcerers to give life to dead skin,
turn maggoted skin into shoes.

How lovely they looked from afar:
Their smoke, windows, whistles,
mingling men, coal, smog... My
nostrils were filled with the sour smell
of men working for men; ““The
human is a habit - developing
animal’’ says Dostoevski in his



Memories from the House of the
Dead. How quickly one gets used to
smell, trouble, durst, disaster,
comfort! In about ten minutes, as the
smell intensifies, my nose loses its
sensitivity.

I’m still at some distance from the
factories. I’m in a cemetary whit a
few stones remaining here and there.
About me are animal bones, horns,
wool, and pieces of skin. A few
women have spread lamb-skins, and
are drying them in the sun. A little
further out is a man smoking a
cigarette, sitting on a dirty quilt.
Around him are the dirty,
handkerchiefsize pieces of cloth which
he is drying out. He lights my
cigarette with his, salutes.

““What are these, hemserim?’’ I ask.
““They are ‘yarma’, sir!”’ he says with
an accent.

““Is that what they call ‘yarma’? What
we know...”’

He interrupts.

‘““We have that kind of ‘yarma’
amidst us too, but we call this
‘yarma’ as well.

We laugh and grow quiet.

“What’s your name, hemserim?’’
““Elmas!”’ -

Nice name, sounds like a woman’s
name: nice name! Here he is a
member of mankind we’ll never get
to know. One of those we ignore!
How poorly they must think of us,
considering that for years they
haven’t mixed with us even though
they live amongst us with their
splendid daughters, songs, teeth whiter
than white and gaiety. They loved the
outskirts of town, the country, but
they couldn’t bring themselves to love
the city dwellers. We saw neither their
beautiful girls, nor the songs made up
of violets harvested from salvars, nor
violins, nor the lovely rhymes when
fortune telling. We saw neither them,
nor their beautiful aspects. Only their
dirty parts, their forced dirt. We city
dwellers, that’s how we are, my
love... We try to speak ill of each
other.

“You are not here, hemserim.”’

“It happens, Elmas aga.”’

Mr. Elmas’s black, protruding eyes,
thick eyebrows, torn hat, hairy ear,
off-white teeth were such a cute
combination. You should’ve met this
man, my love, you’d have liked him,
enjoyed him.

““‘So what do you do with these
yarma’s, hemserim.”’

“I make drums and sell them to
children and people. I hook bells
arond their edges, and pass through
the quarters. Which child won’t ask
his mother for one, pasam? Especially
the tiny girls are addicted to my
drums, beyim.”’

‘Do you make a living with these,
Elmas aga?”’

““My wife works. She sells tongs, tall
tongs, tripods. My two sons are with
the factory. Mine is not difficult
work; it’s enough to live on. I m not
needy of anybody.”

I left Mr. Elmas alone with the input
of a prospective wedding; I walk on
happily hearing drums, ud, diimbelek,
zurna behind me.

Now, I'll go to places where a man
perspires for men, gets what’s due to
him, enjoys himself, returns happily
home in the evenings with the
stickiness of still wet cow skins,
yellow arsenic, acid, fat and sewege
smell on his skin. The odor and the
stickiness won’t hurt! The factory has
abundant water and soap. And
showers in this huge factory there are
showers, certainly. Of course there
are installations to send a man
working for men back home clean in
the evenings! How much would it cost
to have something like that built?

I stopped in front of one of the
factories. The huge maingate is open.
There are trucks coal, and skins
inside. Most of all, there is odor
stickier than t'e odor inside a cheap
shoe maker’s shop. There is no such a

thing as a sour, sticky, rotten smell,
but if there were such a thing, this is
what it would be like.

“I’d like to see the owner of the
factory, sir.”’
“What for?”’
“I’d like to talk to him.”
‘“‘He doesn’t stay here. The director is
here, talk to him.”’
I’'m.led through registers, the
spectacled men, wooden rulers,
inkpots, and sat down someplace. Ten
paces ahead, from the electric lights
which were on in broad daylight,
from the revolving belts and deep
darkness came the sounds of modern
man.
A young, handsome, well-dressed man
appeared in front of me, asked from
which newspaper I was, and then
said.
“Sir, I'm going down to Istanbul
today. Let’s make an appointment.
Come some other day. I'll take you
around the factory. I’ll explain the
situation in stout leather, todays
prices to you.”’

I’d rather see the condition of the
workers. I meant to talk to them.
Can’t I do now?
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1 must not have become a journalist

yet. As soon as i said that, the man

cut me short ,

“It’d be very convenient if you came
on Tuesday.”’

Is that how a journalist would

behave? He’d find something to say. |

had sworn that I’d be intelligent. If |
had said, ‘“Just one second, I must
talk to a worker-for example,
Hasan’’; they wouldn’t have asked

which Hasan. Even if they did, were I

to say ‘“That somewhat thin, black-

mustached Hasan of medium height,”’

some Hasan was sure to come by. |
could’ve said 1 was his hemseri too;
or come up with a different lie. I left
the factory unwillingly: Right into a
coffee house. A foamy coffee. Then
words in my ear,

“Drudgery, drudgery, drudgery! To
top it all off he makes people work
more than an hour extra each day.
One day I had enough of it. I
grumbled. The next day he said, ‘No

work for you here.’ I tried to tell him

of my problems; he didn’t listen. I

told him that I’d sue him; he laughed,

‘I,” he said, will spend a thousand

liras for each of your hundred. You’d

be the one in the wrong. You can’t

deal with me. From now on I'll never
take you back. It’s over.”

When I left the coffee house, the
street was empty. Everyone had gone

to work. I walked over to the
factories. I went in one.

The employer is taking me around.
You see, darling, this time [ kept my
word, made use of my intelligence.

What did 1 say? 1 won’t tell you, 1
dont’t want to praise myself. But, I
said such a word, that the poor man
had to take me around.

You see what I am. 1 used my
intelligence that I can’t use when you
are in question. The employer is
taking me around the production
room: on my right are four sar
cophaguses with a man standing by
each. These sarcophaguses are filled
with lime and stone. Inside sticky
skins. Only one worker has boots on;
the others’ feet are naked. Through
the sacklike jackets, their hair was
seen. A certain number of men with
no undershirts an. They dont even
have a leather aproon. Half of a torn
sack in dirty water. I ask their
employer,

“Do you serve lunch to your
workers?"’

“We do.”

“Overtime?”’

““To help them out.”

“What do you pay for overtime?"’
“Doublepay and a half the rate of
regular time.”’

““Is that so? Would you allow me to
talk to the workers alone?””

““Why is that? Why is that?”’

“To see what they think. In case
they have complaints that they can’t
tell you.”

“Well, alright, but please no names...
My establishment is very new, I
wouldn’t want, [ wouldn’t want
advertising.”’

[ promise not to, but, I am not going
to keep my word: Yani Triyandafiles
Leather Producing.

I approach the ones standing by the
closet,

“Do they serve vou lunch?”’

“No.”

““How’s that?”’

“They don’t. They give 30 krs.
instead.”’

“What’s vour daily wage?”’

330 kst
“Don’t vou have shoes?”’
““We are supposed to have boots.
They're not here yet.”
““Do you think he’'ll give you
boots?”’

We sould’ve been wearing them by
now.””
““How many hours do you work?”’

“Eight to five-thirty. An hour lunch
break.”
“Overtime?”’




Sevgilime Mektuplar:

bu mektubu sana ya-

- zacagima, is baka-

nina yazmaliydim. Dogrusu da bu olurdu.
Ama sevgilim, buylik yerlere hic yazi yazma-
dim da, nasil yazildigini bilemem diye kork-
tum. Olur a, bir hata ederim. Ama sana, sa-
na neler neler yazmam, her seyimi séylerim.

Sonunda sersemce bir cocuk gibi oldugu-
mu anlayiverdin, neye béyleyim, dersin? Sa-
bahleyin evden cikarken blylik adamlar gibi
ciddi, ticcarlar gibi hesapli, zeki olmayi ka-
rarlastiriyor; aksama dogru deli dolu, hesap-
siz, sersem bir halde evime déniyorum. Ya-
radilis bu sevgilim. Bir tirlii istedigin gibi adam
olamiyacagim!...

Sana su asagida yazacaklarima, ciddi, he-
sapli, zeki olmay kararlastirdigim sabahlari-
min birinde baslamistim. O zamanlar gaze-
telerden birinde bana is vermislerdi. Gazete
basmuhabiri:

“Roportajlar yazin’, demisti. “Fabrikalari,
atelyeleri gezin, iscilerle, isverenlerle konusun.

Bize onlarin halini anlatin. Hem bakin, Is Ba-,

kanhgi kuruldu. Devlete yardimimiz dokunur,
bir bakanin géremedigini bir gazeteci
goriverir.

Sabahleyin erkenden uyandim. Calismaya
gitmek glizel sey sevgilim. Oh! Sokaklarda sa-
bah havasi ne serin, ne baska tirli. Sanki ak-
sama kadar teneffis ettigimiz hava kirleniyor.
Sen de bilirsin ya!. Sabahleyin erkenden tni-
versiteye giderken, bu glizel havayi
koklamussindir.

Bu yeninin glizelligi, baslayan seyin tazeli-
gi...-O sabahki benim halim de éyleydi. Icim-
de seyahate cikan insanlarin tzlintisd, sevinci
vardi. Kalbim daha cok carpiyordu. Geceyi,
pis geceyi, atlatmistim. Cayir gibi yesil,
diriydim.

Deri ve késele fabrikalirini gezmeye gidiyor-
dum. Oralara kadar yayan ydridim. Yalina-
yaklarin pek cok bulundugu deri ve késele
fabrikalarina en yakin mahallelerden gecer-
ken, bazen bir burg, bazen yikik bir mescit,
insani Osmanl: tarihine gétiriyor. Sokaklar
cok tenha da ondan. Bu saatte her isine var-
mis olacak. Yanliz bazi kahvelerin icinde
emeklilerle, issizler pinekliyor.

Yedikule 6niindeyim. Iste Arkeoloji Miize-
si! Bogdurulan Gen¢ Osman, kement, zindan,
6lim kuyusu! Birakalim su iyi bilmedigimiz ta-

Sait Faik

rihi. Birakilmiyor ki, 6nimuzde ardimizda o.
Bir cesmenin éniindeyim. Bizans kusatiminin
Muisliman Oliilerine fatiha: Adem, sehit, hak,
muhasaray! Istanbul, Cenab-1 mditeal...

Cenk, gdrultd, havan sesi, tekbir sesi...

Sur disina vardim, hepsinden, tarihin teh-
likeli, yar masal koynundan, birdenbire, bu-
glink dlinyaya cikiverdim. Karsimda bir din-
ya ve insan melezi; ne surlar gibi yikik; ne
Genc Osman’'in basinin koptugu yer gibi ka-
ranlik, ne de kulelerin kurumus, sopa gibi kal-
mus baldiranlarinin hayaleti gibi zehirleyici: Iste
fabrikalar!

Bacalarindan ufka, zenginligin, saadetin 6t-
tagu, insan kudretinin, alinterinin, zekanin
anitlari.

Tarihin, insan kalbinin sikisindan birdenbi-
re kurtuluverdim: Iste fabrikalar! Insanoglunu
selamete gétiirecek, 6liyd diriltecek, kurtlu de
riyi papuc yapacak blyticliler.

Ne guizel gézikuyorlardi uzaktan: Duman-
lan, pencereleri, diidik sesleri, kaynasan in-
sanlari, kémdrd, isi ile... Insan icin calisan in-
sanin kokusuna karismis bir mayhos koku bur-
numa doluyor. “Insanoglu alisan hayvandir”
der. Dostoyevski “Oliiler Evinin Hatiralar”naa;
kokuya, derde, pislige, felékete, rahata ne ca-
buk ahsihir. On dakika sonra, koku siddetini art-
tirdikca, burnumuzda kokuya karsi hassasi-
yet eksiliyor.

Fabrikalara varmaya daha yolum var. Tek
tuk taslari kalmis bir mezarliktayim. Yerde hay-
van kemikleri, boynuz, yapagi, derin kirintila-
n. Birkac kadin, kuzu postekilerini gtinese ser-
mis kurutuyorlar. Az ilerde kirli bir yorganin Us-
tune bir adam oturmus, cigara tellendiriyor.
Etrafinda kirli bezlere benzeyen, mendil bu-
yukliginde birseyler dizili; o da bunlari ku-
rutuyor. Cigarasindan cigarami yakiyor, mer-
habalasiyor. “Bunlar nedir, hemserim?” diye
soruyorum.

“A be yarmadir bunlar, beyim!”

“Yarma diye buna mi derler? Bizim bildigi-
miz..”

S6zimdi kesiyor,

“Oylesine yarma da bulunur icimizde ama,
biz béylesine de yarma deriz.”

Gultuserek susuyoruz,

“Adin ne hemserim?”’

“Elmas”

Guzel isim. Kadin ismine benziyor: Guzel
isim! Iste hic bilemiyecegimiz insanogullarin-
dan biri. Adam yerine almadiklarimizdan bi-
ril Aramizda harik(lade kizlariyla, sarkilariy-
la. bembeyaz disleri, sakrak halleriyle yasa-
yan bunlara biz, kimbilir ne kadar kéti insan-
lar geliyoruz ki, senelerdir icimize girmiyorlar.
Sehrin disin, kirlari sevmisler de, bizi, sehir
halkini sevmemisler. Ne gtizel kizlarin, ne uy-
durduklari menekselerden bicilmis salvarl,
sarkilarini, ne kemanlarini, ne de fallarindaki
guzel tekerlemeleri... Ne onlari, ne de gizel-
liklerini gérdtk. Yalniz pis taraflarini, mecbu-
ren pis olduklan yeri gordik. Sehir halki biz
boyleyiz sevgilim... Birbirimizi kétulemeye
calisiriz.

“Sen daldin be hemserim?”

“Olur ara sira be Elmas aga!”

Bay Elmas’in kara patlak gézleri, kalin kas-
lari, yirtik kasketi, killi kulagi, kircil sakall, ku-
ru, zayif elleri, kisa boyu, fildisi disleri, ne se-
vimli bir battn gérmeliydin bu adami sevgi-
lim; severdin, hos-
lanirdin.

“Peki ne yaparsin bu yarmalari be hemse-
rim?”

“Tef yapar satarim coluk cocuga. Takarim
Zilleri de kenarcagizlarina tefcegizlerin, gece-
rim mahallelerden. Hangi
cocuk anasina buuz etmez, ben gecince, be
pasam? Hele kictimencij mahalle kizlari pek
duskundtir teflerime be beyim?”

“Bununla mi gecinirsin, Elmas Aga?”’

“Abe karim da calisir be! Masa satar, gel-
beri satar, sacayagi satar. lki oglum da fabri-
kadalar be! Benimkisi de degildir zor zana-
at, gecindirir adami. Muhtac olmam kimseye.”

Bay Elmas’i mustakbel bir digunin ham
maddesiyle yalniz biraktim, arkamda def, ud,
dumbelek, zurna sesleri duyar gibi olarak ne-
se icinde, ytrtyorum. Simdi yle yerlere gi-
recedim ki, oralarda insanoglu, isanoglu icin
ter dbkuyor, hakkini aliyor, keyfini srtiyor: el-
lerinde, derisinde hala yas sigir derisinin ya-
piskanh@i, zirmigin, asidin, icyagdinin, lagim ko-
kusu ile aksam ustu evlerine memnun dénu-
yorlar. Kokunun, o vicik vicikligin ne zgrari var!
Fabrikanin sabunu da suyu da boldur. Hele
dus, hic olmaz olur mu, bu koskoca fabrika-
da? Insan icin calisan insani, aksamustu evi-
ne tertemiz déndlirecek tesisat bir fabrikada
bulunmaz olur mu?

Kac paralik sey?

Blyuk fabrikalardan birinin 6ninde dur- v

dum. Kocaman climle kapisi acik. Icerde
kamyonlar var, kbmdr var, deri var. En cok da
koku var. Bir kavaflar ici kokusunun daha vi-
cigi. Kokunun mayhosu, civigi, ¢lrtigl olmaz
ama, olursa bdyle olur iste...

“Efendim, fabrikanin sahibini gérmek isti-
yorum.”

“Ne yapacaksiniz?”

“Konusacagim.”

“Kendisi burada bulunmaz. Mdd(ir bey var,
onunla konusun.”

Defterlerin, gbzlikli adamlarin, cetvel tah-
talarinin, hokkalarin arasindan gecip bir yere
oturtuluyorum. On adim 6temde, 6gle gline-
sinin icinde yanan elektriklerin. dénen kayis-
larin, bir koyu karanligin icinden modern insa-
nin gdrdaltiasd geliyor.

Genc, yakisikli, tertemiz giyimli bir adam
éntimde belirdi. Hangi gazeteden oldugumu
sorup 6grendi, sonra: )

“Efendim, bendeniz buglin Istanbul’a ine-
cegim, bir randevu verelim. Baska bir gtin tes-
rif edin, bulusalim. Size fabrikay: gezdireyim.
Késele vaziyetini, buglinkd foyat vaziyetini izah
edeyim.”
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“For how long?”’

¢5:30 to 9:30. Sometimes 12.”’
““YWhat does he pay you for
overtime.”’ :

“Qur regular hourly wages, that’s
all.”

As I was walking towards the young
man who was trying to unclog a skin
sewer, a man who - judging by his
clothes and boots was a good come
by. From then on I didn’t ask my
questions of the young man. This
newcomer answered them all. He
knew the Labor Law by heart. He
knew how to answer each question.
My love, may I ask you to remember,
this skin processor who doesn’t want
‘advertising’, each time you put on a
new shoe?

I went out. I was walking. Southern
wind in empty streets. My nostrils
filled with the odor which by this
time I was used to. Suddenly I
caught sight of an open door. I
ldbked in. Seven men beside a

machine. Three on one side; the rest
on the other, working. Some fed the
leather into the machine; the others
took it out of the other side, free
from dirt, fat and other substances.
They were concentrating so that for
some time I watched them, without
being noticed. One of them was
murmuting ‘“Cevriye’’. On the lips
of a number of young men was,
“Gaz koydum fenerlere”’...

They noticed me, gazed briefly, and
started talking.

This was called a ‘‘yarma’’ machine.
This machine quickly did what a
number of primitive ateliers did by
cleavers. Seven people worked in
perfect harmony with the machine at
an incredible speed. 1 mistook a
clean-clothed man for the boss,
“May 1 talk with the workers?”’ 1
asked.

““Who are you?”’

“I’m a reporter. Are you the
owner?”’

“No, I’m the technician.”

“How much do you earn?”’

€200 lira monthly.”

And they?

“They’re paid daily. If there is
anything you want to learn, ask him.
He is the labor representative.”

I approached the thin, cheerful man.
I had somethings to ask, and I did.
“I’m the spokesman, but a worker
too. Now, if I start talking with you,
chances are I’ll have my finger caught
in the machine. You understand, sir?
You ask them what you want to
learn.”’

I asked one of those across, the
machine

“How old are you, hemserim?”’
Two bright eyes looked at me
childishly,

“Fifteen.”

““How many hours do you work a

®

day?”’
“Eight."
“Overtime?”’
““What else? That way, [ get 10-12
daily wages, instead of 6.”
“Does the boss give lunch?”’
“Supposedly, but, birlik meals. Not
enough for a man, not enough.”
The labor spokesman interferes, he
points to a door,
“Efendi,”’ he said, ‘‘the real
representatives are there, go and see
that place.”
I walk through the open door into a *
poisonous atmosphere of acid odor.
My eyes burn. Here I see two or three
man taking bulls’ skins out of a
sarcophogus and carrying them away,
bare feet and bare hands, and at
incredible speeds. They are taking the
skins out of lime wells. Bare feet and
bare hands. They are talking among
themselves,
““The property owner gives neither -
boots nor gloves. He should. This
lime water scorches the hands and the
feet. But, what to do? We’re used to
it. Forget about hands, they’re full
of callouses. But our feet? He won’t
provide boots. It’s useless to ask.
Today he says, tomorrow he says.
“Whose place is this?”’
“Bohor Mevda Leather Factory.”
Before they finished, two well-dressed
men appear behind me.
““What is it that you want?”’
“Nothing. I’m a reporter. I came to
see.”’
““Is it proper to take the workers
time?”’
“I stole two minutes only, sorry.”
“But it’s not nice.”’
I’m human, too, my love, I can get
angry,
“Is it nice to have workers work
without boots and gloves?”’
“They have boots, but they won’t
wear them. They like working naked
like that.”
I turn to the two men,
““Hear what he says? It’s you who
don’t want boots and gloves.”’
The workers, who jump to work,
stepping in scorching lime water,
don’t say anything. They look at me,
and then at the employer. If one would
say about a stoker that he likes to
hold ambers in his bare hands, that’s
how thy’d look.
I am stunned. What kind of a person
decives humankind so foolishly, my
love? Say what you think. Say it,
even if it reminds you of me, it’s
alright: He should be stupid, no?”’
Neither me, not the bare-feet workers
laboring amidst lime, blood and acid
with their naked arms, were deceived
by the horrible lies of these who
were either the sons or the
representatives of the employer. We
just stared at each other.

1946
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“Ben daha cok iscinin halini gérmek icin
geldim. Onlarla konusmak niyetindeydim.
Acaba simdi mimkin degil mi?”

Herhalde daha gazeteci olamadim. Bu la-
Kirdiyr séyler séylemez adam, “Sali giind tesrif
ederseniz, cok iyi olur” deyiverdi.

Gazeteci 6yle mi yapar? Bir sey bulur s6y-
lerdi. Hani zeki olmaya ahdetmistim? Sanki,
“Bir dakikacik bir amele ile konusmaliyim, me-
seld Hasan'la” desem, hangi Hasan demeye-
ceklerdi ya! Hem deseler bile, “Su orta boy-
lu, zayifca, palabiyikli, keles Hasan” desem,
muhakkak bir-Hasan yanima gelecekti. Hem-
serisiyim de diyebilirdim, daha baska bir ya-
lan da uydurabilirdim.

Biiytik fabrikadan arkama baka baka ¢ik-
tim. Dogru bir kahveye. Bir képukli kahve.
Sonra kulagimda su sézler,

“Angarya, angarya, angarya! En asagi bir
saatten fazla calistinr her gun; insafina! Bir
gtin artik burama dayandi. Séylenecek oldum,
ertesi giin, ‘Sana burada is yok’ dedi. Derdi-
mi dokmeye calistim, dinlemedi. Sikdyet ede-
cegimi séyledim, ‘Ben, dedi, ‘senin yiz liran
icin bin lira harcarim. Seni haksiz cikartirim.
Basa cikamazsin benimle. Simdiden sonra se-
ni diinyada ise almam. Ge¢mis ola!” 1946
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Kahveden ciktigim zaman sokak tenha id.
Herkes isine gitmisti. Ben de fabrikalara dogru
ydriuddm. Bir tanesinden iceri girdim,

Isveren imalathaneyi gezdiiiyor.

Gortiyorsun ya, sevgilim. Bu sefer s6ziumda
tuttum, zekami kullandim. Ne dedim? Séyle-
mem, istemem kendimi sana methetmek. Oy-
le bir 1&f ettim ki, adamcagiz gezdirmeye mec-
bur kald.

Ben neyim, gordun a, sana kullanamadi-
gim zekdmi adama kullandim. Isveren, ima-
lathaneyi gezdiriyor: Sagimda dért bes tane
lahit var, baslarinda adamlar. Bu lahitlerin ici
kirec ve tas dolu. icinde vicik vicik deriler. is-
cilerin yalniz birinin ayaginda cizme var, éte-
kiler yalinayak. Ustlerinde, baslarinda cuval
gibi bir ceketten killl gbguisleri géztkdyor. Hep-
si ic gémleksiz birtakim adamlar. Onlerinde
bir deri 6nlik bile yok.

Yirtik bir cuvalin yarisi, pis sular icinde,

Isverene,

“Yemek verirmisiniz iscilerinize?” diyorum,

“Veriyoruz.”

“Fazla mesai yaparlar mi?”

“Onlari korumak icin yapariz.”

“Fazla mesai icin ne édersiniz?”

“Glindeligine, saat basina isabet edenin bir
bucuk mislini.”

Yal. Amelelerle yainiz, yani siz olmadan
gérismeme miisaaae eder misiniz?”

“O neye? Neye 0?”

“Bakalim onlar ne dlsinuyor, diye. Size

séyleyemiyecekieri bir sikdyetleri varsa diye.

“Peki ama cok rica ederim, isim yazmamak
sartiyla... Miessesem pek yenidir efendim, is-
temem, reklam istemem...”

Yazmayacagima soz veriyorum. Ama tut-
mayacagim soézimu ki. Yani Triyandafiles Deri
Imalathanesi.

Dolabin basindakilere yaklasiyorum,

“Size yemek veriyor mi?”

“Hayir”

“Nasil ya hayir?”

“Vermiyor. Yemek yerine 30 kurus para ve-
riyor.”

“Gundeliginiz ne kadar?”

“330 kurus”

Sizin ayakkabilariniz yok mu?

“Usulen cizme vermesi lazim, daha verme-
di.”

“Verir mi?”

“Verse ayagimizda olurdu, vermez.”

“Kac saat calisirsiniz?”

“Sekizden bes bucuga kadar. Bir saat 6g-
le tatili.”

“Fazla mesai yaptiginiz olur mu?”

“Olur”

“Mesela kactan kaca kadar?”

“5.30'dan, 9.30'a kadar. Bazen 12'ye ka-
dar”

“Ne verir size fazla mesai icin?”

“Ne verecek?... Gindeligimizin saat basi-
na ddsenini.”

Akmayan dolmus bir deri lagimini ayakla-

makta olan bir gencadamia dogru ydrtrken,

ustinden, basindan, cizmesinden iyi bir iSci
oldugu belli bir adam yanima geldi. Artik so-
racaklarnimi bu genc adama da soramadim.
Sorduklarimin hepsine bu yeni gelen ¢izmeli
cevap verdi. Is Kanunu'nu ezberlemis gibiy-
di. Hangi suale hangi cevabin verilecegini bi-
liyordu. Sevgilim, ayaklarina aldigin her yeni
kunduray! giyerken, sana yukardaki deri ima-
lathanesinin reklam istemeyisini hatirlamani
rica etsem...

Imalathaneden disariya ciktim. Yurdyorum.
Tenha sokaklarda lodos.

Burnumda artik coktan alistigim koku. Bir-
den gézum acik bir kapiya ilisti. Sdyle iceriye
baktim. Bir makinenin basinda yedi adam var-
ai. Uct makinanin bir tarafinda, otekiler de
karsi tarafinda siralanmis calisiyorlardi. Bir kis-
mi deriyi bu makinanin bir tarafindan soku-
yor, Obur tarafindakiler bu deriyi kirlerinden,
yaglarindan, fazlaliklarindan temizlenmis bir
halde cikariyorlardi. O kadar ise dalmis call-
styorlard) ku, bir middet sessizce, onlar da
farkinda olmadan iscileri seyrettim..Bir tane-
si hafif hafif “Cevriye’yi minidaniyordu. Bircok
gencin dudaginda, “gaz koydum fenerlere”
tdrkasu vardi.

Beni gordliler, sdyle bir baktilar, konustular.

.Buna yarma makinesi derler mi. Bircok ima-

lathanelerde iptidai bir sekilde satirlarla yapi-
lan bu ameliyeyi buradaki makine carcabu-
cak yapiyordu. Yedi kisi, gortilmemis bir su-
ratle, makine ile hemahenk calisiyorlardi. Te-
miz kiyafetli birisini isveren sanip,

“Amelelerle gorisebilir miyim?” dedim.

Siz kimsiniz?

“Gazeteciyim. Siz imalathanenin sahibr mi-

siniz?”

“Hayir, ben makinistim.”

“Ne alirsiniz siz?”

“lkiytz lira maas.”

“Ya bunlar?” .

“Onlar yevmiye alir. Ogrenmek istediginiz
birsey varsa, suna sorun. Amele mimessili-
dir 0.”

Zayif, sen ylzli birisine yanasiyorum. So-
racagim birseyler vardi, sordum.

“Ben amele mimessiliyim, ama isciyim de.
Simdi size cevap vermeye dalarsam parma-
gimi kaptirinm. Anladin mi beyim? Soracagi-
ni sen su karsikilere sor”

Karsidaki adamlardan birine soruyorum,

“Kac yasindasin hemserim?”

Iki berrak g6z yuztime cocukca bakiyor,

“On bes.”

“Kac saat calisirsin?”

“Sekiz saat.”

“Fazla mesai yaparmisin?”’

“Yapmasam ne halt ederim? 6 yevmiye ye-
rine haftada 10-11 yevmiye yapiyorum.”

“Fabrika sahibi yemek veriyor mu?”

“Guya veriyor. Birlik’in yemegi. Adama yet-
mez ki, doyulmaz ki onunla.”

Amele mimessili dayanamiyor, bir kapiyi
gosteriyor,

“Efendi,” diyor, “asil mimessiller icerde, bir
de oray! git gor.” .

Acik kapidan iceriye, bir zehirli hava ve asit
kokusu icine daliyorum. Gézlerim yaniyor. Ba-
rada iki i¢ adamin mdthis bir siiratle bir lah-
tin icinde &kiz derilerini ciplak el ve ayaklar-
la cikarip bir tarafa gotirddklerini gériyorum.
Bunlar kirec kuyularindan deri cikariyorlar.
Ciplak el ve ayaklarla. Bir taraftan da konu-
suyorlar:

“Mal sahibi ne cizme, ne eldiven verir. Ver-
mesi lazim. Bu kirecli su eli, ayag! catir catir
yakar. Ama alistik, ne yapalim? Haydi elimizi
bir yana birakalim: O artik nasirlandl. Ama
ayaklarimiz? Vermiyor cizme. Nedense bos.
Bugtin yarin, bugtn yarin.”

“Burasi kimin mali?”

“Bohor Mevda Deri Fabrikast.”

Onlar bu lakirdiyi bitirmeden daha, iki te-
miz giyinmis adam arkamda bitiyor.

“Ne istiyorsunuz siz?”

“Hic gazeteciyim de. Gormeye gelmistim.”

“Ameleyi is zamaninda mesgul etmek dogru
mu?” :

“Iki dakikalarini caldim. Afedersiniz.”

“Iki dakika/arini caldim. Afedersiniz.”

“Dogru degil ama.”

Kizarnm a sevgilim. Ben de Allahin kuluyum,

“Cizmesiz, eldivensiz isci calistirmak dog-
ru mu?”

“Cizmeleri var onlarin, ama giymezler. Béy-
le ciplak alismak kolaylarina gidiyor.”

ki adama déniyorum,

“Bakin” diyorum, “ne diyor. Siz istemiyor-
mussunuz.”

Insan elini, insan ayagini catir catir yakan
kirecli sulara basa basa islerine hizla saldi-
ran isciler, bir sey séylemiyorlar. Bir bana bir
isverene bakiyorlar. Birisinin vazifesi ates tut-
mak olsa, ona da masa istemiyor, eliyle atesi
tutmaktan zevk aliyor dese birisi, ancak bdy-
le bakilirdi adama. '

Sasirdim kaldim. Insanoglunu bu kadar ah-
makca aldatmak icin insanin kendisi ne olma-
lidir, sevgilim? Aklina ne gelirse sbyle. Ben ge-
lirsem zarari yok: Sersem olmali degil mi?

Ne ben, ne yalinayak, dirseklerine kadar ¢i-
nilciplak kollariyla kirec, kan, asit icinde call-
san isci, bu patron vekilleri mi, ogullart mu ol-
dugunu kestiremedigim adamlarin bu korkung
yalanlarina inandik. Birbirimize bakisakaldik.
1946
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t is spring time. We don’t have the

dark, cold days anymore. We are at

the beginning of long days and
short nights. Animals and plants are
awakening. The earth is beginning to
fill up with energy.

It might seem paradoxical, but it’s
now that stress can strike. We might
feel tired and apathetic, just when we
need energy the most.

It’s a wonderful morning. We wake
up early. We suddenly realise that we
have to go to work. There’s the rush
hour to face; there’s an important
business meeting to be made. We
have to go to the bank and do some
shopping for the household. All these
minor things of daily life might
suddenly grow into a big mountain.
We may not find the energy to cope
with them.

Some of us get a feeling of continual
panic about everything. As we try to
sort out everything, we end up not
doing anything, which makes the
panicky feeling worse.

There are two directions that people
can go when life becomes too much.
Either one veers towards defeat and
despair, which bring on apathy and
tiredness, or towards struggle and
rage, which result in bad temper and
intolerance.

There are innumerable psychological

signs to tell you if you are under

stress. You might be feeling anxious,
irritable, lacking in self-esteem,

HEALTH
AND

SPORTS

How unfair that at the time
of year when you need more
energy than usual, you often
feel at the lowest level.
Apathy is one enemy, panic
is another. If you
understand the symptoms,
you are on the way to
coping.

dissatisfied with your job. Are you
eating more than normal, picking
fights with your friends, spending too
much time on unimportant things?
Can you listen to what people are
saying to you? Are you frightened of
change? Are you aggressive, getting
hot and bothered about little things,
making more effort and achieving
less? Are you almost impossible to
live with? Sure enough, you are under
stress.

We have to find a balance between
healthy tension and exhaustion. There
are certain requirements to keep us
healthy. Vital are good sleep,
relaxation, appreciation, satisfaction
and support. Having a certain amount
of control in our lives is important,
t0o.

The trouble is that when people are in
a state of exhaustion, they pay no
attention to the body’s needs. Instead
they put in further effort to try to
make themselves more tired. Thus the
gap between what they want to
achieve and what they actually do
achieve widens.

When you get to this state, stop! Self-
interest is vital. Don’t try to do things
which are difficult for you at this
time, like giving up smoking, dieting
or changing your relationship. Defeat
would merely add to your stress. Try
to get good sleep. If you are
physically fit it’s easier to counteract
stress. Eat lots of fruit and
vegetables, which are a source of vital
energy.

STRESS ANT/POTES.
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Icant go on igkpn'na
my problems ke Has.
| need 3 holiday .

Yilin her zamankinden daha
fazia enerjiye ihtiyac
duydugumuz bir zamaninda,
kendinizi en disiik diizeyde
hissetmeniz ne kadar bliylik bir
sanssizlik. Bir diisman
isteksizlik, digeri de paniktir.
Eger belirtileri kavrarsaniz,
bunun istesinden gelme
yolundasiniz demektir.

glnler yok. Uzun giinlerin ve kisa

gecelerin baslangicindayiz.
Hayvanlar ve bitkiler uyaniyor. Yeryuzi
enerji ile dolmaya baslyor.

Bahar zamani. Artik karanlik ve soguk

Belki celiskili gelebilir, ama tam da simdi
Stres darbesini indirebilir. Enerjiye en cok
ihtiyac duyduGumuz zaman, kendimizi
yorgun ve isteksiz hissedebiliriz.

Harika bir sabah. Erken uyaniyoruz. Ama
birdenbire ise gitmek zorunda
oldugumuzu farkediyoruz. Trafigin en
sikisik oldugu saatlerle karsi karsiya
kalacagiz; énemli bir is gorismesinin de
yapilmasi gerek. Bankaya gitmek
zorundayiz ve ev icin alisveris yapmamiz
gerekiyor. Gundelik hayatin biitin bu
kiclik isleri birdenbire bliytk bir dag gibi
bdydyebilir. Ve bunlarin iistesinden
gelebilecek enerjiyi bulamayabiliriz.

Bazilarimiz her seye iliskin olarak siirekli
bir panik duygusuna kapilabilir. Her seyi
ayiklayip diizenlemek isterken hicbir seyi
yapamamak durumuyla karsilasabiliriz, ki
bu da panik duygusunu daha da kétii
yapar.

Hayat cok gelmeye (cok yorucu olmaya)
basladiginda insanlarin gidebilecegi iki
yon vardir. Ya isteksizlik ve yorgunluk
doguran yenilgi ve umutsuzluk yéniinde
ilerlenir ya da kétii bir ruh hali ve

K—N’—\*’\,\r_v\
?Ma.ss Po\o)oy, would Yoo
kmd(\/ take your stresg
SYmptoms off my desk ?)

hosgdrusuziikle sonuclanan miicadele ve
cosku yonunde.

Size streste olup olmadiginizi gosteren
sayisiz psikolojik isaretler vardir. Kaygili
ve alingan olabilirsiniz, kendinize
yeterince deger vermeye bilirsiniz,
isinizden tatminsizlik duyabilirsiniz.
Normalden fazla mi yiyorsunuz,
arkadaslarinizla manakasalara mi
giriyorsunuz, 6nemsiz seyler uzerinde cok
fazla zaman mi harciyorsunuz? insanlarin
size anlattiklari seyleri dinleyebiliyor
musunuz? Dedisiklikten korkuyor
musunuz? Saldirgan misiniz, cabuk
sinirleniyor musunuz, kiiciik seylerle cok
mu ugrasiyorsunuz, cok gayret
gosterdiginiz halde basariniz az mi
oluyor? Birlikte yasanmasi hemen hemen
imkansiz bir halde misiniz? Bu kadar
yeterli, stres icindesiniz...

Saglikli gerilim ile bitip tikenme
arasinda bir denge bulmamiz gerekir. Bizi
saglikli tutmak icin belirli gerekler vardir.
lyi bir uyku, kendini gevsetme, takdir,
tatmin ve destek cok énemlidir.
Hayatlarimiz dzerinde belirli bir denetim
kurmamiz da cok énemlidir.

Sorun, insanlarin bitkinlik durumunda
olduklari zamanlarda, viicudun
gereksinmelerine dikkat etmemeleridir.
Bunun yerine daha fazla gayret
sarfederler ve sonuc olarak daha da
yorulurlar. Béylece basarmak istedikleri ile
gercekten basardiklar seyler arasindaki
actk daha da buydir.

Eger bu durumdaysaniz, durun! Kendi
Clkariniz cok énemlidir. Béyle bir zamanda
sizin icin cok glc olan seyleri yapmaya
kalkismayin, érnegin sigaray: birakmak,
perhiz yapmak, iliskinizi degistirmek gibi.
Clnkii yenilgi stresi ek olarak arttiracaktir.
lyi uyamaya calisin, clinki fiziksel
bakimdan saghkli oldugunuz takdirde,
strese karsi koymak daha kolaydir. Bol
bol gerekli enerji kaynagi olan meyve ve
sebze yiyin.

(a1



- Everything You
Never Knew
It!

ane hotter wl
humid? Here’s the wholg

story on sweat.

The idea of not sweating might
perhaps appeal to you. But we need
to sweat. Sweat is the body’s central
cooling system, as well as one of its
means of ridding he blood-stream of
toxic wastes. How does perspiration
work?

Not far beneath the surface of the
skin are about three million tiny sweat
glands. There are two types of them.
The first ones are as fine as threads
and are evenly distributed over the
body. The second ones are each about
the width of a thin straw and are
located in the armpits, the genital
area and around the nipples. These
two types fulfill very different
functions.

The first type responds only to heat
stimuli. They work like little pumps,
pulling fluid out of the cells, bringing
it, through the pores, to the surface
of the skin. There they evaporate and
lower body temperature. That’s why
we sweat so much in the summer.
Our internal temperature is higher
and the sweat glands have to work
harder to keep us cool. The reason
why we feel hotter on a sticky day is
that the evaporation process is less
effective in humid air than in dry air.
This kind of sweat is mostly water,
it’s almost completely odorless.

The second type of glands releases its
secretions through hair follicles rather
than skin pores. This sweat is also
composed of water and body salts,
but in addition it carries fatty
substances and proteins. These are

About

P

tasty to the sweat, they give off
compounds with a strong aroma. This
is the body odor..

This type of gland is activated by
stress, excitement, and attack of
nerves.

TER- ve
HAKKINDA HIC
BILMEDIGINIZ
HERSEY

Terin bliytik bir kisminin kokmadigi-
ni biliyor musunuz? Hava rutubetli
oldugunda, viicudunuz neden daha
sicak olur? Iste terin bitiin hikayesi

Hic terlememe dlstincesi size cazip gele-
bilir. Ama terlemege ihtiyacimiz var. Ter vu-
cudun merkezi serinleme sistemi oldugu gi-
bi, kan dolasimini toksit fazlaliklardan kurtar-
ma yollarindan biri de. Terleme nasil olur?

Derinin yiizeyinin hemeri altinda yaklasik

tic milyon kadar minik ter guddeleri bulunur.
Bunlarin iki tir(i vardir. Birinciler iplik kadar
incedir ve viicudun her yanina dagilmistir.
Ikincilerin her biri ince bir kamis genisliginde-
dir ve bunlar koltuk altlarinda, jenital bélge-
de gégtislerin uclari cevresinde yer alir. Bu
iki tir gudde cok farkli islevleri yerine geti-
rir.

Birinci tdr yalnizca sicaklik diirtilerine
cevap verir. Bunlar hiicrelerdeki siviyi,
g6zenekler yoluyla deri yiizeyine ¢ikaran Ki-
clik pompalar gibi calisir. Bunlar burada bu-
harlasir ve vicut isisini dasdrtirler. Yazin bu
kadar cok terlememizin nedeni budur. I¢ isi-
miz daha yliksektir ve ter guddeleri bizi se-
rin tutmak icin daha cok calismak zorunda
kalirlar. Sicak ve nemli bir glinde kendimizi
cok sicak hissetmemizin nedeni buharlasma
stirecinin nemli havada kuru havadan daha
az etkili olmasidir. Terin bu cesidi biiyiik 6l-
clide sudur ve hemen hemen tamamen ko-
kusuzdur.

Inci tir guddeler salgilarini deri gézenek-
lerinden cok kil foliktlleri yoluyla birakirlar.
Bu ter de su ve viicut tuzlarindan olusur, fa-
kat ek olarak yaglh maddeler ve proteinler de
tasir. Bunlar derinin ytizeyinde bulunan bak-
terilere lezzetli gelir. Bu bakteriler terle bes-
lendikce, keskin kokulu bilesimler salgilarlar.
Bu viicut kokusudur.

Bu tir guddeler stres, heyecan, sinir n6-
beti tarafindan harekete gecirilirler.




3

10
12

Do you want a better body? Here are some
exercises for you.

Kneel in front of a bar or a piece of furniture
you can grasp at shoulder level

i. Tuck pelvis under; hold 1 count, release 1
count. Repeat 8 times.

2. With your back straight and pelvis forward,
lift your right leg at an angle behind you. Hold

5 seconds; lower. Do 12 times each leg.

3. With your arms outstretched, lift your arms
and legs as high as you can. Hold 10 seconds.
Repeat twice.

4. With your arms by your sides, lift your arms
and legs. Hold 10 seconds. Repeat twice.

5. Begin lying on your back, arms outstretched,
knees bent. With your buttocks contracted, lift
your pelvis slightly and roll it clockwise. Do
slowly 8 times. Repeat in other direction.

6. With pelvis down, ‘“‘walk’’ feet out and
back, bending and unbending kness. Repeat 3
times.

7. Bring knees to chest. Hold to stretch spine;
release. Repeat 3 times.

8. Sitting on heels, tense arms. Relax. Do 3
times.

9. Raise right knee to hip level. Now, lift leg a
few centimeters. Do 4 times each leg.

10. Extend right leg; lift a few centimeters. Do
4 times each leg.

11. Keeping your hip down, lift leg a few
centimeters; lower. Do 10 times each leg.

12. Bend and straighten knee. Do 10 times each
leg.

pelvis : karin boslugu legen
/to/ hold tutmak

/to/ release birakmak

/to/ repeat : tekrarlamak

/to/ lift : kaldirmak

angle : aci

buttock : baldir, kalca
contracted : kasimis

/to/ bend bikmek, egmek
.chest : gogis

spine : bel kemigi, omurga
heel topuk

/to/ extend uzatmak




B ir iliski ne kadar beraberlik ister?  Karsinizdaki insana dayanmakta

Tabii ki, birlikte olan her cift bir asirihga mi kagiyorsunuz, yoksa kendi
dereceye kadar birbirine bagiidir, aksi  ayaklariniz (izerinde durmay:

halde beraberligin bir anlami olmaz. becerebiliyor musunuz? Beraberlik
Ancak 6nemli olan bagliigin ugruna disiince ve eylemlerinizdeki
derecesini iyi saptamak, bagliigi bagimsizliginizi feda mi ediyorsunuz,
bagimhilik haline getirmemektir. yoksa dis cevreden taze kan almay
Cok fazla yakinlik bireyselligi 6ldirdr sdrdtdirdyor musunuz?

ve iki insani birbirinin yankisi haline Sorular cevaplandirmadan énce iyi
déniistiirtir. Ote yandan, blylk bir distnin. Bazilari hipotetik sorular

uzaklik da -ayn arkadas cevresi, ayri oldugu icin, icinde bulundugunuz
ilgi alanlari, ayri ask maceralari gibi- somut duruma ¢ok uygun

esit derecede zararldir. gériinmeyebilir. O zaman siz de

Bu anket kendinizi ve iliskinizi hipotetik cevaplar verin; ictenliginizi
degerlendirmenize yardimci olacaktir. ~ bir kenara birakmadan tabii...

ERABERLIGINIZ
BiR
BAGIMLILIK
ILISKiSi MiDIR?

1. Esinizi nasil tanimlarsiniz?

a) Dis dunyaya karsi bir mittefik olarak.
b) En iyi arkadasiniz olarak.

c) Obur yariniz olarak.

d) Sizden daha Ustun 6bir yariniz olarak.

2. Asagida evlilik hakkinda li¢c gériis yer aliyor.
Hangisine katiliyorsunuz?

a) “Tannm, iki insanin dmir boyu birlikte yasamayi
becerebilmeleri hemen hemen dogal olmayan bir
sey...”

b) ““Evlilik bir sezlongtaki guriltii patiridan sonra cift
kisilik bir yatagin sundugu rahathiktir.”’

c) “‘Herkes icin, ozellikle de kadinlar ve cocuklar igin,
giivenlik ve mutlulugun temeli sicak bir yuvadir.”

3. Siz baleyi seviyorsunuz, esiniz ise operayi. Ya da
fanatik bir futbol hastasi ve siz alisverise cikrnak
isterken o her cumartesi giiniinii macta gecirmek
istiyor. Nasil bir ¢6ziim diistintirsiiniiz?

a) Birlikte zevk alinacak yeni ilgiler bulmaya calisirm.
b) ligilerimizi ayri ayn tatmin ederiz.

c) Uzlasinz. Birbirimizin istedigi seyleri sirayla, birlikte
yapariz.

4. lkiniz de ayni partiye oy veriyor, temel konular
hakkinda ayni gorusleri paylasiyor, ayn kitaplar ve
filmleri seviyor musunuz? .

a) Boyle bir sey dustinemiyorum. Iki insanin hep bir
agizdan konusmasi s6z konusu olamaz.

b) Bazen aramizda gorus birligi vardir, bazen de
kiyasiya tartisiriz.

c) Boyle bir seyi dusinmek aklima bile geimedi.

5. Asagida bir romandan bir pasaj aktariyoruz:
“Evlilikte iki korku birbirini dengeler. Birincisi yalnizlik
korkusu, ikincisi ise baglanma korkusudur. Yalnizliktan
duyulan dehset baglanma korkusundan daha biiyiik
oldugu i¢in evleniriz. Bvlilik bagindan korkan bir kisiye




karsihk doért kisi yalniz kalmaktan tirker. Bununla
birlikte 6zgiirliik sevgisi soylu bir duygudur ve nevrotik
bir bagimhlik iliskisi i¢inde olmayan bir¢ok evli kimse,
gizliden gizliye 6zgiirliigi diisler. Ama artik ¢ok geetir...
Okiiziin bir boga olabilmesine imkan yoktur, tavugun da
bir sahin..”” Bu goriislere katiliyor musunuz?

a) Evet. Bircok kimse yalniz kalmak konusunda
gercekten Umitsizdir.

b) Hayir. Durulmadan énce 6zglrligl yeterince
yasadiysaniz, onu ¢ok da fazla ézlemeyebilirsiniz. En
azindan bu, sik sik olmaz.

c) Kesinlikle hayir. Kendi kendilerine yeten insanlar son
derece bireyci olurlar. Aynca 6zgur olmanin soylulugu
da nedir?

6. Simdi de Unli bir film yildizinin sézlerini
aktariyoruz:

“Evli oldugum zamanlar her zaman kuafére gider,
makyajli dolasirdim. Buglnlerde bdyle seylerle fazla
ugrasmiyorum. Birden farkina vardim ki, énceleri
kocalarimin istedigi kisiliklere biriinmisim hep.” Bu
sozler hakkinda ne dislniyorsunuz?

a) Oldukca acikh.

b) Onceleri daha dogru séyler yapiyormus. insanin
kendini birakmasi cok kolaydir.

c).Huzin verecek kadar bagimli gérintyor.

7. Evde bir alet bozuldugu zamanlar -camasir
makinesi su akitirsa ya da ampul yanarsa- genelllkle
kim tamir eder?

a) Siz

" b) Esiniz

c) Tamirci

8. Cumartesi giinii toplu aligveris giiniidiir. Bunu
nasil yaparsiniz?

a) Tekerlekli bir pazar cantasi ile ya da bir hamaldan
yararlanarak.

“b) Eg@er yakinlarda bir yerlerdeyse esimle birlikte.

c) Tabii ki esimle. Esitlik savas! ev |sler| cephesinde
baslar.

9. Giyecek alisverisine birlikte mi cikarsiniz?
a) Hicbir zaman

b) Bazen

c) Genellikle

10. Eger esiniz, belirli bir giysiyi giymenizden
hoslanmiyorsa ne yaparsiniz?

a) Yoksul birine hediye ederim.

b) Onsuz bir yere giderken giyerim.

¢) Hic umursamam ve giymeye devam ederim.
d) Ne giydigimi zaten farketmez ki.

11. Evde ipotek senedi, gelir vergisi, banka hesabu,
borclanma gibi meselelerle kim ugrasir?

a) Esiniz

b) Siz

c) Her ikiniz de.

12. Cocuk sahibi oldugunuzda ve tam giin calismayi
biraktiginizda, kendi geliriniz olmayacak ve bu sizi
esinize daha bagimh duruma getirecektir. Neler
hissedersiniz?

a) Korkunc. Ondan para istemeyi distinemiyorum.

b) Olabilir. Belirleyici yillarinda cocuk yetistirmeye karar
vermek kocamdan para almamakta direnmekten daha
6nemli olabilir.

c¢) Uzlasilabilir bir durum. Cocuklar blytyene kadar
yarim zamanl islerde calismayi denerim.

13. Bir ciftin ayni insanlardan zevk almasi
beklenemez. Esinizle birlikte olmaya basladiginizdan
beri kimlerle goriismeyi kestiniz?

a) Eski sevgililerimle

b) Her iki cinsten bazi arkadaslarla. Onlarin yerine
ikimiz birlikte yeni arkadaslar edindik.

c) Epey arkadasimla. Birisiyle cok yakin iliskiye
girdiginizde, hayatinizda cok fazla insana yer olmuyor
zaten.

14. Biiylik bir davet var. Size de davetiye geldi,
ancak esiniz seyahate ¢cikmis. Kavalye olarak kimi
secersiniz?

a) Bir erkek arkadasimi

b) Zararsiz olacag kesinlikle bilinen bir erkek arkadasi
c) Kardesimi

15. Bir arkadasinizin cocuk aldirmasi s6z konusu.
Kendisiyle birlikte hastaneye gitmenizi istiyor ve bu
durumdan baska kimseye s6z etmemenizi rica
ediyor. Ne yaparsiniz?

a) Istedigini yaparnm.

b) Istedigini yaparim, ancak bunu esime anlatabilirim.
Cunki birbirimizden hicbir sey gizlemeyiz biz.

c) Boyle bir seyi esime sdylerim, clinkli nereye gittigimi
bilmek ister. Ama onun baskasina sdylemeyeceginden
eminim.

16. Tatile ayri cikmak fikrine ne dersiniz?

a) Birlikte tatil yapmak daha zevkli. Ama gene de hic
tatile cckmamaktan iyidir.

b) Harika. Hepimizin biraz nefes almaya ihtiyaci var.
c) Tatil bir tar balay! gibidir ve birlikte yapiimalidir.

d) Boyle bir sey sorun cikarir.

17. Bir alinti daha: ““O fena halde evliydi. Hayatim
boyunca onun kadar evli bir adama bir daha
rastlamadim.”’

Bu soézler hakkinda ne disiiniirsiiniiz?

a) Hos bir espri

b) Tam yerinde. evli insanlarin cogu yasayan oluler
gibidir.

c) Evli olmanin nesi kéti?

18. Asagida bir dizi kisilik 6zellikleri siraliyoruz.
Bunlardan hangisi sizin icin gecerli?

Yumusak, kararsiz, pasif, kolayca ikna edilebilir,
heyecanli, duyarli

a) Hicbiri

b) Bir ikisi

c) Hepsi

19. Kadinlar sik sik sdyle seyler sdylerler. Ya siz?
Kocam isin o tarafini halleder. Kocam bdyle seyleri en
iyi degerlendirir. Bunu sen anlat sevgilim, benden ¢ok
daha glizel anlatirsin. Ben gelmeyeyim. Kocam kizar.
Kocam sigara icmeme / icki icmeme / kirmizi giymeme
izin veriyor. Bu konuyu 6nce kocamla konusmaliyim.
Bunu yarina kadar tutar misiniz? Bu miktarda bir cek
yazmaya kocama sormadan cesaret edemem. Benl
seviyor musun? Ne kadar? Sensiz ne yapardim? imdat!
Banyoda bir ériimcek var!

a) Cogunu

b) Bazilarini

¢) Hicbirini

20. Bosanma Kanununun degistirilmesi
disiiniliyor. Buna gore kadinlar artik nafaka
almayacak. Belirli becerilere ve egitime sahip olan
kadinlarin kocalari gibi kendi kendilerine bakmalari
bekleniyor. Sizce bu degisiklik yerinde mi?

a) Evet. Bence kocalarin 6mir boyu aylik gelir yerine
konulmamasi gerek.

b) Prensip olarak evet, ama pratikte hayir. uzun yillarini
evine vermis bir kadinin birdenbire yliksek Ucretli bir
ise girebilmesi disltnulemez.

c) Hayir. Koca karisini sonuna kadar desteklemekle

yukumludur. Ayrica evlenirken de bunu taahhit
etmistir. D
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Maybe. once in a while, you should
let them . .

Independent, fearless and brave,
you came out on top. Clearly, you
can cope with anything practical.
Emotionally too, you have not lost
your identity. If you would find

This is the happy medium. You are
neither extremely independent nor
extremely emotional. You have
realised one important factor-that it's
the difference as much as the
similarities, the argument as well as
the agreements, and the things
experienced outside as much as
inside, that keep a relationship alive.

yourself completely alone, you would

enjoy your own privacy. Some men

are probably frightened by your self-
sufficiency, and some girl friends are

secretly envious. Even so, if your
score is nearer 20 than 29, it might
be questioning your love of
independence. Could it be perhaps
a fear of intimacy? Are you afraid
that to show weakness is to risk
being hurt? Don’t forget, some
people like to do things for others.

hether you are relocating
across town or across the
country, moving is an
experience that can cause anxiety.
You’ll eliminate much of the chaos
if you pack properly. Here is some
advice for you.
1. Start collecting packing
materials, such as newspapers,
plastic shopping bags etc. at least
a month before you move. Start
the actual packing process as much
in advance as possibie.
2. Use printed newspaper only
with items that the ink will not
harm.
3. Try to get big cartons from
groceries and bookstores.
4. What to pack first? Start with
the things you rarely use, such as
your out-of-season clothes.

5. Make sure all boxes are filled to
the top so items won’t bounce
around.

6. To make unpacking easier,
don’t mix up items in a cdrton. .
Keep things that belong in the
same room together.

7. Number and label each box
with the room it’s going to in your
new home.

8. Keep a list of what’s in every
box.

9. On the day of the move, put
clean bed linens and towels in a
large bag that you can use them
right away.

10. It is also advisable to put
together a handy kit: a few tools,
some tape, a first-aid kit, plastic
plates and cups, napkins etc.

How did you get into such a state of
emotional dependency? Are you a
victim of male chauvinism? Was it a
#esult of your upbringing? You
regard your partner as your better
half, reflect his opinion, need his
approval and have to tell him
everything... Time to start thinking
for yourself...

TASINMA

yerine yerlesiyor da olsaniz,

5 tasinmak huzursuziuga yol acan bir
deneyimdir. Eger uygun bir bicimde
toplanirsaniz, kaosun (karisikligin) blyuk
kismini bertaraf edebilirsiniz. Iste size
birkac tavsiye:

Sehrin ya da dlkenin bir yerinden bir

1. Tasinmadan en azindan bir ay kadar
once gazete kagidi, plastik alisveris
torbalar vb. gibi paketleme malzemesi
toplamaya baslayin.

2. Basilmis gazeteleri yalnizca
miirekkepten zarar gérmeyecek parcalar
icin kullanin.

3. Bakkal dikkanlarindan ve
kitapgilardan buyik kartonlar edinmeye
calisin.

4. Once neler toplanacak? Mevsimi
gecmis elbiseler gibi ender olarak
kullandiginiz seylerden baslayin.

5. Parcalarin yerinden oynamamasi icin
bitin kutulann tepesine kadar
doldurulmus olmasina dikkat edin.

6. Topladiklarinizi bosaltmayi
kolaylastirmak icin, bir karton kutuda farkll
parcalari birbirine karistirmayin. Ayni
odaya ait olan seyleri birarada tutun.

7. Her kutuyu yeni evinizde gidecegi
odaya gére numaralayin ve etiketleyin.

8. Her kutuda olan seylerin listesini yapin.

9. Tasinma gind, hemen kullanabilmek
icin temiz yatak carsafianini ve havlulari
bliyiik bir cantaya yerlestirin.

10. Ayrica kullanigh bir takim cantasi
hazirlamak da égutlenebilir: Birkac alet,
yapistirici, bir ilk-yardim cantasi, plastik.
tabaklar ve fincanlar, peceteler vs.



Sayin ALATLI;

Derginizi 1 yildir okumaktayim.
Cok hosuma gidiyor. Bundan
sonraki sayilarinizda da basarilar
dilerim.

Yalniz, benim sizden bir ricam
var. Tirkiye’'den cesitli
arkadaslaria mektuplasmak
istiyorum. 16 yasindayim ve
Deniz Lisesi 6grencisiyim.
Adresimi yayinlarsaniz cok
memnun olurum. Simdiden
tesekkdrler.

Adresim:

Umit TOKUR

Yiizbasilar Cad. Moran Apt.
B Blok No: 6 .
DEGIRMENDERE/KOCAELI

Dear “‘Bizim English”’,

We’re two boys. Our names are
Mustafa Ozdil and Erkan Saridag.
We are 14 years old and we are
in class 8.
We want to correspond with
penpalls. So we wanted to write
to you. Please publishto our
(Wish to correspond with
penpalls). If you publish it, we will
be pleased. We hope you
publish. Yours sincerely.

ERKAN and MUSTAFA
Good bye!

MUSTAFA OzDiL
Sogukkuyu Mh. Yesilova Sok.
No: 25 BURSA

ERKAN SARIDAG
Sogukkuyu Mah. Demiryolu Cad.
No: 13/2 BURSA

Sayin Bizim English yetkilileri;

ingilizce’yi heniiz yeni
6grenmekteyim. Derginizin
Mektuplasalim adli bélimindeki
arkadaslarla mektuplasmak
istiyorum. Yardimlariniz icin
simdiden tesekkirlerimi sunarim.
Saygilanimla.

MUSA AK
Mithatpasa Mah. 444 Sok. No: 40
TARSUS (Tarsus Lisesi 4-C)

or many years pop music has

been dominated by groups. The

members of these groups have
almost always been male. In the last
few months a wind of change has
been blowing through pop music and
there are a number of groups
emerging, their members 100%
female!

The Go-Gos have had hit records on
both sides of the Atlantic. They
weren’t the first of the all-female
groups, but they are the first to have
such international success. The main
reason for this is their music. Their
music is both fun and easy to dance
to. Their records have the excitement
of the early days of pop music.
Bananarama emerged from the new
wave groups of the Punk era, but
their records have a popular appeal
that has given them a string of hit
records. The Coconuts are really the
backing singers for the popular
American singer Kid Creole, but they
have found almost as much fame on
their own. They reproduce the style
and the looks of the 40’s. The Belle
Stars have a similar style to the Go-
Go’s, they concentrate on making
records that people will want to
dance to.

The all girl groups are here to stay,
and pop music is all the more colorful
for it. )

Hello everbody or Salaam
Aleikum! | am Sikri. | have been
an avid reader of Bizim English
which is the one and only
magazine. | read with great
interest regularly since | met in
about one year ago. Let me teil
you a few things about myself. |
am 19 years old and 1.73 cm. |
have completed branch of metal
at a trade school. | like your
magazine very much. | can say it
is the best in its field. Actually
there is no other magazine like
this. | would like to congratulate
the editor and her staff for their
great effort in preparing this
excellent magazine. | would be
very happy if you put me on the
page of Bizim Pages. | would like
to hear from foreigner pen-friends
very much. If you write to me |
will tell you more about myself.

Saygilanmla sayin editére
Siikrii Firtina

Yurt Mah. 600. Sk. No: 47
Adana/TURKEY
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The Coconuts |_

Guzel Sesli
Kadinlar

zun yillardan beri pop muzigi

guruplarin egemenligi altinda.Bu
guruplarin lyeleri hemen her zaman
erkek. Son bir kac yilda pop muziginde
bir yenilik riizgar esiyor ve yeni guruplar
ortaya cikiyor ve onlarin Uyeleri %100
kadin!

Go-Go'lar Atlantigin her iki yakasinda da
hit / olan / plaklar yaptilar. Timuyle
kadin / olan / ilk gurup degildiler ama bu
denli blyik bir uluslararasi basari
kazanan ilk guruptular. Bu / basarnin /
esas nedeni mizikleri. Mizikleri hem
eglenceli hem de dans etmesi kolay.
Plaklarinda pop muziginin ilk ginlerinin
heyecani var. Bananarama, punk
doéneminin yeni dalga guruplarindan
ortaya cikti, ama plaklarinin onlara bir
dizi hit plak saglayan yaygin bir cekiciligi:
var. Coconut’lar aslinda sevilen
Amerikali sarkici Kid Creole’in vokal
gurubu, fakat onlar da / Kid Creole kadar.
/ Unlu oidular. 1940’larin stilini ve
géruntisini yeniden yasatiyorlar. Belle
Btar’larin stili Go-Go’larinkine benziyor,
onlar da insanlarin dans etmek isteyecegi
tirden plak yapmakta yogunlasiyorlar.

Tumuyle-kiz guruplar yasayacaklar, ve
pop muzik / onlarin varligi ile / cok daha

renkleniyor.



“Sakin”, diyor istanbul,
Baglarbasi’ndan yazan bir
okurumuz, “‘deli filan
oldugumu bu yazilarima
bakarak sanmayin. Size,
yazdiklarim bir dizi kanun:
Arsimet Kanunu gibi,
Yercekimi Kanunu gibi.
Bunlara, Murphy Kanunlari
diyorlar (Murhpy’s Law).
Uzerlerine birgok kitap
yazilmis. Bastan biraz soguk
gelecek ise de, Bizim
English’cilerin oldukca
kaptiracaklarina inaniyorum.
Umarim basarirsiniz.”

(Isim sakl)
— Bakalim, Bizim

English’ciler nasil
karsilayacaklar! Ed.

Giris: ‘

Once sodyle bir kendinizi
yoklayin bakalim;

1. Have you ever received a
phone call the minute you sat
down on toilet?

2. Has your bus ever
appeared the instant you lit
up a cigarette?

3. Has it ever started raining
on the day,

a. You wore your new shoes,
b. Forgot your umbrella,

c. Had your hair done.

Eger, bunlar veya bunlara
benzer deneyimleriniz
olmussa, o zaman,
insanoglunu sikintiya sokan ve
diinyanin her yerinde gecerli,
belirleyici bir dizi ilkeleri olan
bir KANUN oldugunun farkina
varmissinizdir. Iste, bu kanuna
Murphy Kanunu diyoruz.
MORFOLOJI’nin (Murphology)
ilk prensibi sudur:

1. EQer bir seyin ters gitmesi
olasiligi varsa, o olasilik
MUTLAKA sizin aleyhinize
isleyecek ve mutlaka terslik
olacaktir.

YANi:

a. Yaptiginiz her sey, tahmin
ettiginizden daha cok vakit
alir; iki dakika dediginizde,
bes; bes dakika dediginizde
15 dakika zamana ihtiyaciniz
oldugu ortaya cikar.

b. Bir ise kalkistiginizda,
birden fazla terslik cikmasi
olasiligi varsa, en kétu terslik
hangisiyse, o terslik olacaktir.
c. Ayni sekilde, olasi bes
terslikten, besinin de farkina
varip 6nlem aldiginizda,
mutlaka bir altincisi ortaya
cikacaktir.

d. Clnk( tabiat ana terslikleri
destekler.

e. Tabiat ananin destekledigi
terslikleri boslayamazsiniz,
cunki, kendi baslarina
birakildiklarinda, kot seyler
daha da beter olur.

d. Tabiat ana sizden yana
degildir.

2. Hal buyken, Murphy
Philosophy sunu buyurur:
“Smile... tomorrow will be
worse!”’

3. Murphy konstan’i ya da
degismezi de sudur: Esya,
degeriyle dogru orantili olarak
zarar gorlir. Ne kadar deger,
o kadar hasar.

Murphy Kanunlarinin
kullaniidig: alanlar:

1. Miihendislik,

— Tam tamina oélculen bir tel
parcasi, her zaman
istenilenden kisadir.

— Bir proje icin x sayida
malzemeye ihtiyac varsa,
depoda o malzemeden, her
zaman, x-1 tane vardir.

— Hata, son kontrol da yapilip \

bitmeden evvel, kendisini asla
belli etmez.

—Motor kapagindaki 16 vida
sokulmeden 6nce, yanlis
kapakla ugrastiginizi
bilmezsiniz.

— 16 vidayi yerine tekrar

.taktiktan sonra anlasilir,

tornavidanin icinde kaldigi.

- 2. Basin,

— Derginin her hangi bir
sayisini kagirirsaniz, o say!
icinde en ¢ok okumayi
istediginiz yazinin oldugu
sayidir.

— En cok okumak istediginiz
saylyi arkadaslanniz da
kacirmistir, onlardan
alamazsiniz.

— Kaybettiginiz dizgileri,
yeniden dizdirmeden once,
bulamazsiniz.

3. Ekonomi

— Kullanmadiginiz bir esyay!
atabilirsiniz, atar atmaz
kullanmanizi gerektiren bir
neden cikar.

— Ne kadar alis veris
ederseniz edin, satin aldiginiz
bir seyin daha ucuz oldugu bir
yer kesfedersiniz.

— Bir yGzi yagh bir dilim
ekmegin yagh yazi yere
gelecek sekilde haliya disme
olasiligi, halinin kiymeti ile
dogru orantilidir.

4. Arastirma,

— Bir arastirma projesi
Uzerinde ugrasmaya
degmiyorsa, dikkatli yapiimaya
degmez demektir.

— Yeterince arastirma
yaparsaniz, en sagma teoriyi
bile kanitiayabilirsiniz.

— Eger bulgular teoriyi
tutmuyorsa, atin.

— Her énemli kesif, bir
yanlighktan dogmustur.

— Bir arastirmay! iyi yapmak
icin yeterli zaman hicbir
zaman yoktur, ama nedense
tekrar yapmak icin zaman
bulunur.

5. Uzmanlik,

— Uzmanlik kurallarini
cebinde parasi olan koyar.
— En basit kural, en karmasik
kelimelerle anlatilir.

— Uzman kiglk islerde hata
yapmayan, biyuk isleri
karistiran adamdir.

— Her yeni fikire (¢ tepki
vardir;

a. Olabilir, ama vaktim yok.
b. Olabilir, ama degmez.

¢. Ben her zaman cok iyi fikir
oldugunu soyledim.



Answers:

1- The wheel was discovered some 5000 years ago. It
was on important step in human progress.

2- Correct. :
3- Although Mexican Indians put wheels on toys, they
apparently did not use the wheel in other way. No one
knows just why.

4- Aztecs and Incas did not use the wheel for
transportation or making pottery; they used substitutes
for the wheel.

5- The Incas had team of runners who brought the
mail incredibly fast.

6- Correct.

7- They had no wheels to help them move heavy
objects. This made life difficult.

8- They probably used logs to move big stones while
they used sledges for smaller loads.

9- They had no mill wheels to grinde corn; they
pounded it instead.

10- Correct.

Answers: Exercises ““A’’ and “B”’, published in the
February issue
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Exercise A:

1- Hieroglyphs are pictures. They were used to write
the IAnguage of ancient Egypt.

2- Correct.

3- In 1799, Napoleon’s army was in Egypt. In the city
of Rosetta, one of his soldiers found a strange stone.
4- The stone came to be known as the Rosetta Stone,
and on it there were three kinds of writing.

5- Only one message was carved on the Rosetta
stone, but it was written in three different ways.

6- Correct.

7- The Rosetta Stone also contained two forms of
ancient Egyptian; one of these was hieroglyphic
writing.

8- Correct.

9- Jean Francois Champoilion developed a way to
translate the hieroglyphs, and his method was used
foryears afterward.

10- The Rosetta Stone unlocked the mystery of
Egyptian hieroglyphs. Scholars could finally read the
ancient inscriptions.

Exercise B:

Champollion was born in 1790. There are many
fantastic stories about him. One is that he foresaw the
translation of the Rosetta Stone. As a child he spoke
many languages. He was nine when the stone was
discovered, and he knew that one day he would be
able to read it. He didn’t know what was on the stone,
but he began to learn Coptic. Champollion did grow up
to translate the Rosetta Stone, and Coptic was the key
to understanding it.
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Bizim Teacher: Once gecen ders verdigimiz
alistirmalar gérelim.

r

Alistirmalar IX - Dogr evaplar

A.
1.I’'m not listening to the music now.
2. We are opening our books now.
3.We are not talking now.
4.’'m writing my name on the blackboard now.
5.1 am giving the cat its fish now.
6.1 am washing my hands now.
7.'m not eating that cake now.
8.1 am singing a song now.
9.1 am making some tea now.

10 | am bringing the newspaper now.

B.
1. Am | touching my book now?
2.Are you holding up you book now?
3.Am | pointing to the chart now?
4.Am | sitting down now?
5.Am | standing up now?
6.Am | taking a piece of chalk now?
7.Am | drawing a picture now?
8.Am | cleaning the blackboard now?
9.Am | going to the school now?
10.Am | crossing the street now?

C.
1.Am | not answering the question?
2.Am | not memorizing the drill?
3.Am | not going to the dentist?
4.Am | not wearing a blue dress?
5.Am | not telling you the time?
6.Am | not baking a cake?
7.Am | not putting the eggs in the refrigerator?
8.Am | not climbing the tree?
.Am | not putting some apples in the basket?
.Am | not counting the cats?
not going out and play.
not looking at you.
not touching the book.
not walking there.
not counting the match sticks.
not singing you a song.
not climbing the tree.
not giving you some water.
not cooking breakfast.
10.1 am not listening to you.
Bizim Teacher: Gecen dersimizde Present
Continuous Tense’in Uzerinde durmustuk. Bildiginiz
gibi, bu tense, konusma halindeyken devam eden
durum veya hareketleri bildirmek icin kullanilir, yani
SIMDIKI zamanin karsiligidir. Bu tense’i kullanirken, sik
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rastladigimiz iki zaman zarfi, ya da time expression,
denilen s6zcik var: STILL ve YET. STILL HALA,
YET/HENUZ demek. Soyle kullaniliyor:

He is still spleeping - Hala uyuyor.

He is still reading - Hala okuyor.

He is still eating - Hala yemek yiyor.

Is he not up yet? - Henliz kalkmadi mi? (Daha
kalkmadi mi?)

Is the newspaper not here yet? - Gazete henliz
gelmedi mi? (Daha gelmedi mi?)

Is breakfast ready yet? - Kahvalti daha hazir deg@il mi?
Turkce’de, heniiz anlaminda daha s6zcuguni de
kullaniyoruz. STILL s6zcigunl rahatca kullanabilmek
icin, asagidaki arastirmalar yapin.

Alistirmalar X

Ornek ciimlelere bakarak, asagidaki emir ctmlelerini
STILL s6zcuginiu kullanarak, PRESENT CONTINUOUS
TENSE yapin:

Tell Ahmet to wash his hands now.

Ahmet is still washing his hands.

Tell the children to drink their milk now.

The children are still drinking their milk.

1.Tell you sister to write that letter now.
2.Tell Ayse to stop talking now.
3.Tell Mehmet to stop eating now.
4.Tell Ali to turn the radio off now.
5.Tell Hasan to stop running now.
6.Tell your teacher to repeat now.
7.Tell the cat to climb the tree now.
8.Tell your mother to cook breakfast now.
9.Tell you father to drink tea now.

10.Tell Ali to clean the blackboard now.

Bizim Teacher: YET soézciiginin, olumsuz durumlarda
kullanildiginin farkina varmis olmaniz gerekir. Su
alistirmalan bir deneyin.

Alistirmalar

Asagidaki cimlelere, 6rnekte ki gibi YET kullanarak
cevap verin.

Is Jack studying?

No, he is not studying yet.

1.Is Peter washing his face?

2.ls your mother in the kitchen?
3.Is it seven o’clock?

4.Is Mary up?

5.Is mother cooking breakfast?
6.1s father reading the newspaper?
7.ls he listening to the radio?

8.ls breakfast ready?

9.Are the children going to school?
10.1s the bus coming?
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Bizim Teacher: Kitabinizin 4. Unite’sinde Can kipsel
yardimciyi gériyoruz. Kipsel yardimcilar, modal
auxiliaries, Ingiliz dilinin vazgecilmez 6geleridir. Lise
sona kadar karsilasacaginiz, could, may, might,
should, would, shall, will, must, ought, to, would,
have to, need to, have got to, used to, able to
sozciiklerinin hepsi kipsel yardimcilardir. Bu kipsel
yardimeilar bir ciimlenin yiklemine 6zel anlam verirler,
tipki Tiirkge’de ki dilek kiplerinin yaptig1 gibi. Ornegin,
Turkce’deki “‘yapabilmek”” fiilini hazirlayalim:
Yapabilirdim, yapabilirim, yapabilecegim, dedigimiz
zaman, gecmis, simdiki ve gelecek zamanlarda,
““yapmak’’ fiiline bir de, yapmak olasihgimizin
oldugunu, becerebilecegimiz anlamini ekliyoruz.
Yapmak yiiklemine 6zel bir anlam veriyoruz. Ayni
sekilde, ‘‘yapsam’’ dedigimizde, yapmak istedigimizi
belirtiyoruz, yani, yeni bir anlam veriyoruz, degil mi?
iste, Ingilizce’deki kipsel yardimcilar da ayni gérevi
Ustlenirler.

CAN en 6nemli kipsel yardimcidir, beceri veya
yetenek ifade eder.

Kural 1: Can bir kipsel yardimcidir, beceri veya
yetenek bildirir. )

Kural 2: CAN ile yapilan ctimleler, OZNE - CAN -
FiiL’in kdki (birinci hali) - (varsa) NESNE
biciminde kurulur. .

Kural 3: CAN ile yapilan olumsuz ciimieler, OZNE -
CAN - NOT - FilL’in kéki CAN ile yapilan
soru ciimleleri, CAN - OZNE - FlIL'in koki
CAN - NOT - OZNE - FIIL’in kéku
yapisindadir.

Bizim Teacher: Kitabinizin 29. sayfasindaki cumlelere
bakalim: A bird can fly / Kus ucabilir; A fish can swim /
Balik ylizebilir dedigimiz de, kusun ve baligin
cumlelerdeki fiilleri ““fly’” ve‘‘'swim” becerebilecekleri
sOyluyoruz.
BUT, TOO, EITHER so6zciklerini daha énce gormustik
(bakin, Bizim Teacher, Mart veya 3. say1). Simdi bunlan
kullanarak daha anlamli cumleler yapabiliriz.
1.A bird can fly, but we can’t fly.
2 A fish can swim, but a baby can’t swim.
3.A boy can speak, but a cat can’t speak.
4.A mother can cook breakfast, but a baby can’t.
5.Ali can swim, but Veli can’t.
6.The tall boy can touch the tree, but the short boy
can’t.
7.Ali can speak Turkish, but Peter can’t.
8.Peter can speak French, but Ali can’t.
9.Judy can type, but Bill can’t.
10.Bill can play basketball, but Judy can’t.
Séyle cumleler de yapabiliriz,
1.An airplane can fly, too. - Bir ucak da ucabilir.
2.A man can swim, too.- Bir adam da ylzebilir
3.A daughter can cook breakfast, too.
4 A short boy can touch the tree, too.
5.Juliet can type, too.
Soylelerini de yapabiliriz,
1.We can't fly, you can’t fly either. - Siz ucamayiz, siz
de ucamazsiniz.
2.A baby can’t swim, a bird can’t swim either - Bebek
ucamaz, kedi de ucamaz.
3.A cat can’t speak, a bird can’t speak either.
4.A baby can’t cook breakfast, a father can’t cook
breakfast either.
5.Veli can’t swim, Hasan can’t swim either.
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“‘Another thing about
Liechtenstein—their
road maps are
really easy to fold.”’

6.The short boy can’t touch the tree, a tall boy can’t
touch the tree either.

7.Peter can’t speak Turkish, he can’t speak Chinese
either.

8.Ali can’t speak French, he can’t speak German
either.

9.Judy can’t play basketball, Juliet can’t play
basketball either.

10.Bill can’t type, Bill can’t write letters either.

Bizim Teacher: Simdi de bir de 33. sayfada
gérdigiiniz TOO var. Bu TOO’nun bizdeki karsiligi
“asir’”’. Bir isin neden yapilamiyacagini géstermek icin
kullanilan bir sifattir ve sifatlarin éniine gelir. ‘‘too old”,
asin derecede yasli; too young, asiri derecede kiguk,
too high, asirn derecede ylksek gibi.

Bundan sonrasi kolay. Ciimlenin 6znesinin bir isi
neden yapamiyacagini TOO kullanarak anlatabiliriz.
Bill can’t read, because, he’s too young.

Mary can’t touch the shelf, because its too high.

Su ciimleleri ingilizce sdyleyebilir misiniz?

1.Cayi icemem, clinki ¢ok sicak.

2.Kutuyu kaldiramam, clinki cok agir.
3.Corbayi icemeyiz, cuinki cok sicak.

4. Yuzemezler, clinkl su cok soguk.
5.Yazamaz, ciinkl kalem cok kisa. (she)
6.Kara tahtay temizleyemem, c¢linki silgi cok kicuk.
7.0toblsl yakaliyamayiz, clinkl ¢ok ge¢ kaldik.
8.Mr. Brown bal@i yiyemez cunki ¢ok tuzlu.
9.Bebek siitli icemez cunkl ¢ok sicak.
10.Yazamazsin, clnki kagit cok kirli.
11.Tavana dokunamayiz, ctinkii ¢ok ylksek.




Bizim Teacher: Once Alistirmalar 2'nin dogru
cevaplarina bakalim.

Alistirmalar 2 - Dogru Cevaplar

A. 1. Is he going to fill you glass? No, she has already
filled it. )

2. Is the plane going to land soon? No, it has already
landed.

3. Is the movie going to start soon? No, it has already
started.

4. Is he going to answer the question? No, she has
already answered.

5. Is mother going to pack a lunch? No, she has
already packed one.

6. Are you going to bake a cake? No, my mother has
already baked one.

7. Is your father going to mend the car? No, he has
already mended it.

8. Are we going to see the doctor? No, | have already
seen him.

9. Are you going to paint your room? No, my father
already painted it.

10. Are you going to cook a dinner? No, my mother
alread cooked it.

B. 1. Your glass is not empty, I've just filled it.

2. The plane is not late, it has just landed.

3. You haven’t missed the movie, It has just started.
4. She won'’t say it again, she’s just said it.

5. Your mother isn’t going to cook, she has just
cooked. )

6. Your father is not going to the repair shop, he has
just been there.

7. My mother isn’t going to bake cookes, she has just
baked a cake.

8. My room is not dirty, | ve just cleaned it.

9. The dinner is ready, | ve just made it.

10. She’ll get well soon, I'ye just seen her.

C. 1. No, you can’t borrow my book, | haven’t studied
yet.

2. No, you can’t use it, | haven’t mended it yet.

3. No, he doesn’t know about it, | haven’t told him yet.
4. No, she hasn’t read it, | haven’t given it to her yet.
5. No, don’t go, it isn’t so late yet.

D. 1.— Have you mended my jacket?

— No, | haven’t mended it yet.
- — When are you going to mend it?

— I'm going to see it tonight.

2.— Have you seen the movie?

— No, | haven’t seen it yet.

— When are you going to see it?

— I’'m going to see it tonight.

3— Have you telephoned him?

— No, | haven’t telephoned him yet.

— When are you going to telephone him?

— I’'m going to telophone him tonight.

4.— Have you written to him?

— No | haven’t written to him yet.

— When are you going to write to him?

— I’'m going to write to him tonight.

5.— Have you cleaned your room?

— No, | haven’t cleaned my room yet.

— When are you going to clean it?

— | am going to clean it tonight.

E. 1. Because they haven’t eaten anything yet.

Unit 1
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2. He has just told her something.

. Is there anything to eat?

. Has he told her anything?

. Is there anything in that box?

. There is nothing in that box.

. There is something in the small box.
. There is nothing in the big box.

. Isn’t there anything you like here?
10. Shall | buy you something?
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2.5 .1 Bizim Teacher: Kitabinizin dérdincii tinitesi
bir tek dersten ibaret. Turkce’de “ilgi zamiri” olarak
bildigimiz, (-ki) soneki ile kullanilan, ve esyalarin kime
ait oldugunu bildiren, POSSESSIVE PRONOUN’larla
tanistinyor sizi. Asagida ki, tabloya bakin:

I-benim my-benim mine-benimki
you-sen your-senin yours-seninki
he-o his-onun, his-onunki
she-o her-onun hers-onunki
it-o its-onun its-onunki
we-biz our-bizim ours-bizimki
you-siz your-sizin yours-sizinki
they-onlar their-onlarin theirs-onlarinki

Birinci siitinda siralananlar pronouns yani zamirler.
Bunlarin ismin yerini tutan kelimeler oldugunu biliyoruz.
Ikinci siradakilere, Inglizce grameri, possessive
adjectives-iyelik sifatlan diyor. Tiirkce’de bdyle bir
kavram yok, biz bunlara iyelik zamiri deriz. ingilizler,
bu kelimeler isimden 6nce geldikleri, ve ismin kime ait
oldugunu bildirmek suretiyle, nitelendirdikleri icin sifat
diyorlar.

Uclincu sutundaki kelimeler possessiye pronouns,
yani ilgi zamirleri.

Possessive adjectives’den farkli olarak bunlar isimle
beraber kullaniimaz. Yani, my book dersiniz ama
mine book olmaz. Mine bir zamir olarak ismin, yani
book kelimesinin, yerini tutar.

Kural 1: My, your, his, her, its, our, your, their,
iyelik bildiren sifatlardir, ve isimlerin 6niine
konularak kullanirlar.

my book, your ubrella gibi.

Kural 2: Mine, yours, his, its, hers, ours, yours, theirs,
iyelik bildiren zamirlerdir, ve isimin yerini tuttuklari icin,
isimlerle beraber kullaniimazlar. Mine book, yours
umbrella OLMAZ.

Kural 3: Bir cismin, bir kisiye veya hayvana veya
esyaya ait oldugunu bildirmek icin, sahip olani belirten
isme (-’s) eklenir:

Ayse’s, book’s, cat’s - Ayse’nin, kitabin, kedinin gibi.
Kural 4: Isimlerin arkasina eklenen bu -s’ler, hem iyelik
sifati, hem de iyelik zamiri gérevi yapar.

Ayse’s book. - Ayse’nin kitabi.

Ayse’s. - Ayse’ninki.

Kural 5: Isimlerin arkasina eklenen -s’lerin sifat mi,
zamir mi, oldugunu anlamak icin izleyen kelimeye
bakin. Isim izliyorsa sifat, izlemiyorsa zamirdir.

Alistirmalar 3:

Ders kitabinizin, 46-47. sayfasindaki READING
parcasindaki, iyelik sifat ve zamirleri yaziniz.

Bizim Teacher: Kitabinizin 5. Unitesi, SIMPLE
PRESENT TENSE, denilen, Tirkce'deki “‘Genis
Zaman”'in karsiligi olan yeni bir zamana ayrilmis. Bizim
Teacher’in ilk sayisinda, Orta 3’deki abla ve abilerinize
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bu TENSE'’i hatirlatmistik. Oradan da bakabilirsiniz.
Hatirliyacaksiniz, bugliine kadar, Simdiki zamanin 3 ayri
kullanilis bicimini gérdiiniz:

1. Present continuous (gecen yil okudunuz)

2. Present perfect (bu yilin basinda gérdiik) ve simdi
de,

3. Simple Present.

Present Continuous, simdiki zaman devam eden
eylemleri bildirirken kullanilir, OZNE,
AM/IS/ARE + FiiL’in 1. hali + ING + (varsa) NESNE
cimle yapisindadir.

Present Perfect, simdiki zamanda, ya da iginde
oldugunuz anda biten eylemleri blldlrlrken kullanilir,
OZNE + HAVE/HAS + FiiL’in 3. hali + (varsa)
NESNEcumle yapisindadir.

Simple Present, genis zamanda, her zaman, olan
eylemleri_bildirirken kullanihir,

OZNE + FiiLIN 1. HALI/FIiLIN 1. HALI’S + (varsa)
NESNE climle yapisindadir.

Simple Present Tense;

Kural 1: Slmple Present Tense cumleleri, Tirkce deki
‘‘genis zaman’’la ayni anlamdadir.

Kural 2: Simple Present Tense cimleleri, OZNE-FiiL’in
1. HALI - (varsa) NESNE’den olusur.

Kural 3: OZNE, iiciinci tekil sahis ise (he, she, it,
veya Ali, Ayse, cat gibi) 6zneden sonra gelen fiilin
birinci halinin yanina (s) getirilir.

Kural 4: NESNE alan cumlelerin fiili TRANSITIVE
(gecisli); almayanlar ise INTRANSITIVE (gecissiz)
fiillerdir. (NESNE icin, 1 numarali Bizim Teacher’a
bakin!)

UL UNL SIViFLL ENT
URNE

| - EAT - MEAT. (1. tekil sahis zamir-fiilin birinci hali-
NESNE)
| - SMILE. (1. tekil sahis - fiilin birinci hali) (gecissiz,
NESNE’si yok.)
2. YOU - DRINK - MILK. (2. tekil sahis zamiri - fiilin
birinci hali - NESNE)
YOU - GO. (2. tekil sahis zamiri - fiilin birinci hali)
(gecissiz, NESNE yok).
3. HE - GIVES - LESSONS. (3. tekil sahis - fiilin birinci
hali - S - NESNE)
HE - WORKS. (3. tekil sahis - fiilin birinci hali - S)
(gecersiz, NESNE yok.)
4. SHE - SELLS -- BOOKS. (3. tekil sahis - fiilin birinci
hali - S - NESNE.)
SHE - SLEEPS. (3. tekil sahis - fiilin birinci hali - S)
(gecersiz, NESNE YOK)
5. IT - EATS - GRASS. (3. tekil sahis - fiilin birinci
hali - S - NESNE)
IT - GROWS (3. tekil sahis - fiilin birinci hali -
(gecissiz, NESNE ok)
6. CENGIZ BEY - TEACHES - MATHEMATICS (Dikkat!
3. TEKIL SAHIS)
CENGIZ BEY - SITS DOWN.
7. ALIYE HANIM - SINGS - SONGS.
ALIYE HANIM - STANDS UP.
8. SARMAN - CLIMBS - TREES.
SARMAN - RUNS
9. We - SPEAK - ENGLISH (1. Cogul sahis zamir - fiil
1. hali - NESNE)
WE - MOVE (1. cogul sahis zamir - fiil 1. hali)
(gecissiz fiil, NESNESIZ)
10. YOU SELL BISCUITS (2. cogul sahis zamir - fiil 1.
hali - NESNE)
YOU - COME (2. cogul sahls zamir - fiil 1. hali)
(gecissiz, NESNE yok)
11. THEAY - ANSWER - TELEPHONESS. (3. ¢ogul
sahis - zamir - fiil 1. hali - NESNE)
THE SECRETARIES - ANSWER - TELEPHONES.
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“We fed your requirements for ‘affection,
loyalty, soft brown eyes’ into our computer and
came up with a basset hound.”

| (cogul isim - fiilin 1. hali - NESNE)

ALI AND AYSE - ANSSWER - TELEPHONES (cift 6zne
cogul - fiilin 1. hali - NESNE)

12. THEY - SWIM. (3. cogul sahis zamir - fiilin 1. hali)
(gecissiz, NESNE yok.)

THE CHILDREN - SWIM. (¢ogul isim - fiilin 1. hali)
(gecissiz, NESNE yok).

ALi AND AYSE - SWIM (cift 6zne - fiilin 1. hali)
(gecissiz, NESNE yok.)

HATIRLAYIN: BiR FiiLIN GECI$LI OLUP
OLMADIGINI ANLAMAK iCIN ‘“NE?’ SORUSU
SORARIZ. BU SORUYA CEVAP ALIRSAK,
GECISLIDIR? Ornek:

Eat - What? meat, grass, breat vb. (gecisli); Drink -
What? Milk, water vb. (gecisli); Teach - What?
Mathematics. Physics vb. (gecisli); Sleep - What?
cevap yok, Swim - What? cevap yok. Bunlar gecissiz
(intransitive) fiillerdir, cimleleri nesne almaz.

SORU SIMPLE PRESENT TENSE CUMLELERI
Kural 1: Simple Present Tense soru cumleleri,
DO/DOES + OZNE + FiiLIN BIiRINCI HALI den
olusur.

Kural 2: UCUNCU TEKIL SAHIS ZAMIRI VEYA
iSIMDEN BASKA HER YER DE “DO” KULLANILIR.
Kural 3._FIIL GECISLIYSE CUMLE NESNE ALIR
GECISSIZSE ALMAZ.

Asagida, gecisli ve gecissiz fiillerle yapilan soru
cumlelerini goreceksiniz.

1. Do - | - eat - meat?

Do - | - smile?
2. Do - you - drink - milk?

Do - you - go?

3. Does - he - give -
Does - he - work?
4. Does - she - sell - books?

Does - she - sleep?

5. Does - it - eat - grass?

Does - it - arow?

6. Does - Cengiz bey - teach - mathematics?
Does - engiz bey - sit - down?

7. Does - Aliye Hanim - sing - songs?
Does - Aliye Hanim - stand up?

8. Does - Sarman - climb - trees?

Does - Sarman - run?

9. Do - we - speak - English?

Do - we - move?

10. Do - you - sell - biscuits?

lessons?




Do - you - come?

“11. Do - they - answer - telephones?

Do - the - secretaries - answer - telephones?
Do - Ali and Ayse - answer - telephones?

OLUMSUZ SIMPLE PRESENT TENSE CUMLELERI

Kural: Simple Present Tense Negative Cumleleri:
OZNE - DO/DOES - NOT - FiiL /(birinci hali) - varsa
NESNE’den olusur.

1.1-do - not - eat - meat, (I don’t eat meat)

| - do - not - smile. (I don’t smile)

2. You - do - not - drink - milk. (You don’t drink lilk)
3. He - does - not - give - lessons. (He doesn’t give
lessons).

He - does - not - work. (He doesn t work)

4. She - does - not - sell - books. (She doesn’t sell
books)

She - does - not - sleep (She doesn’t sieep.)

5. It - does - not - eat - grass. (It doesn’t eat grass.)

it - does - not - grow. (It doesn’t grow.)

6. Cengiz bey - does - not - teach - mathematics.
(Cengiz bey doesn’t teach matematics.)

Cengiz bey - does - not - sing - songs. (Cengiz bey
doesn’t sing songs.)

Cengiz bey - does - not - sit down. (Cengiz bey doesn’t
sit dewn)

7. Aliye hanim - does - r~t - sing - songs. (Aliye hanim
doesn’t sing congs.)

Aliye hanim - does - no: - stand - up (Aliye hanim
doesn’t stand up.)

Bizim Teacher: Once, gecen dersimizde verdigimiz, 3
ve 4 numarali alistirmalarin dogru cevaplarini kontrol
edelim:

Ahstirma 3 - Dogru Cevaplar

1.You musn’t park here.

2.You musn'’t drive fast.

3.You mustn’t kill.

4.You mustn’t Fight.

5.You musn’t eat more.

6.You musn’t read this book.
7.You musn’t come to my party
8.You musn’t take a taxi.
10.You musn’t go to bed early.

1.He has stolen my money. He must be dishonest.
2.You have been working all day. You must be tired.
3.She hasn’t eaten anything since morning. She must
be hungry.
4.1 couldn’t answer that question. | must be stupid.
5.They helped me when | had a problem They must
be nice peaple,
6.0ur teacher didn’t come to school today. She must
be ill.
7.He always spends a lot of money. He must be rich.
8.His books are read by many people. He must be
famous.
9.Everbody likes that programme. It must be very
good.
10.She swims very well. She must be a good swimmer.

1. They must have sold their house.
2.He must have been very rich.

3.She must have found her book.
4.He must have not studied his lesson.

5. He must have been a very good actor.
7.She must have been a very good typist.
8.He must have been a very nice man.
9.Kusadasi must have been a very nice town.

10.You must have been very tired.
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1.He must go shopplng (aksam misafir gelecegi icin
sart)

2.He need to go shopping. (yarina peynir bitecegi icin
gerekir)

3.He should go shopping. (herzaman gidemedgi icin
iyi olur)

4.They must sell their house. (bor¢ 6deyecekleri icin

sart)
5.They need to sell their house. (dar geldigi icin
gerekli)
6.They should sell their house. (miihit bozuldugu icin
iyi olur)
7.He must wait for the bus. (parasi yok, sart)
8.He need to wait for the bus. (baska tasit yok,
gerekli)
9.He should wait for the bus. (binek istedigine gére
dogrusu o)
10.1 must buy a nev fountainpen. (bu hi¢c yazmadigi
icin sart)
11.1 need to buy a new fountainpen. (bu tikandigi icin
gerekli)
12.1 should buy a new fountainpen. (artik biyadigim
icin almam iyi olur.)
13.1 must wear a sweater. (hava soguk, giymem sart)
14.1 need to wear a sweater. (etegime kazak uygun
disecek, gerekir)
15.1 should wear a sweater (mode boyle, giyersem iyi
olur)

3.4.1

Bizim Teacher: Uclincii initenin ilk dersinde IF
CLAUSES denilen, “Eger kelimesi ile baglayan
cUmleciklerle tasinacaksiniz. Once, kurallan gbrelim.

Kural 1: IF (e@er) ile baslayan cumleler,
IF. CUMLECIGI (clause) + TEMEL ( main )
CUMLECIK yapisindadirlar.

Kural 2: IF CUMLECIKLERINDE, HERZAMAN, IF
CUMLECEGI “*SIMPLE PRESENT TENSE"
TEMEL CUMLECIK iSE “‘SIMPLE FUTURE
TENSE’’ OLUR. :

Kural 3: Temel ciimlecik + IF ciimlecigi bicimindeki
yapilara rastlanir.

Ornekler:

IF YOU DON’'T HURRYUP, + YOU LL MISS THE TRAIN.

(If cumlecigi, simple present) (temel cimlecik, simple future)

IF IT RAINS +
(IF cumlecigi)

I’LL GO TO THE CINEMA
(temel cimlecik)

You'll miss the train, if you don’t hurry up, veya, I'll go
to the cinema, if it rains de dogru ciimlelerdir.
Cimlecik, ya da ‘‘clause’’larin, kendi 6zne, yiiklem
ve nesneleri olan anlamh ciimleler oIdukIarlnl
unutmayalim.
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Alistirmalar 5

Subat, 1984 Bizim English dergisi veya 2 numarali
Bizim Teacher’da, Lise 1 6@rencileri icin diizenlenen
Alistirmalar 1’i yapin.

Bizim Teacher: Yukardaki aciklamadan da goérdiguniz
gibi, (IF) cimleciklerini kullanabilmeniz icin, Simple
Present ve SIMPLE FUTURE tenseleri bilmeniz lazim.
Simple Present Tense’i gegen yil gérdiniiz, bu yilin
basinda da tekrar ettik (Bakan 2 nolu Bizim Teacher
eki). Simple Future Tense’i Turkce'deki Gelecek
Zaman’in karsilgi olarak diistinebilirsiniz.

3.4.2.

Bizim Teacher: Uciincii Unitenin ikinci dersinde BE
ABLE TO ve WOULD ‘‘modal auxiliaries’’ veya
“‘kipsel yardimcilara’’ rasthyoruz. Bir nceki
dersimizde (Nisan Bizim English veya 4 numarah
Bizim Teacher iki) must, must have, must be, need,
needn’t, have to, has to kipsel yardimcilarini genis bir
bicimde aciklamistik. Mart ve Nisan, Bizim English’te,
Sn. Ziya Séyler’in Work Shop sohbetlerinde bu konuya
degildigini ayrica da hatirlatmak isterim. Ayrica, Mart
Bizim Teacher (3 numarall) ekinde, lise 3’e ayrilan
bélimde kipsel yardimcilara bakmanizda yarar var.

BE ABLE TO

Kural 1: BE ABLE TO, yetenek, kapasite, olasilik veya
istek ifade ede bir kipsel yardimci oian

CAN’In, bir degisik kullanim seklidir.
Cumlenin dznesinin, fiillin ifade ettigi hareketi
“‘yapabilecek durumda’” oldugunu gosterir.
Kural 2: BE ABLE TO, CAN kipsel yardimcisinin
degisik anlamlarindan sadece bir tanesi olan
YETENEK (ability) anlamiyla es degerdir. Bu
anlamda BE ABLE TO = CAN.
Kural 3: CAN’dan farkli olarak, BE ABLE TO, her i¢
zamanda da, Past, Present ve Future
kullanilir. (Can SADECE SIMDIKI VE GECMIS
ZAMANLARI GOSTERIR. Gecmis zamani gosterdiginde
could olur.)
Kural 4: Be able to ile yapalin cumleler,
OZNE + AM/IS/ARE + BE ABLE TO +
HALI YAPISINDADIRLAR.

ORNEKLER:

| am sure that you can sing well, because you have a

good ear.

| am sure that you are able to sing well, because you

have a good ear.

My father can mend the car, but | cannot. (tamir

edebilir - edemem)

edemem)

My father is able to mend the car, but | am not able

to.

My teacher can teach mathematics, but | can’t.

(6Gretebilir - 6gretmen)

My teacher is able to teach mathematics, but | am not

able to.

Can you bake a cake? No | can’t. (pisirebilir misin?

pisiremem).

Are you able to bake a cake? No, | am not able to

bake a cake. ;

Can’t you bake a cake? No, | can’t. (pisiremez misin?

- pisiremem)

Aren’t you able to bake a cake? No, I'm not able to

bake a cake.

Kural 5: Be able to ile yapilan olumsuz cumleler,
OZNE + AM /IS / ARE + NOT + ABLE TG
+ FIIL’in 1. HALI yapisindadirlar.

Kural 6: Be able to, ile yapilan soru ciimleleri,
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AM /IS / ARE + NOT + ABLE TO + FiiL’in
1. hali, yapisindadirlar.

Kural 7: Be able to ile yapilan olumsuz cimleleri,
AM /1S / ARE + NOT + ABLE TO + FIIL’in
1. HALI yapisindadirlar.

E.zim Teacher: BE ABLE TO kipsel yardimcisi, Simple
Future Tense ile beraber kullanildiginda, AM / IS / ARE
yerine WILL veya SHALL gecer.
Kitabinizin 46. sayfasindaki B tablosuna baalim:
| shall be able to come tomorrow / Yarin gelebilecegim.
(simple future)
| am able to come now / Simdi gelebilirim. (gimdiki
zaman)
bir 6rnek daha, )
His friend will be able to go to Istanbul tomorrow /
Arkadas! yarin Istanbul’a gidebilecek. )
His friend is able to go to Istanbul / Arkadas! Istanbul’a
g:acoilir.
B.zim Teacher: WOULD bu derste rastladigimiz ikinci
kiycet yardimci.
Bu kelimenin, kabaca, iki anlami vardir:

1. WOULD istek ifade eder

2. WOLD, WILL’in gecmis zamani olacak,
Tiirkce'deki, dili gecmis zamanin hikayesidir: | would
go - gidecektim, WE would buy that house / O evi
alacaktik; | would see him / Onu gérecketim.
Kitabinizdaki kullanimi birinci anlaminda, yani istek
ifade ediyor.
Sayfa 45’deki Structure kismina bakin:
Would y)u like to come? Gelmek ister miydin?
Yes, | would like to very much. Evet, cok gelmek
isiardim.

Azagidaki drnekten yararlanarak, istek belirten cumleler
ye iz
Ciose the door, please. Kaply! kapatin litfen.
Would you close the door, please. - Kaply! kapatir
miydiniz, litfen.

1.Give me your pencil, please.

©".See me tomorrow, please.

“.Come to the theather, please.

1.Tale these apples to him, please.

5. Turn that radio on, please.

6.Walk over to the blackboard, please.

7 Give me a kilo of tomatoes, please.

2 !isten to the teacher, please.

9.Turn cf the light, please.
10.Tell me your name, please.

Kural 1: Simple Future Tense cumleleri,

OZNE + WILL + FIIL’in birinci hali
yapisinda kurulurlar.

Kural 2: Diger zamanlardan farh olarak WILL her
sahis zamiri icin gecerlidir. He, she, it’de
degisiklik gostermez.

Kural 3: Giinimii: Ingilizce’sinde SHALL hemen
hemen kullanilmaz olmustur. Ancak, birinci
tekil (1) ve birinci cogul (we) sahis
zamirlerinde WILL yerine kullanibilmektedir.

SIMPLE FUTURE TENSE CUMLELERI
Olumlu .

{ + WILL / SHALL + Fiil’in birinci hali + NESNE
| will miss my train. (I'll miss my train.)

YOU + WILL + Fiil’in birinci hali + NESNE

V.1 will miss your train. (You'll miss your train.)
HIE +~ WILL + FIiLL’in birinci hali + NESNE




He she it + will + miss his / her / its train. (He’ll miss
his_train.) b

WE + WILL / SHALL + FiiL’in birinci hali + NESNE.
We will miss our train. (We'll miss our train.)

YOU + WIL + FIIL’in birinci hali + NESNE

You will miss your train (You’ll miss your train.)
THEY + WILL + FIIL’in birinci hali + NESNE

They will miss their train. (They’ll miss their train.
Soru

Will / shall 1 miss my train?

Will you miss your train? )

Will he / she / it miss his / her / its train?

Will / shall we miss our train?

Will you miss your train?

Will they miss their train?

Olumsuz Soru

Will / Shall | not miss my train? (Won't / Shan’t | miss
my train?)

Will you not miss your train? (Wonht you miss your
train?)

Will she / he / it not miss her / his / its train? (Won't
she / he / it miss her / his Its train?)

Will / Shall we not miss our train? (Won’t / Shan’t we
miss our train?)

Will you not miss your train? (Won't they miss their
train?)

Will they not miss their train? (Won't they miss their
train?)

Olumsuz

I will not miss my train. (I wonht / shan’n miss my
train.) ) ’

We will / shall not miss our train. (We won’t / shan’t
miss our train) i

You will not miss your train. (You won’t miss your
train.)

They will not miss their train.)

Bizim Teacher: Simple future Tense’in, biri shall, biri
de will olinak uzere iki yardimei fiili oldugunu
goruyorsunuz. Bunlardan, Shall: cimle katiyet
bildirmedigi zaman, 6rnegin, | think | shall go
tomorrow / sanirim yarin gidecegim; will: ciimle
katiyet bildirdigi zaman kullanilir, 6rnegin, I’'m sure |
will go tomorrow. / yarnn gidecegime eminim.
ODEV: KITABINIZIN 40. SAYFASINDAKI “STUDY
THESE” A

“Still think he’s guilty?”

BiZIM ENGLISHe
abone olun




ORTA SON VE LISE OGRENCILERI ICIN

a

A SHORT NOVEL BY
MARK TWAIN!

long silence followed. Then
A came a long and whole-hearted
£ N laugh. It ceased at last and
Burgess was able to talk: ““We find
ourselves in a very important
situation. It involves the honor of our
town. The difference of a single word
between the test-remarks of Mr.
Wilson and Mr. Billson was itself a
serious thing, but for only one of
them. But the matter became graver
because both left out the crucial
fifteen words, and now the honor of
both is in peril. I must ask these
gentlemen - Was there collusion?

Billson sat in a helpless collapse. But
Wilson was a lawyer. He got up and
began to speak:

““I have to make an explanation about
this painful matter. I said to the
stranger all the words in the test-
remark, including the last fifteen. But
I didn’t expect that he would add the
unnecessary fifteen words to his test
and set a trap for me. I thought his
test would only contain the opening
words of my remark. And so, I wrote
on a piece of paper the opening
words and signed it. When I was
called into my back office, I left the
paper on my desk. When I returned,
a little later, I saw Mr. Billson at my
door.”’

Billson shouted:

“It is a lie.”’ His friends helped him
to sit down again, and Wilson went
on:

“Those are the simple facts. I never
thought that Mr. Billson would read a
private paper. He was an honorable
man. But now I know that his extra
word “‘very’’ was a defect of
memory. I was the only man in the
world who knows every detail of the
test-remark.”’

After this speech Wilson sat down
victorious. The audience applauded.
The Chairman’s voice rose above the
noise:

““Order! To your places! You forget
that here is still a document to be
read. But this is not to be read until
all the other written papers have first
been read.”’

Then he took an envelope out of his
pocket, opened it, looked at it
without saying a word. Then he began
to read slowly: ““The remark I made

(s8)

leyburg

Part 3

to the stranger was this: ‘You are far
from being a bad man. (Voices:
“What is this?’’) Go, and reform.
Signed by Mr. Pinkerton.”’

The audience began to laugh. The
laughter was so high, that a sleeping
dog jumped up and started barking.
Mr. Burgess shouted: “‘Silence!’’ He
took something else out of his pocket.
Voices: Hurrah? Is it something
fresh? Read it! Read it!”” Mr.
Chairman read: ‘““You are far from..
etc. etc. Signed Mr. Gregory Yates”.

There was something like a chaos in
the house now. Some gentlemen got
up and tried to leave. They were the
owners of nineteen test-remarks. But
the doors were closed, so they had to
sit down again.

Mr. Burgess went on reading the
pieces of paper he took out of his
pocket.

““Signature: L. Sargent. Signature:
Nicholas Whitworth.”

“Mr. Chairman, how many of those
envelopes have you got?’’ The
Chairman counted. “Nineteen’’ was
the answer.

A storm of applause broke out. The
audience took the eight words out of
the Chairman’s hands. The house
made a musical sound out of these
words, then the Chairman said,
“Signature: Robert Weeks. *“ And so
on, and so on, name after name. And
everybody had a good time except the
Nineteen.

The house was singing, ‘‘You a-r-e f-
a-r’’ etc. At this point “Be ready,”
Mary whispered. ‘*Your name comes
now, he has read eighteen.’’

The song ended. ‘‘Next! Next!”
Burgess put his hands into his pocket.
The old Mr. and Mrs. Richards began
to rise. Then Burgess said:

“There is no more. I read them all.”’
The couple sank into their seats.
Mary whispered.

““Oh, God, we are saved. He has lost
our paper. I wouldn’t relive this for a
hundered of those sacks.’”

Then Mr. Wingate got up and
proposed cheers ‘for the cleanest
man in town who didn’t try to steal
the money-Edward Richards.”

The Chairman: ‘I shall now read the
stranger’s last document. It says: If

(abridged and simplified
from a story

““The Man that
Corrupted Hadleyburg’’)

noone will appear, I desire that you
open the sack and give the money to
the principal citizens of the town.
They should use it for the
propagation of the good reputation of
your town. Postscript: Citizens of
Hadleyburg: There is no test-remark.
Nobody made one. Let me tell my
story. I passed through your town one
time and received a deep offense. Any
other man would have killed you. But
I could not kill you all, so I tried to
satisfy myself in another way. I came
back and studied you. You were easy
game. You had an old reputation for
honesty. So I made a plan and made
a list of names. My plan was to
corrupt Hadleyburg, the
Incorruptible. My idea was to make
liars and thieves out you. I was afraid
of Goodson. He was not born in
Hadleyburg. So you would say to
yourselves, ‘Goodson is the only man
among ourselves who would give a
stranger twenty dollars.” But Goodson
died, and I knew I was safe. I was
sure my plan would work out. I hope
to give Hadleyburg a new reputation.
If my plan really works out, open the
sack and give the money to the
Committee on Propagation of the
Hadleyburg Reputation.’

Voices: “‘Open it. Open it.”’

Mr. Chairman opened the sack, ook
out a handful of coins, examined
them, and said:

““Friends, they are only gilded pieces
of lead.”’

There was a big laughter over this
news.

A Voice: ““Mr. Chairman. We have
got only one clean man left. I suggest
to auction off that sack of gilt
twenty-dollar pieces and give the
result to the right man. This man is
Mr. Edward Richards.”’

This was accepted with great
enthusiasm. So the auction began
from a dollar up to five, then (o ten,
then to twenty, then fifty, then
hundred...

At the beginning of the auction,
Richards whispered to his wife: ““Oh
Mary, can we allow it?”’

““It is another temptation, Edward. I
dont’t know what to do? Oh,
Edward, we are so poor.”’

Edward sat still. The auction went on.




In the meantime a stranger, who
looked like an amateur detective,

watched everything with great interest.

He said to himself: ““None of the
Eighteen are bidding. I must change
that. They must buy the sack they
tried to steal. They must pay a heavy
price; some of them are quite rich.
And this poor old Richards is an
honest man. He should get a lot of
money.”’

The stranger took part in the auction.
At the end the sack was his - at 1282
dollars. The audience applauded, he
got up and began to speak:

“I am a speculator in rarities. I can
make a profit on this purchase if you
allow me to do so. You give me your
approval and I will give part of my
gains to Mr. Richards. His share will
be ten thousand dollars and I will
give him the money tomorrow. |
know the way to make rarities out of
these gilt coins. I suggest to stamp
upon the faces of each of these coins
the names of the eighteen gentlemen
of Hadleyburg...”’

These words were accepted with
applause and laughter. The eighteen
gentlemen protested violently. Dr.
Clay Harkness was the only exception
of the Eighteen who didn’t protest.
He was one of the two very rich men
of the town and he was running for
election. His rival was Pinkerton and
the race was getting hotter and hotter
every day. Harkness, who was sitting
close to the stranger, asked him in a
whisper:

“What is your price for the sack?”’

“Forty thousand dollars.”’

“I’ll give you twenty.”’

“No.””

“Thirty.”’

“No.””

“All right, I'll give it. I’ll come to the
hotel at ten in the morning. I want
you to keep it secret.”’

“Very good.’” Then the stranger got
up and said to the house:

“It is getting late. I have to leave. |
ask Mr. Chairman to keep the sack
for me until tomorrow and (o give
these 1500 dollars to Mr. Richards.
At nine I’ll call for the sack and at
eleven I’ll give the rest of the ten
thousand to Mr. Richards at his
home. Good night.”” Then he left.

The Richardses had to endure
congratulations until midnight. When
they were alone, they looked a little
sad. Mary said: Are you going to stay
in the bank, Edward?’’

“No, I’ll resign tomorrow. I am so
tired, Mary.”’

At nine in the morning the stranger
took the sack to the hotel. At ten he
met Harkness and got five checks -
four for 1.500 dollars each, and one
for 34.000 dollars. He took one 1.500
dollar check for himself and put the
rest in an envelope. At eleven he
knocked at the Richards’ door. Mrs.
Richards opened the door and got the
envelope, and the stranger left
without saying a word.

“I am sure I have seen him
somewhere before.’’

““Is he the'man that brought the sack
here?”’

“I am almost sure of it.”

“Then he is Stephenson who sold
every important citizen in this town
his secret. If he has brougt us checks
instead of money, we are sold - too,
after we thought we had escaped. 1
can’t take a check signed with his
name. it would be a trap. That man
tried to catch us; we escaped
somehow, and now he is trying a new
way.”’

““Oh, Edward. They are checks,”’
Mary cried.

“Put it them in the fire. Give them to
me.’”’

He went to the stove. He stopped a
moment and looked at the signature.
““Oh, Mary, they are signed by
Harkness. And they are worth 38.500
dollars. And they are made out to
““‘Bearer’’. What is that, a note?”’

It was Stephenson’s handwriting. It
said:

“I am sure that you are an honest
man-the only honest man in the whole
town. I thought that there were
nineteen corruptible men in town, but
I have lost. I beg your pardon. Please
take all the money; you deserve it.”’
“Mary, he believes in me. These
beautiful words are worth more than
forty thousand dollars, but I do’t
deserve them.’’

He put the note in the fire.

Then a boy came bringing an
envelope. There was a note in it,
signed by Burgess.

“You saved me, in a difficult time, I
saved you last night. It was a lie, but
I made it freely. I am grateful to you




and I respect you.”’
“Oh Mary, we are saved once more.’’
He put the note in the fire.

Three days before the election two
thousand voters in town got coins, the
one face of which as stamped: “THE
REMARK I MADE TO THE
STRANGER WAS.”’ The other face
was stamped: “GO AND REFORM
(Signed) PINKERTON.’’ Naturally
Harkness won the elections.

The Richardses tried to get used to
living with their sin. They learned the
real meaning of the sin. At church the
same old things were said in the same
old way. They had heard these wards
a thousand times. but now it was
different. The words seemed to them
full of accusations. After church they
came home and sat there full of fears.
When they saw Mr. Burgess, they felt
guilty. At home they began to suspect
their maid. They began to watch her and
the poor girl became frightened. One day
Richards shouted:

“The note, Mary the note!”’

“Which note? What is this?”’
““Burgess’s note! Its language was’’

saréastic. It was a trap. God help
me.’”’

“You mean, he didn’t give us back
your written test-remark?’’

“Yes, I ineai1 it. He kept it to destroy
us with.”’

In the night the doctor was called. In

the morning the news went around
that the couple was seriously ill. The
excitement was the reason, the doctor
said.

Two days later the news was worse.
The old couple began (o do strange
things. Richards had shown his checks
to the nurses.

The following day the nurses had
more news. The nurses decided to
hide the checks. The patient said:

“What do you want?”

“We thoyght we better put away the
checks.””’

“You wil never see them again. They
are destroyed. They were sent to
betray me to sin. So I destroyed
them.”’

Richards was right. The checks were
never seen again. Then Richards
began to tell strange and dreadful
things, which the doctor advised the
nurses to keep to themselves.

But within two days whole town knew
about these strange words of
Richards. These words indicated that
Richards had also written the test-
remark to Burgess, and that Burgess
had hidden away his piece of paper.
Burgess denied that. He said people
should not listen to the words of an
old man who was out of his mind.
After two days Mrs. Richards began

to say the same strange things as her
husband.

matter mesele, konu

grave vahim

peril tehlike

collusion hile, danisikli d6gis

collapse yigihp kalma, ¢c6kme

trap tuzak

defect kusur

victorious muzafferane i

signature imza

/to/ propose onermek

cheers alkis tutma

document belge

propagation . yayma

reputation :odn

postscript . not, hamis

offense incitme, gtcendirme

/to/ satisfy tatmin etmek

committee komite

/to/ examine incelemek Y

gild altin kaplama

lead kursun

/to/ auction off acik arttirma yapmak

/to/ bid mtuzayedede fiyat
arttirmak

speculator spektilator

rarity ender bulunur sey

profit kazang, kar

purchase satis

gain kazanc

share pay

/to/ run for

elections secim icin adaylgini
koymak

race yaris

/to/ resign istifa etmek

bearer (burada) hamiline

/to/ deserve hak etmek

voter secmen

accusation suclama

fear korku

/to/ suspect suphelenmek

sarcastic alayl

/to/ betray kandirmak, ihanet
etmek

/to/ indicate isaret etmek, ima
etmek

official seal resmi muhdr

Six day passed, then came more news.
The old couple were dying. Richards
wanted to speak to Burgess in his
latest hour and he wanted other
people to hear his confession.

“I want to die like a man, not like a
dog. So listen to what I am saying. I
signed a lie, and like the rest I wanted
to have that sack. Mr. Burgess '
remembered that I had done him a
service once and in thankfullness he
didn’t read my test-remark and saved
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me.

These were the last words of Mr.
Richards. His old wife died that
night. 5

Hadleyburg was allowed to change its
name and its official seal. The motto,
which was: “LEAD US NOT INTQ
TEMPTATION became “‘LEAD US
INTO TEMPTATION.”’

(The End) L



Bizim Teacher: Kitabinizin lkinci Unitesi, dort
SECTION’dan olusuyor. Birinci Section’da, us, are,
isn’t, aren’t, was, were, wasn’t ve weren’t
sézcuklerinin kullanimlari hatirlatiiyor. Some, any, alot
a few, a little, either, to da yukarda siraladiklarimizi
izliyor. Bu kelimelerin kullaniminda zorlanan
okurlarimiz, Bizim Teacher'in mart (3 numara) ve nisan
(4) eklerindeki, Orta 1 ve Orta 2'ye ayrilan bélimleri
inceleyebilirler.

)

ikinci Section’da, tekrarlanan sozclkler, aren’t they,
do they, are they, don’t they gibi, ciimlelerin sonuna
eklendiginde ‘‘deg@il mi?”’ anlamini veren ifadeler.
Dogru ‘“‘question tags’ler icin su yontemi
uygulayacaksiniz: Question tags yéntemi:

1. Cumlenin 6znesini bulun.

2. Ozne, isimse, zamire cevirin.

3. Climledeki “to be” fiilini kullanarak, soru veya
olumsuz soru bicimine getirin.

Sayfa 45’e bakalm.

1. Istanbul is a very beautiful city. ........cccccoooeinninnn.
Istanbul, 6zne.

Zamire cevirelim: it

Ciuimledeki to be fiili “‘is”’

Olumsuz soru yapalim, is it not? - isn’t, it?

istanbul is a very beautiful city, isn’t it?

2. The mosques are very interesting, ............c........
mosques, 6zne.

Zamirii they

to be fiili: are

The mosques are very interesting, aren’t they?

3. You were in Istanbul last week, ........cccoeveeiiiennn
You, 6zne

Zamiri: you

to be fiili: were

You were in istanbul last week, weren’t you?

Uclincti Section da yer alan, very ve too sodzclklerinin
kullanimi icin, mart (say! 3) Bizim Teacher, Orta 1
bélimine bakabilirsiniz. ““Musn’t’’ ve ‘‘needn’t”
formlari icin nisan (say! 4) Bizim Teacher, Orta 3
bolumunl inceleyebilirsiniz.

Dérdunct Section, saatler ve vakit bildirmekle ilgili.
Burada da bir sorununuz oldugunu sanmiyorum.

Bizim Teacher: Uctlinct Unitenin iki dersi, FOR ve
SINCE sOzcuklerinin (zaman zarflar) kullanimina
ayrilmis. ingilizce’de coklukla yanhs kullanilan bu
kelimeleri, SINCE = ....’dan beri, FOR= ....
zamandir diye duslnirseniz, hata yapmazsiniz.

=\

Kural 1: FOR bir zaman dilimi ile ilgili olarak kullanilir,
for two years / iki yildir, for ages / asirlardir, for six

months / alti aydir, gibi

Kural 2: SINCE zaman dilimi icinde bir noktayi esas
alarak kullanilir, since your birthday / dogum giiniinden
beri, since bayram / bayramdan beri, since you came /
sen geldikten beri

iki cUmle arasindaki anlam farkina dikkat edin:

| haven’t washed the windows for two months /
Camlari iki aydir yikamadim.

| haven’t washed the windows since March / Camlari
marttan beri ylkamadim.

Ornek cumlelere bakarak, for veya since’le cevap
verin:

— Let’s visit Leyla hala. (bayram)

— We haven’t visited her since bayram

-- Let’s go to see a good film. (weeks)

— We haven’t seen a good film for weeks.

. Let’s play soccer (five years)

. Let’s visit the Topkapi Palace. (last summer)
. Let’s play cards (months)

Let’s see an opera (Deli Dumrul)

Let’s watch television (last Frixday)

. Let’s phone Ali (about two weeks)

. Let’s see an exhibition (over a year)

. Let’s invite Ayse for dinner (last February)

. Let’s walk around Gulhane Parki (years)

10. Let’s cook manti (ages)

Bizim Teacher: Kitabinizin 65. sayfasindaki C
tablosunda, I’ve been to ........ formunu goreceksiniz.
Tiirkce'ye cevirirsek daha kolay anlagilabilir: I’'ve been
to the cinema once this week / Bu hafta bir kez
sinemadaydim.

Baska oOrnekler:

I've been to Bursa / Bursa’daydim, Bursa’'da
bulundum. )

He has been to England / Ingiltere’de bulundu,
Ingiltere’de kaldl.

They have been to a football match / Futbol macinda
bulundular, (gérduler)

Ayni sayfadayer alan sozciklerden ikisi de EVER, hic,
NEVER, asla, hicbir zaman
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Have you ever swum the Bosphorus? / Bogaz'da hic
yluzdinliz mu?

No, never. / Hayir, asla. Hayir, hicbir zaman.

Have you ever been to Adana? / Hic Adana’da
bulundunuz mu?

No, never. / Hayir, hicbir zaman.

Have you ever seen the Zimridi Anka kusu?

No. never.

Bizim Teacher: Dordiinci Gnitenin ikinci dersinde,
PRESENT PERFECT CONTINUOUS TENSE"
gériiyoruz. bu zaman, gecmis bir tarihte baslayip,
konusulan ana kadar devam etmis ve gelecekte de
devam edecek gibi gorlinen bir isi anlatmak icin
kullanilir. Dersin basinda gérdigimiz FOR ve SINCE
sdzciklerinin dogru kullanimi, Present Perfect
Continuous ciimlelerde énem kazanir. Bir iki 6rnek




gorelim:
| have been teaching English for twenty yeras / Yirmi
yildir Ingilizce 6gretmekteyim.

| have been teaching English since 1964. / 1964’den
beri Ingilizce 6gretiyorum. Bizim Teacher’in ilk
sayisinda (ocak, 1984) gérduginiz, PRESENT
CONTINUOUS TENSE ile Present Perfect Continuous
tense arasindaki fark, birincisinin konustugumuz anda
devam eden bir isi anlatmakta kullaniimasi ve isin
basladgi zaman veya devam ettigi slreyi
bildirmemesidir. Oysa, Present Perfect Continuous
tense kullandigimizda, su anda stregelen bir seyin ne
zaman basladigini ya da ne kadardir devam ettigini de
bildiririz.

Kural 1: Present Perfect Continuous Tense cimleleri,
OZNE + HAVE / HAS + BEEN - FiiL’in 1. hali +
ING + (varsa) NESNE duzeninde kurulur.

Kural 2: Soru ciimlelerinde HAVE/HAS basa gelir,
digerleri yerinde kalir. Olumsuz cumlelerde, cimle
yapisi bozulmaz, ancak NOT sézcligl, HAVE veya
HAS den sora konur. Olumsuz soru ciimlelerinde,
basa alinan HAVE veya HAS’in yanina NOT getirilir.
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(Tense in English - INGILIZCEDE ZAMANLAR, Ziya
Soyler, PK 19, Bostanci)

A. Orneklerden yararlanarak, asagidaki alistirmalari
Present Perfect Continuous Tense ile yapiniz:

What have you been doing since mornin? (wash /
shirt)

I’ve been washing my shirt.

1. What has she been doing since morning? wash /
shirt

2. What has our teacher been doing since morning?
nead / exam papers

3. What have the police been doing since morning?
question/thief

4. What have the children been doing since morning?
do/homework

5. What has your father been doing since morning?
read/newspaper

6. What has Miss Williams been doing since morning?

do/shopping

7. What has Burcin been doing since morning?
singing/songs

8. What have Sibel and Seyhun been doing since
morning? wash/car

9. What have the Browns been doing since morning?
prunel/trees

10. What has the secretary been doing since morning?

typelletters.

B. Asagidaki alistirmalarda Present Continuous Tense
ile Present Perfect Continuous Tense'lerin kullanislarn
verilmistir. Ornekten yararlanarak yapin:

Are you still working?
Yes, | am. I’'ve been working all morning.

. Is Susan still reading?

. Are Ali and Omer still sleeping?

. Is the teacher still giving the same lesson?
. Are you still looking for your pen?

. Is Ayse still helping her mother?

. Are you still waiting for the bus?

. Is your mother still cooking the meal?

. Are those men still cleaning the roads?
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9. Is her sister still shopping?
10. Is the baby still crying?

C. Asagida, Present Continuous Tense ile verilen
ifadelere, Present Perfect Continuous Tense ile sorular
yoneltiniz:

I’m working in Adana.

How long have you been working in Adana?

. We are waiting for the bus.

. She’s helping her mother.

. The boys are playing football.

. Miss Williams is writing a letter.

. Mr. Black and Mr. Brown are talking at the door.
. The teacher is reading our exam papers.

. That grocers is selling everthing cheap.

We're practising some new English exercises.
The baby’s crying.

0 They are picking some flowers in the garden.
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D. Asagidaki alistirmalari Present Perfect Continuous
Tense’le yapiniz:

1. They (write) letters since noon.

2. | (wait) here for a long time.

3. John (sleep) since 8 o’clock.

4. We (use) this knife since my childhood.

5. He (ask) the same questions for a quarter of an
hour.

6. The girls (dance) since 9 o’clock this evening.

7. We (live) in this city for six years.

8. | (not study) English since last week.

9. He (not do) any work since yesterday morning.
10. The workers (paint) his house for two days.

11. You (read) the newspapers since the breakfast?
12. The teacher (correct) the papers for half an hour.
13. He (wash) his car for an hour?

14. They (watch) television since five o’clock.

15. We (expect) him for a month.

16. We (wait) for the waiter for twenty minutes.

17. How long you (sit) in this park?

18. The students (play) in the garden since morning.
19. She (shop) since ten o’clock.

20. How long your father (have) a rest in his room?

11l be ariot of colour in the summer.



Bizim Teacher: Once Alistirmalarin dogru cevaplari:

Alistirmaiar 4 - Dot

. 1. 1 know, | shouldn’t, but I'm so thirty.

. 1 know | shouldn’t but | have an examination.

. | know | shouldn’t but | have a cold.

. | know | shouldn’t but | love that old hat.

. | know | shouldn’t but it's so funny.

. F. I didn’t read that book, | should have. w

. She didn’t listen to the teacher, she should have.
. He missed the train, he shouldn’t have.

. They didn’t pay any attention, they should have.
. You didn’t go to the museum, you should have.

WO WN D

ahwWN

Alistirmalir 5 - Dogru Cevaplar

. Uzun zaman alabilir.

Kamu, suc énlemede yardimci olabilir.

. Siipheli gériinen sahislari polise haber verebilirler.
Pekcok degisik dnlem alabilirler.

. Kapilarinda cift kilit bulundurabilirler.

. Hirsiz alarmlar bulundurabilirler.

. Azil bir képek bulundurabilirler.

. Hirsizlar evde olmadigimizi biliyor olmalilar.
. Gazetenizi iptal etmeyi unutmamaliydiniz.
10. Komsunuza haber vermeliydiniz.

11. Onlar eve goz kulak olabilirlerdi.

12. Komsularimiza sdylemeliydik.

13. Bir pencereyi acik birakmis olmalisiniz.

14. Su olugundan tirmanabilirlerdi.

15. Béyle yapmis olabilirler.

16. Nasil anahtarlari olur?

17. Yakinda biryerlerde bir anahtar kaybetmis
olabilirsiniz.

18. Birisine édinc¢ vermis olabilirsiniz.

19. Sizi oraya koyarken gormus olmalilar.

20. Mrs. Field’sin onu aldigini gérmis olabilirler.

5.4.1
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Bizim Teacher: Uciincli Gniténin, birinci dersinde, IF
cumlecikleri ile WOULD sézctuginin kullanimani agirlk
verirmis. Bizim Teacher’in bu sayisinda, ayni konuyu
Orta 3’de isledik. Litfen oradan tekrar edin. Simdi,
Reading Piece’in Tiikcesini veriyorum.

Giinde, kac defa kendi kendinize, ‘‘Keske daha cok
param olsaydi”’ veya, ‘‘Zengin olsaydim, ... yapardim”’
dersiniz? Belki ylz defa. Fakat, birden bire zengin
olsaydiniz, gercekten ne yapardiniz, beklenmedik bir
mirasa konarsaniz veya birdenbire cok blyik bir miktar
para kazanirsaniz, veya bir gece icinde bir pop
sarkicisi veya film yildizi gibi Gnll olursaniz ve akildisi
miktarlarda para kazanmaya baslarsaniz? Tabii, bu
size olsa, liiks bir hayat yasayabilirdiniz; degisik
sehirlerde, hatta lkelerde evler veya katlar
alabilirdiniz; diinyanin dért bir tarafini gezebilirdiniz ve
her turlli heyecan verici ve olaganiisti tatil
yapabilirdiniz. Fakat asir zengin kisiler gercekten bdyle
seyler yaparlar mi? Bazilari yapar. film yildizlari,
sahane elbiseler ve micevherler alirlar; armatérler icin
muazzam vyatlar insa edilir; pop sarkicilari devasa
evlerde otururlar ve blylik pahali arabalar kullanirlar
veya Oyle arabalarda gezdiriiirler. Yine de (Ancak),
bitln zengin insanlar boyle seyler yapmaz.

Mr.X futbol misterek bahislerinde bir servet kazandi.

Kazandiktan ve basin onu ziyaret etmekten
vazgectikten sonra, Britanya’nin bir baska boélgesine
tasindi ve kimligini gizil tuttu. Komsulariyla hicbir
zaman konusmadi ve arkadaslan hicbir zaman
bulamadilar adresini. Niye béyle davrandi? Boyle
davrand ¢linkd, insanlarin kendisinden para
istemelerini istemedi, insanlarin kendisine para icin
mektup yazmalarini istemedi. Parasini ne paylasmak
istedi ne de sarfetmek. Sadece parinin bankada
durmasini istedi.

Tabii, bltin zengin insanlar da béyle davranmazlar.
Pek cogu, daha talihsiz kisilerin kendi servetlerinden
yararlanmasini isterler, dolayisiyla (boylece) hayir
kurumlarina para verirler, hastahaneler ve yetimhaneler
insa ederler, korler ve yasllar icin bakim evleri
kurarlar, tibbi arastirmalar, ve lniversiteler, kolejler ve
6zel okullara fonlar ve 6grencilere burslar veya krediler
saglarlar. Bazi milyonerler tablolar veya baska sanat
eserleri toplamay tercih ederler. Mizeler ve resim
galerileri insa ederler ve kamuya acik tutarlar. Bu yolla,
Pek cok Kisi, diinyanin her yerinden paha bicilmez
sanat eserlerini gérme imkanina kavusurlar. Bu zengin
Kisiler bu kadar cémert olmasalardi, bu saheserler
sadece bir kac kisi tarafindan gériilebilecekti.

BlyUlk servetine karsin, zengin bir kisinin hayatinin her
zaman kolay olmadigi cok acik. Cogu, paranin onlara
mutluluk getirmedigini soylerler ve tabii her zaman
kaciriima, veya bitiin paralarini ansizin kaybetmek
tehlikesiyle karsi karsiyadirlar. Yine de, cogumuz
oidugumuzdan birazcik daha zengin olmayi isteriz hala.
Bizim Teacher: Uclinci Gnitenin ikinci dersinde, IF’li
ctmlelerin yani sira bir de | wish ifadesini gériiyoruz.
Tlrkce’de “'keske” anlamina gelen, | wish, (ya da;
“isterdim ki) anlamli cimlelerin basina gelir. “‘Keske”
anlamindan da ¢ikaracaginiz gibi, pismanlik, yerine
gelmiyecek bir sey icin duyulan Gzintii gibi anlamlar
ifade eder. Bu nedenle de, ‘I wish”i izleyen ciimle,
gecmis zaman clUmlesi olmak durumundadir. Bu
derste, ‘I wish” ifadesinden sonra kullanilan ciimleler
Past Perfect yapida. Gecen yil gérdiigiiniiz PAST
FERFECT TENSE'i tekrarlamakta yarar var.

PEREECT TERNC
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(mis’li ge¢mis zamanin hikayesi)

Kural 1: Past Perfect Tense, gecmiste, iki ayri
zamanda olmus iki ayri olaydan, daha énceki
olayr anlatmak icin kullanilir: Ornek,

Ahmet gelmeden 6nce ben gitmistim,
climlesinde iki olay var, Ahmet’in gelmesi ve
benim gitmem. Benim gitmem Ahmet’in
gelmesinden daha eski bir olay.

Kural 2: llk ola, PAST PERFECT, ikinci olay, SIMPLE
PAST ile anlatilir.
| had gone, beore Ahmet came.
| had eaten my breakfast, before she woke
up.

Kural 3: Past Perfect ve Simple Past ciimlelerini
birbirlerine baglamak icin, when, before,
until, after ve as soon as gibi, zaman ifade
eden baglaglar kullanilir.

Kural 4: Bu baglaclar, ya da time expression, simple

past ve past perfect ciimlelerin arasina

gelebilecegi gibi, basina da gelebilirler;
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Before Ahmet came, | had gone.
Before she woke up, | had eaten my
breakfast.

Kural 5: Birbirine baglaclarla baglanan iki cimleden,
herhangi birinin basa gelmesi anlami
degistirmez; '

When | was five years old, | had learnt how
to swim. Veya When | had learnt to swim, |
was five years old. )

Kural 6: PAST PERFECT CUMLELERI,

OZNE + HAD + FiiL’in 3. hali + (yarsa)
NESNE’den olusur. .

Soru Cuimleleri; HAD-OZNE-FIIL’in 3. hali
(varsa) NESNE . B
Olumsuz ciimleler; OZNE-HAD-NOT-FIIL’in
3. hali (varsa) NESNE .
Olumsuz soru ctimleleri: HAD-NOT-OZNE-
FiiL'in 3. hali (varsa) NESNE yapisindadirlar.

Ornekler:

1.Why did you go, before | had come? / Ben
gelmeden Once nicin gittin?

2.1 had read three books before | found the answer. 1
Cevabi buluncaya kadar, tc¢ kitap okumustum.
(bulmadan 6nce).

3.1 had thought a long time, before | decided. / Karar
verinceye kadar, cok disindim. (vermeden once
cok dusindim)

4.1f you had driven more carefully, you wouldn’t have
had an accident. / Dikkatli siirseydiniz, kaza
yapmazdiniz.

5.1 had already bought the tickets, when you asked
me. / Benden istedigin zaman, ben zaten biletleri
almistim. ’

6 1 had known his telephone number, before he told
me. / O bana sdylemeden 6nce, ben onun
telephone numarasini biliyordum.

7.When he asked me to have lunch with him, | had
already eaten. / Beni kendisiyle 6gle yemedi
yemeye davet ettigi zaman, ben zaten yemistim.

8.1 had been to England, before she did / Ingiltere’de,
ondan 6nce bulunmustum.

9.1 had seen him, before | went there, / Oraya
gitmeden 6nce onu gérmistim.

10 | had read his books, before | met him. / Onu
tanimadan énce kitaplarini okumustum.

Bizim Teacher: Present Perfect Tense cumlelerini
Turkce'ye gevirirken, herzaman, (-mistim) bicimindeki,
misli gecmisin hikayesini kullanmiyoruz. Bazen, (-
yorum), simdiki zamanin hikayesi, bazen de dili gecmis
daha uygun disuayor.

Bizim Teacher: Kitabinizin, iiclincii okuma parcasi-
nin Turkcesi sdyle:

Her iilkenin, geldikleri toplumun inanclarini ve geleneksel
degerlerini gésteren, kendi halk masallari, efsaneleri ve des-
tanlar vardir. Iste, Dogu Nijerya’dan, ‘‘Nicin Gunes ve Ay
Gokyiiziinde Yasarlar’ isimli bir hikaye.

Cokzaman 6nce, glines ve su, yeryuzinde birlikte ya-
sadilar ve cok ahbaptilar.

Glnes, suyun oturdugu evi sik sik ziyaret etti ve ikisi be-
raberce uzun saatler oturup konusmaya alisiktilar. Fakat,
su giinesin evine hicbir zaman gelmedi, ve bir glin glines
arkadasina sordu:
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Asagida, birer ¢ift simple past cimlesi bulacaksiniz.
Bunlardan uygun olanini, Past Perfect’e cevirerek,
parantez icindeki baglaclarin yardimimizia tek cimle
kurunuz.

i decided to call him. (when)

| walked over to the telephone.

When | had decided to call him, | walked over to
the telephone.

1.She cellaned the table. (after)
2.1 bought a book. (as soon as)
3.He finished school. (after)
He went to England.
4. felt very ill. (as soon as)
| went to the doctor.
5.He studied his lesson (after)
He went out for a walk
6.They bought tickets (before)
Before they went to the game
7.The bell rang three times (before)
She answered the telephone
8.He saw the film (before)
She saw the film

“*He loves confusing passport controllers.”

“Nicin sen ve akrabalarin gelip beni ziyaret etmiyorsu-
nuz? Esim ve ben, sizi kendi yerimizde karsilamaktan cok
memnun olurduk.”

Su giildi, “*Seni bugiine kadar ziyaret edememekten otu-
ri tizgiinum”’ dedi, ‘‘fakat dogrusu, senin evin cok kicuk.
Eger ben bitin yakinlarimla gelirsem, korkarim biz seni
ve esini kacirinz.”’

“Biz yakinda yeni bir yer insa etmek lzereyiz" diye ce-
vap verdi glines.

“Eger yeterince bilylikse, o zaman gelip bizi ziyaret eder-
misiniz?”’

““Benim gelebilmekliyim icin gercekten ¢ok genis olma-



I diye acikladi su, “‘ben ve yakinlarim cok yer kapladi§i-
mizdan, korkarim senin mulkine zarar verebiliriz’ .

Fakat glines, arkadasi onu hi¢bir zaman ziyaret etmedi-
gi icin éyle Gizglin goériindu ki, su yeterince bliyiik olmasi
sartiyla, yeni yer hazir olur olmaz gelecegini sdyledi.

Giines, ve esi ay, ise koyuldular ve arkadaslarinin yar-
dimi ile, muhtesem bir yer insa ettiler.

“Gel bizi ziyaret et artik”” diye yalvardi giines. ‘‘Clink,
evimizin istedigin kadar cok misafir alacak kadar biyiik ol-
dugundan eminiz.”

Su hala emin degildi ama giines o kadar yalvardi ki, su
iceri gelmeye basladi. Kapidan, beraberinde yizlerce ba-
Ik, birka¢ su sicani hatta bir iki su yilani getirerek, iceri ak-
ti.

Su diz boyundayken, glinese sordu,

“Yakinlarimla benim hala senin yerine gelmemizi istiyor
musun?”’

“Evet” diye haykirdi, aptal glines, ‘“‘Hepsi gelsin’’.

Boylece, su evin icine akmaya devam etti ve en sonun-
da, glnes ve ay, islanmmak icin kullibelerinin damina tir-
manmak zorunda kaldilar.

‘‘Hala ben ve yakinlarimin evine gelmesini istiyor mu-
sun?’”’ sordu su yeniden.

Gines laf degistirmek istemedi, bdylece, cevap verdi:

"“Evet, sana hepsini istedigimi sdyledim. Hepsi gelsin ice-
hi="

Kisa siirede su damin Ustlne eristi ve giines ile ay, o
zamandan beri yasadiklar gokylzline tirmanmak zorun-
da kaldilar.”

Bizim Teacher: Parcanin Turkgesini gérditkten sonra,
konu ile ilgili sorularda sorun olmasa gerekir. 23. sayfada-
ki grammar excercises da, enough/ yeterince baglayici is-
leniyor. Bakalim.

Our compound is large. It will hold any number of vi-
sitors.

Onur compound is large enough to hold any number
of visitors. / Bizim yerimiz istenildigi kadar misafir alacak
kadar buyiik. =i

Yapmaniz istenen diger climlelere dénelim:

1. Ali is intelligent enough to know what to do./Ali, ne
yapacagni bilecek kadar zekidir.

2. The new bus is big enough to carry thirty eight pas-
sangers / Yeni otobus otuz sekiz yolcu tasiyacak kadar bii-
ylk.

3. He is rich enough to buy both those expensive carpets.
/ 'Su pahali halilarin ikisini de alabilecek kadar zengindir.

4. They are hungry enough to eat all the kebabs. / Bi-
tln kebablan yiyecek kadar karinlar ac.

5. Jack Searle was experienced enough to know what
to do. / John Searle ne yapacagini bilecek kadar deneyim-
liydi.

6. Ali is tall enough to paint the walls without any diffi-
culty.

7. This vase is big enough to hold all the flowers / Bu
vazo butln cicekleri (ciceklerin hepsini) alacak kadar bii-
yuk.

8. The lifeboat was large enough to carry all of the twenty
survivors. / Cankurtaran sandali, hayatta kalan yirmi kisi-
nin hepsini tasiyacak kadar bilyikt.

9. We are early enough to have some tea before we go
in./ Igeri girmeden 6nce biraz cay icebilecek kadar erke-
niz (erken geldik).

10. This shirt is clean enough to wear today./ Bu gém-
lek bugiin giyilebilecek kadar temiz.

Bizim Teacher: Birlestirdigimiz ciimlelerden ilkinin, so-
nu sifatla biten, ve bir durum bildiren ciimleler (statements)
oldugunu gériyorsunuz. Burada yaptigimiz is, ilk ctimle-
nin sifatinin sonuna ‘“enough” eklemek, ve ikinci cimle-
nin 6znesini iptal ederek, fiili -to mastar sekline donustir-
mek suretiyle baglamak. 2 numarali exercise’i da yapalim:

1. A cotton dress is not warm enough to wear in win-
ter.

2. The hotel was not comfortable enough to say more
than two weeks.

3. The lift wasn’t strong enough to lift four large pe-
ople.

4. The room wasn'’t light enough to take a photograph.

5. The walls weren't high enough to keep away the flo-
ods.

6. The telephone line wasn’t clear enough to hear
everything he said.

7. The weather wasn’t hot enough to stay in the sea
for more than half an hour.

8. The road wasn't safe enough to drive at more than
sixty kilometers an hour.

Bizim Teacher: 3 ve 4 numarali egzersizler, indirect
speech Uzerine. Turk égrencilerinin bu cok sikinti cektik-
leri konuyu beraberce irdeliyelim.

Gazetelerde, hikayelerde, romanlarda, tiyatro oyunlarin-
da gérmuslnizdir. ki kisi veya daha fazlasi, karsilikli ko-
nusurken, agizlarindan cikan sozler tirnak icinde ““...... 7 ve
tam sOylendigi gibi verilir. Soyle:

“Seni seviyorum, Ayse’’ dedi Mehmet.

“Ben de seni.”

“Eviensem mi? Evlen benimie Ayse.”

““Babam katiyen razi olmaz Mehmet.”

Bu, bicim, DIRECT SPEECH, veya dolaysiz anlatim. Bir
de ayni sézleri, bir ikinci kisinin, izleyen birisinin, agzindan
dinleyelim:

Mehmet, Ayse’ye onu sevdigini sdyledi. Ayse de ona onu
sevdigini sdyledi. Mehmet, evlenseler daha iyi olup olma-
yacagini sordu, sonra da Ayse’nin kendisiyle evienmesini
istedi. Ayse babasinin asla razi olmayacagini belirtti.

Bu yukardaki ikinci bicimde, “INDIRECT” yani dolayl
anlatim bicimi. Gérduguniiz gibi, direct spech’den indi-
rect speech’e gecerken climlelerin 6znesi ve zamani de-
gisiyor. Ingilizcede de farkli degil. Bir érnekle, baslayalim:

‘I am learning English,”’ he said. - DIRECT

He said that he was learning English - INDIRECT

Ikinci ciimlerin, fiilin ikinci hali ile basladigina dikkat edin;
he said.

Kural 1: Direct speech’i, indirect speech’e cevirirken, fi-

iller, past tense’e donusir:
©)




are-were, am-was; have, had; can-could; gibi.

Direct- The teacher said, “‘Ali studies hard.”

Indirect: The teacher said that Ali studied hard.

Kural 2: Direct speech climlelerindeki, sahis zamirleri
degisirler,

I- he veya she; we - they ; you - him, her, them olur.

Direct: “‘I have finished my work.”

Indirect: He said that he had finished his work.

ya da, '

“You have done your work well.”

He told them that they had done their work well.

Kural 3: Direct speech’l, indirect’e cevirirken,

Simple present.......... ....simple past
present continuous......... past continuous
Simple past.......... past perfect

Past continuous....Past perfect continuous
Simple future.....Future in the past

May, can, will, shall........ Might, could, would, would
Must, have to.......... had to
olur.

Kural 4: Yer ve zaman zarflan asagidaki bicimde degi-
sirler:

here............ there

noW............. then

yesterday....... the day before

tomorrow........ the next day, the following day
next week....... following week

ago............. before

last week....... the week before

this............ that

these........... those
ORNEKLER:

Mehmet said to Ayse ‘I love you.” (simple present)
Mehmet told Ayse that he loved her. (simple past)
Mehmet said to Ayse ‘| am loving you’’ (present cont.)

Mehmet told Ayse that he was loving her. (past cont.)
Mehmet said to Ayse, ‘I loved you) (simple past)
Mehmet told Ayse that he had loved her. (past perfect)
Mehmet said to Ayse ‘‘| was loving you’’ (past cont.)
Mehmet told Ayse that he had been loving her (past per-
fect cont.)

Mehmet said to Ayse ‘| have loved you’’ (present per-
fect)

Mehmet told Ayse that he had loved her (past perfect)
Mehmet said to Ayse, ‘I shall love you’’ (simple futu-
re)

Mehmet told Ayse that he would love her (future in past)

Mehmet said to Ayse ‘i can love you”’

Mehmet told Ayse that he could love her.

Mehmet said to Ayse ‘| may love you’’.

Mehmet told Ayse that he might love her.

Mehmet said to Ayse ‘‘| must love you’’

Mehmet told Ayse that he had to love her.

Mehmet said to Ayse ‘‘l could love you”’

Mehmet told Ayse that he could have loved her.
Bizim Teacher: ‘‘say’’, demek, ‘‘tell”’ sdylemek anla-
mindadir.




